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ËXPftÉSSlÔ^S  ViCIEtJSES 


'^'h  I 


V  •  I  t  il  I 


Py' 


bans  la  TdHdeVam  I^dviiteè  de^iOlia  AtN Bj 

ÎD^ij^  ïtf  V.»  MhÎMi  ^  Dtwiflbntir»  a*  J»Àéi4làSfc  t 

À  L'USAGE DEfbUTES  L^S  ËCOLÉl 


.M 


près  racole  centraii^^  J«J^/««i,^  dé  la  MàkrtA^^ 
l^ùyteHmt  d'une  É^oU  Ir^Adâ^^  >%^r«  dStJMM^^ 


Uê  de  Nmncy\ 


rix  i  1  AriUic  5o  c«nriiiits ,  broch<f« 


^  v  '    A,  NANCY, 

thtM.^  Vroitïrtnxi,  hiii^nmeùr,  ra©  i.-J.  Rouwét^l,  H^^y^^. 

BoîiTovx,  Libriif»,  mèrtjSb  rue,  m«  188. 

iciïlt  Càtâs,  împrimeiirwLibraîrtf,  nie  du  Vieut* 
ehei  Ao^nstm  î>iLAL4jit ,  Ittpniii^eur.Lil)rtire> 

A  METZ,  cW  Dktiixt,  Llbrâii^,  ^  ^u  Pctit-lam^ 
A  eOMME^CY,  cW  Diifis,  ImpriVar; 
ATOXJl,  ch«i  BiuutmtT,  Libraii^^;  X 

A  BAR,  chei  Micvssow^  Libriire. 
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iW  Loix  «t  dé  h  ï»rt*i»t«  dM  Cltoyttttt  «t  ]• 
dédaré  q«*é»i  Vttttt  dp  Dédrtt  de  k  Con^wti** 
naHonale,  du  10  Juillet  M  U,  )•  poursuirral 
devant  tot  Tribunaux  tout  CwUrtfaoieur,  PUtrl- 
buimtr  on  DrfWittiii  d'exemplairei  contrafiiiti,  cl 
qui  ne  terolent  pat  reVètut  de  ma  tignalure. 
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«mpS9P*f9!K«n>«M!lliR!ii 


-y^^ii»*-- 
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f  iiltil,  Ér  fai^rfaiir,  Â  li  MlMMàMi  dbâit 
/•  rt^ot^  auciim  têÊmjièéÊùÊ  éê  n»  Ou-- 

M  wt^é^erçuà  èknêéi  ^  famiur  Mfmnk 
qu^ffUuréh  mmtêt9 ,  H  Je  songmU  dèanfarl  é 
faire  ee  peië  DtcHannai^. 

it  ne  fallaii  fkn  pour  âèià  ,  un  grand  fonds 
dérwj^$m,  mais  feîfk^em  unpéu4^0amms- 
sance  dÊ%à  LonittÊéÊ  française  ei  ftfliiiiniiin  cb 
fHÈiience. 

Jem^amusai  dom^à  teoéeWt^  ntmtePaêàk 
hrrak.1  md  ti^esi  ppini  ici  foÉfef  de 

Jàired0is  h  comfm^ation^  aij^Jks  midU 
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.Hii$  neherchê  par  imé»  fàês  àmti  (  i  )  # jmm^ 

curiosiié,  H  nul  m$  JhurntnÀ  fouyfni  {h$: 
mtttériauot\ 

Cest  après  a%^it  yétffté  touiês  ces  ^œprûs-^ 
sioffs  ui^ujréèV  «f^  dWt^^i'iM  Ai  êôrrêdioth 
dans  h^tùiUfuikmf  )iditi09i,du  IHoHonnqitê  d^ 
tAc^Mmiè^  qu^^Jpptéstniùimon  iftanusorit  à 
ftï   Société  ocadémiquê^  d^  Noncy  ^  dont' fat 

Elkyoutta  bien  nommer  Jfn&Céynmissiùn  (cè) 
pouj^t  examinée 

Le  f^èh  des  Membre  qui  h  compo^ùsnt  ^ 
him  exactitude  ^  suivre  pendafiS  hng-tenips 
hs  diffëtenief  tecmres  ^ifefeéi  ai  faites  ^  les 
çhsêruatkns  précie^s^s  dvnt  ils  occompagnoient 
l^iY  approbation  où  hîérimprol)atiàn\niont 
pénétré  de  la  pins  viu^  reconnoissQnçé^ 


mf    ■■ 


(i)  M.  3t  A.Mp^    ProfciSfur   d»  L|pg\tes    tnciénaot  à 
Niinry.,  *  ^    ^ 

(n)  Elle  «'toît  composée  ^t  M.  Costk*,  anclt^n  Strrt'- 

du  lyft?»  de  Lyon  ;  M,  Mahpfi.,  '5*r«liident  de  la  Socif*tA 
•caïU'miniio  de  î^anry  ;   >f.   lVîoi.MTXrT,    Provwmr  ^iu. 
Lyr(^o   d»  Nwicy  ;  M.   Nïçhilas  .    nmclen  rroffluotir  do 
BpIWs  -  LMfrf!»     Al     rÉrole^  ^fnlraîo    de    la  ,Mritrlh«  i 
M.    HAtpÀT,    Doririir    rti    Mf^dfcino  ,    Frofcistur    d«, 
Pliysiqtie  dt   de  Qhjmie  )  M".   Blap,  J    , 


V  ,•(■ 


.- ..  ■  /  ■  ■  • 


vm^ 


à  iimêi  les  pêf^miât^^ 

D'après  oêtfe  dêsilhàtiop^  fai  tê/tiéêmiàéè 
h^  l&cêMbns'  IkUsês  ât  fri^hlêf  q^^  inaiik 
4^  faire  cbnnoUré  à  Cêux  poW  9ui  ùé  Uurê  ust 
prwcipalB09ntjait{ï),  ^  *"  » 

Tai  i-cipprpchë  deî  mots  quê  foh  prend 
souuéffè^  ks  uns  pour  hs  autres ,  H  fên  at 
donné  lèxaeté  diffUrènèê]  appuyée  êur  des^ 
exemples  tirés  du  Dictionnaire  de  t  Académie» 

f  La  Commission  a  refnaHfud  que  tAeàâé^iê 
.se  taisoii  sur  certahes  expressions  fbfieni 
usage  \  et  son  sUènce  ne  noiis  a  phs  tàufûurs 
arrêtés  quand  nous  les  avons  troui^ies  dans 
d'autres  dictionnaires  ;  mais  nous  aikmi  eu 
soin  (f  en  faire  la  rémarque. 

.  ■'  T ai  fait  connottre^   autant  quil  ma  été 

possible  ,    les  fautes  de  prononciation,  '  EÛeA 

■sont  nombreuses  en  Lorraine ^  tomme :^ns 
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(i)  Pdur  iAtis faire  la  niriônté  dé  |iIiUi»ors  peviOaQ«t, 
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ittmtf  ^*/l#  JkU  é'éèjuâtH  ^  m  fût  tCom  fêtiri 
de  ctfUes  quil$  onf  faites ,  4fUê  dêf  umnoUy 

(fU9lqu0  fois  si  pAiibk  (f entendre  ifém^wer 
dans  Jk  ponuertation  ,  une  dès  9kê$  k^es 
hê^tà»  s  éoui  enfin  y  trom^rwf  le  im^*$n  de 
^f  pprti^r  ^  gm¥ie  porfiey  des  fme^  ifui 
4çhopff^nt  tu%  pQflàn^^  4^  n'appçrt^r  ifgns  f^ 
s$içiéi4  que  df^  fprm99  ayoués  par  le  ^^ 
M^og9  f  Pt  (U  s'e^prim^r ,  soif  dis  yiye  voix  ^^ 
splf  efi  éi^ivwt  i  dfi  manière  à  ne  pas  s'4ittirer 
les  reproches  que  fan  fait  à  lig^orgn^e  ^  et  le 
ridicule  qujf  racçompafine. 

BlUn  4^  g#ii#»  sons  doutai  trmi^eront  que 

ja  n'ai  p^f  relevé  fojuttt  Uis  faites.  Çfla  ne 

paroUra  pas  étonnant  ^  si  Fon  considère  que 

'  cet  Ouvrage  nest  qu'un  recueil  déâ^pressie^ns 

impropres  ou  mtkl  employées ,  de  termes  yicieus: 

dont  la  iignf/îcçtion  msse»  arbitrçire ,  À^a  pu 
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«►■*a?-.^^/*^rH^ 
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^^ it'V. 
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B'  E X  P  R  E  S  S T  ON  S-  V I C I Ep S  Ê S, 

•ACCO». 
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ÏE8  PB  XEUa  ddE&BGTXOm 
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■'M 


,  pritpositÎQn  pour  éh,  Cétt  nne  faitte  4«  direi  LVpoQi^ 

.  à  MoQffîear.  Le  domeif iqa*  à  Moiiii«itr.  La  oniaiiilèrt  4 

Madame*  ^  V épouse  de  MontMUt*  tê  iom^ttiftmêê 

MoniiêW,  Za  cuisinière  de  Jitadamê, 

.  Ne  ditei  pai,  Venes  à  bonne  haare.  Il  ait. irrita  à 

bonne  bétre  |t  1  melllenra  beara.  «^  V^neâ  jlf^-^têftê 

heure*  M  Mit  arrivé  de  boime  heiiâr^dejneil^t$rk  /jiHére. 

Ka  dltaa  pat,  Il  ait  mileQntant  à  touVl^^ïnmidl*.  11 

«it   contant  à  l$ti«  Se  mit   aontent  &  Yoai«  •—  Éf  êêi 


■«■MM 


lllllf    lii 


I     iiifÉiAjw'ifi[tiniii|iîiiii,,i'ir 


dèêêPifition,   Ce  8lghè%'-^  mif   arâbt   lai   klfHé 
ifaliqnei,  lignifia,  tsi  rà^'tttêf  om  i.'s3ijptliif«jr 
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■*f>, 
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A|]id|éifittt  qae  r<m  1m  doit  pftt  iti|ijiiiii  <^^ 
dflf  fMttti  friCMitièret  ta  diiittt.  Avoir  mai  k  ilt4«  îTai 
imil  la  gorg«.  J*ai>  ohanâ  Ifli  aiiaiiii.  J^ai  froia  llM  ps«df. 
J*ai  froid  ]•  riiagf.  — -  Apoirnutl  à  la  tii0,  j'animai 
à  it$  §org0,  J^ai  thaud  aum  m^iHê^  J*aiJ>oi4  auM 
piedê.  Jt^m/roid  au  çiaagty  oxk  J^ai  h  vUagê  froide 

Ai;.|pr4pOiition  dam  h  efui  po^r  ffi#.  Ké  di(«l  pa«, 
CVit  a  Toilf  à  qQi^t  parle.  C*ait  à  eei  lilaartiiu  à  qui 
j^en  r«ttt.  Vaafai  \uè«-eoittm«<ilta.  *^  Cui  h  vou$  fkit 
y©  par  h.    &esi  h  ce»  libêriirtà  çuê  fwn  veuas. 

A,   rjirbe  doit  le  prononcer  br«f.  ^^  Jl  a  dii^  Il  m 
fait  f    et  non  paf ,  il  â  dit  il  à  fait ,  comm<i  0f U  «i^^f 
dlini  plniitart  villei  dé  ]a  d-^vant  Lorraint* 

À  B  a''  '  ''   '\  ^"■V^"-' 

ABATTE  n'est  pai  fraoçaif.  -^  ^3/^^  ou  MUiiè , 

■  '.       •  -•■■-'■/''■ 

pfttt   poiifon. 

ABU 
ABUTIR,  irîeiïT  root  jrtjetiî  paf  TAcad^mk,  mal* 
ihtin^énti  par  Blrliaif^t.  Q^and  il  s'igit  an  f$n  éé  qnïiUê , 
on  dit  Ç?ii///^r,  é'eét-à-dif/,  Tirer  entre  plniiénrfjouwin, 
I  rfni  îeta  le  plui  ptèi/de  la.  ho  nie,  poiir  faroir  ceux 
qni^ront  eniemble,  on  celai  qai  jouera  le  premier.  // 
Jaui  éfuillêr,  Us  plut  près  suront  ens9ml/ê.  M»ii  dam 
tant  autre  jeu ,  oh  H  •'•girt  de  la  même  ictioA.^  oommepi( 
dira-t-0O|  li  Ton  ne  ^it.pai  abuiêr? 


■■«"TU,  "np^."! 


8*AC5i4iliMli^^ 


A  Cft 


0H  ÉÊ^milÊli^niif  «ÉJiiiiiUji.  Hi 
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**/;W|K! 


^      *  ^f!' 


r  i*-- 


T<Mii  ti^KV0f  pM  0it  id«  frnie»  daiia  f  otjr«  lirdîn ,  jnoi| 
;*ttt  «I  éa  (IQ0  l>oiiii0  afTairtt,  J^^Xn.  tffHià  un9  hùrmë 
^uofifiii,  Mri^  ¥oiièp0iamm9nt.  Vom  rfa^éê  pm  êU 
déjhtêifi  dans  votre  Jardtn ,  moê,  fên  ai  0ù  ahon* 
dammfnli  y  f  0n  ai  eu  ^n9  graihdê  qimntité, 

AFFÀtjTItlK  ]>oiir]l«ii<lff  m»îgr«|  ii'0l|>«f  fr«nçiiû. 
— »  Amaigrir,  tè  Jâànê  mnaigrU^  Zé>  ttûttoM  ta 
amaigri*'  r 

AFf  KANCHIdSAGE  n'ett  pti  frânçAif,  ^^J^ran-- 
chiisemênté  V qffrarushUê^ment  (Tune  terre,  d^une  ville. 


AGE 

j  1* 


/ 


AGE.  lal^tantif  maiealui.  Vn^f grand  âg$$  êî  non 
pu  ;*  tfûtl  grânâê  tj^e.  ^ 

AGE  (  Il  jr  *  btl  ) ,  poar  fly  a  long  iBp^i>/t  v?ut  pt» 
frAfiçtia*  -ma  ti  y  à  beau  temps.  Il  y  a  beau  jour ,  il 
y  à  heauè  jmàrs  ifue  fe  ne  Pai  i*u. 

AGSTSa,  J*AGETE,  mAaraîie  proiiMidarion.  tc^ 
▼•1  «t  ftwmcn  acheter^  fa^He\ 

AGIOS  (  FairA  (!«i  )  n'«it|(||' frtti^di.  t)ii  IVmfloî» 
poti»  lignifier^  Vaife  d^s  t^éçéreneeê ,  dès /açàns  f  tUê 
cérémonies  f  des  minauderies, 

Cêêî  4^n§  U  même  ieni  «t  iuiii  împro|reQi<^l'i|i« 
Ton  aU/Fdrt  dêt  ATtS ,  d«f  GtKIES. 

1  ^^     -•    - 
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•x 


ii&  tuant  OT  li'r%«MM  ^■:êmlâ 

()«  bAtM  ti«ii<le  (|ti*9n  db^tgt  Vvchêtent  do  pftlNb^  «tfO  |» 

bofint;  ff  an  mime  prix.  On  itt  «tffefiMi  M/Jùuitjmneês» 

AGfKlffKÛR:  tt'ést  pti fi^fe»w.  —  Trompeuf^f  filou. 

On  dik  cep«i<l«Dt  Agripper*  f^ê  agrippé  fout  09  f  z«V//« 

A-IANT.  C«  mot  té  prononce  (r^mAl*  ïl  fiât  pfo- 
nonew  ad^ianif ,  et  écrira  ayant > 

l^'  AID 

AIDE  èfgnféfto^t  Saconri ,  lutiif anee  ,  fit  f^mîfiin*  t^/i<f 
a/d>  ptvmpte:  Vous  êtêâ  toute  son  aide ,  toUi  son 
secotêrs  ;  antremêfit  }l  etf  mètmTin.  Aid^^major.  Aidtt 
de  cérémomÊi*  Atdti  ai  mofon* 

^lOLÈDON.  (Un  contre-pied  d'.X—  Unoou^fê" 
pied  d'idrtdon. 

AI  L    ; 

ATIi  au  li«fi  de  /i/.  "Diin  cristal^  mdtat t  et  non  pai, 
CriAtail ,  roiftail.  ^    l 

AIL|  eip^ce  d*ognaiif>  fait  Aul^  aiy  pluriel.  Planter 
dfii  a^éfyfif  miiii  on  dit,  t/n  gt'gof  d^^nfputon  à  i'of/. 
Vfttêt  ion.pam  et  ail' f  et  non  pat  d'au  U. 

;    '  .    AI  m;  ■   ,- 

AIMER  DK  Ih>w«  ,  P^  j«ttw.  —  ^ùntr  ii  Uiri, 

à  Jour.  .    . 
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fih  ffTiàm 

dît  fciw,  Aimer  $9$  i^s^t.  On  rCa  pa$toiàgê  ^éT^ùes 
en  e^e  monde. 

mthAiré. 

ALCOVB  fiibi(«ntif  «miain.  W«  «««^ ,  tfn ^wikI, 
un  M  «IcAré.    —    Une  ^ande ,   tmebeiU^Spe. 
AliCOFAX  Mt  a»  bwiiirifSMi» 

*  .  "  ■  ■ 

ALLSR.  On  dft,  //  tf  W  J  fa  m99ie,^imt  i%iii£[<^ 
qa'Ii  «n  «tt  trrrair.  ^ 

«nc<rtre  de  retour. 

On  dit  d«fif  la  cwirerf^tio»,  ^^auraù  M,  m  fê  muiê 
^Ué^jUê  voir.  JéJSéi  i^f  allai  hier  k  topér^^ 

Mai  dâf»  U  dSicmifi  um^emn ,  on  «•  Mt  «1,  «^low 

la  p.ff.it  d^.i ,  }.  r-,  f  fe , . . .  il.  A^^iJ;  li* 

/  «//»#,  lu  allai.  ,,.Us  allèrehf,  CW  W«  iran«e|iM 

^/««  Ton  r.prochràgntlqiwi  boiit  nmiem.  l»Af«A**4ki 
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Bans  les  ErrDit  m  lji  NAv^Rk  :   Quand  l«iF|ÉMet-- 

rAsie«  :  .  pow  mU^r^Pvt.  (Bittriit  du- Journal  d«  i%ii|p&re.)    ^.^ 
ALBCA^ACR  Mt  uii  subst&nùr  mètealin. 

•  -../;  '  A  L,p^  :...    .•  ■;  ■'.. .,/ . 

AtbSE,  ALéSIER,  HAlbsSB;HA10SSîKÎl, 

Be  sont  pti  O^ançaiit. — -  Asùè,  jUdâê^Tf  arbre  qui  crotl 

d«iia  Im  boiac  •  « 

;  ■  ■'   '       ■  •*"  ■   ■  A;L  P  ,      ■  /-.;■•- 

ALPHABET  ^vùàU>xiiC  mmc^^rAJ^iH/rofi^ 
Ne  prononces  pat  le  t,      "         . 

,-..  ■•>■  ^   •'         AjM  À., 
AHABOtJE.  ^  Cette  lâiiad^aeeat  bonne,.  t^t«w  €# 
tubitantif  est  nascalin,  «^  Cet  amadou  Hi  àoB* 

/'  '.      '  '"  AXB     ,.„ 

AME  peor  Afifitf.  Cest  nne  faute  di  dire ,  ÇataplimaJ 

AJkTE  (  KegardeiT  jnsqaofdans  r  )^^e  É  (3it  pai.  -^ 
it^^tir4tr  lie  très^prh  ,\fôH  attentHfenknù.  Ii^gflr4ti^ 

.sous  lé  HêM* 

AMBLBTTS^  Barbarisme.  —  QfneUtU^ 

:.;:.- .  :  :  ■     Ami    '■ 

AMlDOi^  /Substantif  oMMoâLbi  Ke  dites  paiirAnudom 
4a]^>^.  'r-  Vanâdiui  itrphsj^ 

^JiflDON'SrKR^^est  ^  français:-^  JShipeser.  JB^ 
^»«f0r  «'oL^  t^ne9Ue,  Gôè»  est  mnp(ué  trop/prnuty-  }^l} 


lUUli,  chtM  BRAUtârr,  Ifhra 


vr^. 


A  BAH,  chts  m 


çustoif,  Lîbrmirt. 
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Aiiehé  d«  twfOitàv,  ^W^^^^i^  pttit  tvyttt  d»  ]b«îi  par 
Hptl  0pi  tel  W«hr  l#  tÎB^  Il  aV  dWtit  n^^Màja^ 


■  •?  ■  V 


/  ÀNl  eit  «Il  •abttàplif  ifiàiçiiivi  fit  ftit  ;ip> i»f  >w 
(iiinikm*  Aîiua  «^  diitts j^^  JC'mI  wi^^inuidç^^  -* 

ANX,  Mettre  o«  laititt  fv«^[û^ 

fitr,  Mettra  mi  UîiiÉr^éim^ 
If  iip^l^^^ 

-    ;■  ,/■  ■;  A  N,.I/  '■''■■  h  ^'  '  *■  ' 

>JU»rtC]^^  te  dàd^^^ 


||^:v;|;:#^.^MV. 
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:V 


A  O  Xj 

AOUT,    ile  r»tt«i  pas  c«    mol   dt   d«yix   «^fllabéK 

Pronoiîeei  oùt, 

A  FF 

AFFAIRER  pour  ^ippmpi0ry  nVit  pat  flnlii^aki.  Vo^9m 

AFPAR8TIXKR  «t  AFFARISR.  Lm  •xompbt 
•viiirant  ffrDht  conaAttr*  la  diff^renca  da  ngiiifieatioA  da 
Ces  dent  mots*   Vo^kun  è^mm  chtMml  éè  c«rro«#a^y» 

jif%piMriBr  dêi^  cA#ifaiMr.  Om  <f  àtomUé  foui,  ##/  ^<"if« ,, 

^par&êiÊ0t  att  aiiHti   iin  terina    da  bâtUnant  at  da 

■ftinf. 

'   APPEXiLlR  I>|;S  NOMS.    Il  m'âppalla  dai  nomi. 

SxprfMÎon  Tiriauia  dool  lat  anfkiii  ta  larTent  soiiTauK 

'àFjroiNTBR  un  clou,  nna  cKariUe.  Fauta  da 
françaîi.  -^  Rcja^re  ^  r^uster  ia  pomts^  ttiir%  chu  > 
«Tii/ia   cheviiie.  <     * 

,,AFPRBNTÎBR ,  ÈR«.  --  Apj^rentiy  apprentie.  Un 
apprenh  nt^uisier,  Vapprentie  ^ttune  cv^euso  :  on 
ne  dirplus,"  Apprçntif,  ÎTe.        ., 

APPRENTISSAGE.  '  iÇa  ditei  pas ,'  Faire  iW  apprea- 
tÙMgffl.  -**  ^ainf  ion  tfpprentùsa^a,  J^ai>0  tapprên-^ 
tissage  dt  ifuékfuà  chose. 
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dit  plat  CQiaiivtt||(jmtt|t  ^ 


on 


A1^Ili!S>  ptlpositfoii.  On  fait  dw  fnatw  <É  dîsântV 
Demander  aprH  que1q#^uQ»  On  demaiulf  après  v^ui.  Je 
cherclia  aprèt  toif».  Parler  april^  quelqu'un.  Hîre  apr^ 
qnelqu^un.  Hettei  lei  chevaéit  aprèd  la  roiture,  «^ 
Jb0mand0r  fheifu^un*  On  ^fouè.  demande^  wi  ffurlffiè" un 
ii(ousdeniand0,Je  i>ous  cl^rçhe,  Phtf'/ér contre  <fnri(fu^tin% 
îiirw  dm  <fuei^ti^uh*  AtteieM  Us  chfn^aux  à  la  vo^ure, 
ou  timpif ment  I  JttteleM*  » 

Mail  on  dit  I    Crit  après  qu^l^u^un^  Courir  apriu 

On  couft  après  iets  honnekirs*  On  soupir^  aprh  Hn& 
succ0ssù>n^  .  ■*" 

Éirê  après  fU9i(fUf  rhos0  lîgtiiiie»  Qu'on  y  traraille 
Éctttollom'fBt.  J^«ji>/'Ol't>^f  Ktf  hèanprocureiir  éiati après 
mms,  papiers,  //  ofiip  «i^rè>  i|  ftà\in  sa  mnisoi^* 

^fn^fiprèsjên  p/^oij^i^s  ui^  àén^cs^  cW*èr4iro» 
Tpavairitr  >  rc^tenii-.  '  / 

Jr/r#  ^r^  f  Hfif ^^ ,  «^fi^i^Vi  Qu'on  iVo  octupo 

boAttcçii^  I  çi^  qn\Mi  tf  fV'V^Ji^v  *""  ^'^^  ''^^'^  sisifpss' 
jçi^  après  S0S  enfisns.  Coi  homme  esi  toujours  après 
Ses  tfoiets, 

S»  Mettre  après  fueffu^un,  c'est-à-dire  |  %e  citagrîner , 
le  maltraiter»  ■ 

,On  d  it  Attpnite  ^ueUfU^un  ;  i^  ait  si  Ton  Tent  marquer  la 
besoin  qa'on  «  do  la  personne  ou  de  la  chose  qu'on  attend* 
rinu^atfe^co  àTéo  libelle  on  attend  1  on  jointà  co  rerbe 
la  ^(Jposîtion  après,  M  y  ^  ^on^^en^s  ^u'on  attend  i^rfs 
^ous\Cest  UH^rgiki  après  lef  lio/  ifatïeni'pôurparti^^ 
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la  fiorte.  I*Hàl)it  tit  «t^rèa  ît  p«rtè-#i«iëi«iV€ê^iui  tfénft 

port9-M(jntëaté*  Ce  JMt  iiètéi  à  PéêêP^,  ' 

APB.È8  D£MÂIN.  N»  jdiHHl  p«i^  J«^yî<iiièrti  Wnité 

apirH  dMiiiii.  '^  *U  rût^Undrà*  daté*  tHus  j'ouhâ^  .     "^ 
.  APlL£S4)IN£i|  APB^S  MIDI^JlPIlKS-SOUFiS. 

7pni  cet  Bottu  composfli  lont  f^mihint.  Iip0ssê  toutes  tes 

oprès^dtrtÊes  entei  êmdroU.  Je  t^ôus  ai  attendu  fout» 

rtl^r49^^tiê\  Une  àeUé  mprèf^oupée.  CfpéiidAiitplasieari 

foni  >^^^i~/»M|iAl  mascuHa.       « 
On  dît ^jïjmS'f^  a^  après 

souper ,  apt^i^sot^p^  ""'*  ^ 

ARA 

ARARKS^UFT,  «t»rtV  d'ornemenij  ekt  un  inbitatohT 
féminin.  Lé  Ststhn  du  Gouvernement f  à  Nancy,  est 
orné  de  Mies  arabesques,  V 

AR AGNÉB  |M(«r  Araignée ,  mtacti ,  du  %etkrè  ntminin* 

On  AppeHf  improprement  AKA^OKBB,  Aee  Barn»ttii 
qvf  IVn  mat  aitx  fanlftat*  *—  (^ri/^^  lub.  Um»  Jl/aut 
mettre  des  grilies  h  cesjhnitres,  fiM*  êùni  sut  h  rue. 

Dani  pIuRÎtnrt  a|^droita,  ou  dtatinfiii   U  Orillè   de^ 
rAralgn<le.  ta  grilla  ne  lert  qu'Ma^lArcti  dat  eatai,   ' 
dei  graniarii  dai  magaiim  »  dat  prùbni;  ràraigaëa,  outra 
la  lâr^i^^fait  aabbra  rornamink  dèt  maiioaiii  at  na  la 
|daca  cnèrei  qn'aaz  faoétrai  lar  U  ma  at  «u  rai-^a«» 
«hauîtee. . 

A  RB  ^ 

ARB0RI3BR  pour  Herboriser,  Racherchar  dai  herbai . 
at  de%^\étSe%.  Ariorisé^  Se,  «it  un  adjectif  q[tii  sa  dit  D# 
'Wartaînet  pierres  sur  leiquallëa  on  Toit  dès  rapr^tabtatib^a 
dVbrai*  Piêf*re^  arborùées.  Agate  atbofisée/  .^ 
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^       A  R  k 

ARRîéAAOHI  pour  Arrh^ogês,  m^  Il  lui  doit  tant 
ifnnh^tts  itarr^ragei»  . 

ARROSOIK  Ht  ihâtcalin»  *—  t^n  grand  arrou^ir^ 
et  non  pu  ,   Une  grande  «rroftoire. 

■  '^  /       ART  ,^.'- 

ARTÎ80N.  Petit  Ten^qMÎ  iVdgendre.  dam  !•  boii. 
On  le  oonfonl,  lonireût  «Teo  Teigne  ^  etpècii  d^iniecU 
qui  ronge  let  rftofTei,  lei  lirret  «fto.  Ne  dilei  donc  pat. 
Cet  pelleleriea,  cet  habiti,  cet  liyrei  tont  rongëi  dea 
trtiioniy  loni  artiionn^i.  «—Ce/  pêUêtfriês  ^  C0S  haèitr, 
00S  lù^r^s  ioni  gâtés  de  la  têigitêi 

•   •      ■    ■    ^:  ■  A  il 

AS.  L^#  le  fNTonotice*  Ce  mot  «tt  naacinltn.  Ke  dtiti 
pai,  Yoîlà  une  bonde  m  que  ji  yoni  donnt.  Xea  ai  lont 
^galei.—- '^oi^  un  h^n  as  fUê  J0  t^ous  dontuf*  Xsê  as 
sont  égaux.   |r 

^  S  S         : 

AQSASSTIsr  ponr  jéssassùmt.  Il  4*eit  eommu  tm  ai- 
•auin.  '•—  //  s^êst  commis  tm  ass^s^mat. 

ASSASSINHUR  pair  i^iMJifVi,  Ditfi|  Ùtt  homnië 
êH  un  asséssÙ9* 

A88ÀUTER  n*éit  piè  feançâîi.  ïtê  ditet  pu,  J^d 
é\ë  aua^të  par  éétte  femme.  MU  1>  loaut^  d'iftjiMi. 
On  m'a  aâtant^  fù^K  n'^obligar  à  c»l»«  f^^^dH^ëi .soutenu 
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A(pE0tA;'b»tiitéJrT9ttl^là'|)«iti(l  dt  ¥<m«  illtolr  M^ 
iina  phrùe  ridicule;  ci^  È^asiéoir  n^Mt  pâ»^!bii«  {»#toê. 
On  dirait  tout  au  t)ltiS|  DonnÊM''^oUilfi pêiHê de prj$nàr0 
tme  chaii0^f  un  jatilêuii,  9l  pluH^t  AtH/fM  '^tfOM, 
Je  ImtiS  prie  de  çoiis  aueoit*  :..      ^ 

ASSIETTE.  Tiquer  rattidto  ùVsT  pal  françiiit.  «-» 
Piquer   les   tables»    Voy*»i  PJQUKB. 

ASSIS,  ^e  raPttre  axtiii  eft  une  faute  que  Ton  fait  trè^ 
AouTent.  MrtIrioVDUi  aitii»  Ht  le  lont  inis  aiiii ,  ta  lieu 
de ,  S^af seoir,   MsseyeM^pout^  ils  êë  sont  assit* 

ASSTiSRSk  On  dit  improprement,  Cette  tian^o  Mt 
pleine  d^aidiin.  Tl  faut  Jarer  retta  tiftode  et  9û  dter 
lei  ^taiiei.  -^  Cette  viande  eii  pleine  Âe  chiure t  dé 
monohêi,  etr.  ^ 

^  AT  B 

ATB  de  ff  n  ,  an  lieu  de  >^^r« ,  luhitaiiUf  maicwlin^ 
Vàiré  est  chaud i  et  dini  imm,   Chaude.       **  ^ 

.\     ,      •     AT  r.  :-  ■    ♦  / 

ATI8/ Faire  dei  Atii.  rdy««  A0J08. 

'    W  '.   -       ;  ATT"  ..     '.''^  . 
ATT wLT  n Vit  pai  frauçaîa.  Ne  ditei  pai ,  Jt  nt  Ttvs 
pat  Itre  attenu  à  telle  clioie.  «^  Jê'hê  ifeum  p0ê  êtrf 
tenu  à  telle  chose,  ou  «le  telle  chose. 

AÙJEÙ  popr  Xn/els.  On  dit  bien,  J^ainffù  aujêiê^ 
tfkti»  on  ne  dit  pM,  JV  mîrj|^oti  an  jeu/  «—  Toi  pm 
mon  en/eu»  Vous  n9*PouhM  plus  jouer j  il/aut  danê 
fue  chacun  retH^'  ion  éhjcu*  Garder  les  enjeux* 


„     ,  ,^^^  , 


•^  ^^'M'Ali^  iCt^  ptnii  éè94  Jûéjfaurttiê 

Aulai  I  pour  Ù>ntêih  éêê  Sornettes* 

AV  Jf 

po  dir»  Si\oiti  if^/iééM  psrtitf  p^gUà  è^u/tmriHmni 

tt,nii««ix^<t/i#  1I0»  ]i jMl  plui  (loariK^lm  tiiiifkttdé' 
dir«  /  jéi^aHt  d0/a$>0^fi%ê^érê  «  ^<l^f  ii|»\lAOy^.  ' 

AU  PAR  DBLA  PJBtCVtiA;  faut*.  ^  J^  ouirv. 

U  «'«a.  Miiffiêé  ftuprèi  du  M.  !•'  ccW«  J!^  iAtfë  ^ctlft^ 
à  M*  h  curé*  J*ai acheté  €0(4  ttunmarehandéémngêH'  ' 
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AUTBL.    labitiiitir  4ttasct(Nti.    K«  ^îteiAp|Mi| 
grandi  ltittt«  ->-  Lp  gtatui  muUi^  tê  fnattrê  aut$L 
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AUTREFOIS.  N«  jolgnef  |ftiiiaii  Tariiclf  lêé  k  cet 
l^4Y«r)>0-  W*»  dit«i  pti ,  j*âi  tii  l«t  «ntrefo^  qaé  nioii 
gokiiet  ^(AAi  MiUux  garni,  -r*  •/'^<<^  ^<i  auir^Oèi  ^ua 

AVALER  ponr  Çu^f-BlUt-  hti^ttki.^  na  i^dit  pai.  — • 
Manger,  Je  n^ai  garda  d«  lai  en  {>arlei^y  il  m^avalerait. 
Ko  m*Muklef  pai.  -^  «/«  n'ai  gardé  dw  tui  «o  parUr , 
i7  aAt  mangerait*  Ao  m#  nê^ngen  pas. 

AVAi^T-nr£;K.  Faltei  feniir  le  //et  ne  ditei  paf 
Aran-hier,   et  enrorfl  moîni  Atrant-t^Iiier. 

AVANT  QUE  .  ,  .  NE.  On  fait  dw  fautea  grarei 
quand  on  dit,  Je  le  Terrai  avant  qnSl  itK  parte.  Nedonnex 
rien  à  ce  malade  avant  que'  le  mi^decin  m  toit  vetin. 
Il 'eit  toujôuri  minuit  avant  que  je  iti  m^eiidoroie.  —> 
Je  le  i^errai  at/ant  qu'U  parte.  Ne  donne  m  rien  à  ce 
ntaiade  a^ant  que  le  niédeùin  soit  tfenu.  Il  est  toujours 
minuit  apant  que  je  nC endorme. 

AVE 
AVEC    GELA,  ponr  Malgré  cela ,   néanmoins. 
Kê  ditat  pai»  Il  ait  un  peu  bruiqne,  maii  avec  o*la  il  ait 
lion  ieftfaAt.—- //  est  un  peu  brusque  ^  niais  néanmoins  f 
mais  malgré  cela  il  est  bon  enfant* 

A  V  J 

AVIVES  I  lubitantif  féminin  pluriel,   ne  le  dit  qiHi 

dea^  c;|ievauz  ,  et  Ton  a  tort  de  remplayar  en  parlant  dei 

hominei.  Ne  ditai  donc  pai ,  J^ai  en  îei  avivep  en  entrant 

dans   Teau,  ^—   Ze  Jrisson  nCa  pris  en  entrant  dans 

mu.   ;    "^'=^ 

AVISION  n*^it  paf  Françaii.  Ne  ditei  pai ,  Quelle 
•livition  I  —  Qièélle  idé^l  quelle  singiéJarité  /  quelU 
Jantaitiêl       '  Xa 


^J 


cipt  dt  yta!^>9^Poùin0rifai  ne  it  dtt  ^^« ,  Ot  ]•  {froxU 
mît^  de  lien.  Éfi^oùttêif  •àyêtit^,  iigniAê,  ^hi  ê 
dêi  toifiiii.  Ôtt  dit,  £«#  Pràtftntt0è  tfUi  a^oifinëhi  la 
Franc9  ;  /i^^  Ptovéntêt  dom  la  J^ tance  ttt  û^oitinéê  ^ 
et  non  pai ,  Envoiiinëe*  ^ 

Ditéi  «UMÎ,  Êtrëhêffi  être  nu$l  em^ùiêiné  ^  et  .non 
pti,  A  voisina*  1^#  méchmhs  dont  je  suis  enp  oùtn  S ,  9t  non 
pus,  Qai  m^avoiiinent^  et  encore  moini,  QQÎmVnToisiAnt» 

A-VOUS  VU  CEt A  >  Négligence  impardonnable , 
j)ovir  ÀpeJf'-^ouéi  i>u  c0la  ? 

B  A  B 

xS  A  B  I  L  tabitantir  aaiculin.  Ke  dilei  pai«,  Elle  a 
une  bonne  babil.  Cet  horame-là  n*a  que  de  lu  babil.-— 
£IU  a  un  ban  hahil.  Cet  homme^là  n^a  que  du  babil, 
II  faat  mouiller  IV. 

BAC 

BACCHANAL|  pour  Choie  embroaiU^,  n^eit  pM 
fraoçaii.  Ainii^  il  jr  a  une  faute  dana  oea  vert  : 

^  1»  Maudit  rinfernal 

Y*  Faiieur  de  grimoire, 

»  Dont  Peiprit  fatal 

V)   Mit  dam  la  mémoire 

^   _  p  Tout  ce  baorlij^ial. 

^11  faot  dire,    Ihut  ce  Brouillamini. 

Bacc/ianale- eit  un  lubitanuffi^niinln  qal  ledit  d^one 
ddbanche  faite  ayea^gf and  bruit.  Us  ont  f ail  bacàhanale^ 
lié  ont  fait  une  kacchanaltryui  a  duré  toute  la  nuit* 
Pronuncei  Baoanale. 
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BAOUENAtTDSÛH  ^  sus»  ifVèé  pus  (^«t^ç&li.  ^ 
runjtéfk  '     • 

^^  BAI  - 

BATâ'NEU  j>6ar  Sg  BaigneK  Hf  ctit«i  pai|  Allotif 
bjiigiier*  Ironi-»n<nii  baigner?  Il  faut  Allei^  baigner  p«n« 
dant  lat  grtbdei  cbalenét.  «*AS^//o/ii» /loiitf  {^tfijf/i«r« 
Jrpnih'not^,  muê  baigner?  Jl ^aut  cdUr  êà  baigner 
pendant  têâ  grandes  chaUura* 

BAIONOÎAB;  iobitantif  fëminiii«  Cette  àaignoira 
Mi  trop  petite,  l    \    ' 

BAtLLSa  et  BAYBR,  Ne  ditéi  pu»  BÂil^Ier  «nx 
monchei*  —  Mayer  awt  ààtheilleêf  c*ift  -  à  «- dire  ^ 
S^oiater  k  Mgardér  en  Vitkt  nlaiMmenl*    {  \ 

On  hAHièà^kLnm,  à^HÊmi^éW.^    - 

On  dit  d*an«  porte,  qm^EUe  iMl^f  t^»êi'-k'^^e ^ 
qn^Blle  est  mal  ioiote. 

Bayer  ^  verbe  neittrei  cpii  le  conjiig«  comme  Payer  f^ 
lignifie ,   Tenir  la  boueUe  onterte  «n  regardant  loog- 
teiops   qoilqne   choie.    //  n*  Jaéé  filée  bayer  pendmni 
tout  le  jour.  •  ^' 

On  dit  d«iii  le  itvl^  familiery  Bayer  aprèé  les  nfcheaei, 
ies  honneurs,  tt  nos  pti  bàiiiér». 

Ht  dites  pâti  BiiHfr  quel^aan,  pour  lignifier  i  ïm 
regardât  bçuohe  béanièê , 

On  appelle  encore  impro||)remefit  it  dani  le  même  mm 
BAILLAS,  dei  gens  oiVfi^  lottementcnrléux,  fut  ooureili 


Il   A    p    '    _  ..        ^M 

•Vcopwi  qu'à  r^gai'âfr  Im  pitMni.  Om^^n*  |p0iirifriV<iF 
dftot  c0tii  bkôqut  Mm  f «ÉiÉ^itji^f  «o  lêi  (U  BAiliiu  qui 

dVqmrâleiit,  si  et  nUiî,trn  tas  tU  euritlu! ^  un  iaê  dé 
badaude, 

BALIEK  |Mmr  BalayêK  V%  ditet  pM,  Balifg  o«tU 
c)i»mbfe.  Ott  a  bali^  \'^^i^in.^Maiay6MCêttechamir0. 
On  a  ialfiyé  tegàalter, 

BALIUAE  pour  Balayurea ,  iubittntif  Wm.  ^plnrifl. 
MmpoHëê  cêi  Balayures  f  «t  non  pai  c«tt»  baliniie^ 

BALUSTâÊ;  ittbiUntif  mâfculin.  Dii9$,  f&Ba/ustrê, 
et  non  |mi8  ,  la  Balaitre. 

B  AM 

BAMBOCMS  (Faire  M.),  n W  paa  /Vançi^i.  ÎI  i# 
ait  d'Unt  pewonne  qui  fait  da  mauyai«i!i  pUiianteriei  : 
MoDtianr  fait  lei,  bambochei  ;  ou  qui  att  ]if«  de  trayailler, 
paiie  ion  temps  à  boire  on  i  le  divertir  de  quelque  thanièro 
que  ce  lolt  i  Un  tel  a  fait  hier  m  bambocbei,  etc.  — 
Momtfiur  plaùant9,  im  di¥tirtii.  Un  tel  Jlt  hUr 
débauchwf  etc.  ^ 

Bamboché  ajgtoifie  Marionnette,  fairw  jou$r  '  déê 
bambocbeé»" 

Il  ae  dit  antii  d*Un  bemoia,  d*niie  ferama  âê  pHU% 
taille*  Otttëjwmnkt  n'wst  t/u^ uno  bamboché.  C^t  Kommm 
est  proprement  un9  bamboché, 

BAMBOCHES  pour  Jla^aii^^49#,  aort^  de  ptAtonÉM* 
Babouches  faunes»    t/né  paire  dé  babpiéchês. 

BAN 

BANDI  DE  tARDnWpaafrançaii.-.  rièché  da 
iard.Ji  faut' couper  un  moroéau  dê^lard  à  lajièchè. 
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MhTSroniAi   MBM    Iponr.  Bandté ,    fiai  fiJouDia* 

>  BA^TDRfLLÉF/  nV*t  p«t  firançait*  Ki  ditet  pM, 
Une  ïimériiliét  dV^fanf*.  •««.  ITim  Aa/m^  ttëff/ané.  Jt/n0 
T4h(imht4iê  d^énfam, 

BANGARD  ,  mot  connarr^  en  Lorraine  poar  d^t'igprer 
Uâ  ffftjfan  (^omnii  |iOiir  garder  lei  fruit»  d«  Ja  (i»rr<  quand 
iU  raMifiiQtMEmil  à  mArit.  I^  mot  frivnç^ii  cat  M9ê%i€r, 
ïl  a  été  pris  pnr  les.mesêiçrM  en  cueillant  des  raisim* 

BAJfNADK,  mol  «si(($  en  Lorraine  ponr*aignifier 
Ltf  d«fiT  paî^icTt  attaèK^t  «a  bât  d^an  âoa  ,  d^nn  mixXei  \ 
^iVoti  dit  Une  baanade  d^caufR  C^a  bannadet  lont  pleines 
de  marcKandises.  •—  Vn panier  é^ai^fst  Ci^pameri  sorit 
pleins  de  niarchandines, 

BANQUETTE  et  PARAPET.  On  confond  i^uvent 
rei  dant  mots. 

ïjei  Êarujiâsitei  lont  Lw  endroits  rèîevrfd'finc  rnr 
d*iin  pouty  oh.  \\  n*y  a  (|ae  }es  gens  de  pied  qni  passent. 
On  les  appelle  p1tU(^onitn(i  kl  ornent  Trottoirs.  Les  trottoirs 
^  du  Pjont  -  Nei^.    Le  s   trottoirs  de  la   Place  royale* 
CV«t  en^re  tirt  fernlê  d«  fortification.      .    ^    '         :      I 

Le   Parapet    eit    Une   maraille    k    hautenr  d^appat  , 
^0T4$6 'âil  -  dessof  d*rfp0  t^rrmsâê  ,  d*nii  pohf,    «^te.^  on 
con^trnita  le  long  d*qn  jardin  ,  pobr  j  receroir  des  pott^ 
de  fleurs ,  ou  pour  I0  séparer  d''an  rerger. 

Les  BàtUluétees  lont  aussi  bas  banrs  difpof^a  dans  daa 
lieux  d*ass«aibWa.  Garnir  une  salle  de  banefuettes* 

B  A  O 

BAGUETTE,,  BALOUËTTE  pour  Charançon 
ou  Calandre^  d«ux  sortes  d*insectes  qui  rongent  le  h\tà 
dan|  la  grenier,  "^e  Charançon  s* est  mis  dans  ces  bleds" 
là  et  les  a  gâtés*.  Ce  bled  est  tout  plein  de  Calandres. 


'    t 


craint  rien,  il 


B  A  ^  10 

BAàBOUIIXIÎIilB  n'eit  piu  {tm^uU.  Ve  âUn  pt, 

iahar&6uméé.  Celu  »^  <îit  proT^eÂiVIem^Dt  et  bi^^w 
drUnre  perljnfi*  qbî  die  q[ti0t|iie  tliuee  de  fort  d^âiian- 
«•ye  «t  lie  fort  ridicnle. 

ee^rov(»rbe  te  dit^uaii  pe  ceat  q^rtyint  fcJen  ftft 
(Icnri  afTaires,  te  moqnciit  de  tant  ce  qm  peut  «itiTer  ^ 

et  de  ce  qne. r on  pent  dire  et  faire.  // /,^  c 
#e  moqu^  de  la  hnrhùtêillée. 

BARQUE  pour  ^^r/ii,h,fenh7mârcilliir.  ITe  dîte^ 
pa, ,  Noni  atuni  pi»,.t5  1«  bir^e.  -  iVo«/^,vc^;w  /;^«rf 

Une  fl^ryi,^,  s^bstânfif  f^imioin^,  eit  Vn^ûi  vt,W 
^  pour  aller  .ur  Teau.  Un  W  ê^t  un  grand  hatéân  pUt 
servant  à  passer  1^«,  roiiiire*,  etc  ,  d'au  Wd  è^U  n^ihtm 
i  raiitre  an  moyen  d'une  corde  qni  la  frâTerie. 

BAKRE.  Kjî  ditei  pat,.  Jx,uet  i  la  karye;  -^J^^^^ 
oua;  barrée,  .  .         '^ 

B  AS 

B A8AINE    pour    JSatanê.     Ce  livré   nt   rélU  è;i 
loManc^  ti  non   pai,   en  Baxaine,    . 

BASE-.D*EAU    ponr  maque    (Ttau.  3^e.  A\im  pit^  * 
On  nw  pfttt  se  pronien#r  ici,  on  y  rencontra  à  cHa^a 
pat  dfj  ktifi-d'ean.  ^  On  y  rwnconir^  à  chaqttè  pas 
dêi  Jlaqu^ii  d^eau, 

BASSIKER    qiielq«'nn    pour   /aire   Charivari.     À 
vous  youji   remariez,    on   voUs  fera  ekarùfari  trofs 
Jours  ds  mite,  et  non  pae',  Oii  rox\%   batuitiéra.        / 

BASSOTAOE,  BA6.^0TER ,  BASSOTBUR  L 
«ont  pai  français.  Cel  expressions  asse2  fn^cpentei  •• 
pt-rnnent  en  bonne  et  en  mauvaise  p«|-t. 

Bassotap^è  tVmpIoie  ou   pour  Mauvais  ouvragé,  on 
pour  Amu^ftnient,  : 
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tBtssoler ,  è'Ht  SàveHf ,   nMSêacr^r  un  oityragé  oa 
^4i/Hi«j<»r  ^  raccontimëér  *  à  mettra  tout  en  plofie» 
-SaiiQtettr  rignific,  ifcf«ïi<f»4iM  oi#^^ 
^«cdît  d*P!ii  homme  toujours  occupé  de  if  uetifu^ouif rage 
'   peu  considirahleM    Cest  ian  bassotcnr  éternel.  >^  Cest 
un  roccàmmodeur  éterheL 

.  BATACLAN  n^est pas  français.  Ne  dites  pas,  Voilà 

toat   le  bataclan  par  te|prè.  Quel  bataclan  !   Les  huissiers 

'  on^«nlevé  tout  soa  bataclan^*Il  a  mangé  tout  le  bataèlan. 

^    ,  é^,V*oifà  tout  par  terte.  Quel  fracas  !  Les  huissiers 

ont    enlevé  tous  ses  meûbleh  ,  tout  son   açoir.  Il  m 

mangé  tout  son  vaillant  ^  son  ki^,  etc. 

BATE  pour  Grabat,  'Ils  n'ont  pour  se  coucher  qu'un 
méchant  bâté.  T-  Çu^un  méchant  grabat. 

On  dit  encore  improprement ,  On  lui  a  fait  à  la  hâte  un 
bité  par  terrej  pour ,   Vn  Hi  par  terre. 

BATISTE  ,  espèce  de  toile  très-fiite .  est  un  substantif 
féminin;  De  la  Batiste  tt  non  pas  dti  ;Bati^te. 

•BATTISSE  pour  JBaAffMrre.   Ne  dites  pas  Ce  beurre 
•  est  plein  4«  battisse.  —  Ce  beurre  est  plein  de  babeurre, 

Cest  la    matière  séreuse  que   laisse  le   lait ,   quand  la 
partie. grasse  est  convertie  en  beurre.  V 

BATTOIR,  substantif  masculin.  Un  battoir  de  lessive^ 
eti^onpasy  Une  baftoire. 

-  -  -■        V'-     :  ■■  .'.  ^  A  V'  ..    \,    .. 

*;    BAVERON.  Ne  dit^  pas ,  Mette*  un  baveron  à  cet 
tnîtin^,'^-^  Mettez  une  baf^ette  à  cet  er\fant. 
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BEA 

BÉATIS   pour    Béatilles,    Tourte    de  béatitles    tt 
..'  mx^  pas  y  de  Béatis. 
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BÉGUIN  (DoOTcr  mt  10  ).  w  D<miw>^  ^*r^  Ujmii^ 
star  ip  bêc  à  àuelçu^tm,  '  *  . 

B££Lfi  «t  BONNE ,  B>QN  et  CHA17Ï>  dci.,  O^ 

*  fait  de  ce*  «^jectifi  no  Irès-miiuTaiV  em^i.  Que  l'on 
denufide  à  nn  ^naïade  i^il  a  froid ,  il  rëpood,  Qu'il  a 
bon  et  rliând.  Si  on  niarcKand  présenté  do  IVioffe  ,  il 
»?snre  Qu'elle  est  bo.n^e  èl  forte:  si  c'eat  deha  toile., 
qu'Elle  est  belle  et  Wancbe,  qu'ElIe  est  belle  et  Rû^i 
on  rë^nd  au  contraire,  qv'Elle  est  bonne  et  grosM»# 
Eviter  ces. manières  de  parler.  JTl  faut  dire,  Je  suis  h'en. 
xPai  chaud.  Cette  étqfe  est  forte,  Cest  une  bonne 
étoffe.  Cette  toUé-esthèUe^  est  fort  blanche.  Elle  est 
^ne»  Elle  est  grosse.  Je  la  troupe  assez  grosse. 

On  dit  cependant  Cette  chafnbre  est  bonne  et  chaude* 
Tout  cela  est  bel  et  boti  ^  niati  de  T argent  çaut  mieum. 
BELSAMTNE  pour  :Ba/j<MMi>ïo ,  substantif  féminin, 
Plante  qu'on   cultive  dans  les  jardins. 

B  E  K 
BEN"  pour  Bien^  prononciation  n^glig^e.  Dites,  Voilà 
ifui  t-st  bien  ,  et  non  pas  ,  Voilà  qui  est  ben. 

BENE  pour  Benêt,  niais.  Çest  un  homme  bien  benêt. 
Cest  un  gf^ànd  benêt. 

B  E  R 

BERLAN  pour    Brelan.    Sorte  de  jeu.  jQuer  au 
brelan^  ■;  '  —  '  ■ 

BERLT  mot  que  Ton  empfbîe  aulieu  de  iifen/i.  On 
dit  à  quelqu'un,  Vous  en  avexberlî,  pour,  Vousenat^ez 
menti,  Lorsqu^on  ne  veut  pas  employer  cette  dernier» 
expression  qui  est' souvent  trqp  forte  et  toujonts  gros- 
sière ,  on  doit  dire.  Je  ne  tf pus  crois  pas,  Vous  nei 
dites  pns  la  çérité,  ^ 

BERLIN,  CHOQUBTTE.  TermM  d'un  jeu  d'wifims. 
^o^  ioit  iiK ,  berlingite ,  chiquatta.  «• 


•  ) 


-'i'. 


'  r 


(N 


A 


B  È  R 

KijftLÔQUF  pmtr  M^tûpîe  iufc.  fem.  curiosité  à^ 

pan  d«  ▼•lettf  Oi/  Aomm#  v#Wii>fi  M»>  #»/lWrt^tf#*/ 

.MW-OTï?  ft  BB.llL9rrE  ne  -ont  pM  frènçiû. 

^    On  àpi^lU  amsi  />i  cheU  du  ^^rai,  (m  Mulement 

&  B^jfM.    Orna  sonné  In  r loche  dû  befroù  Z#  Bef^ 

yroi  #OJWi^,  et  non  pai,  la  Brelotte. 

.    :  B  E  R  : 

BKÏINE  (  Tombar  dans  la  ) ,  faute  très-^tiutne.  — 
-    Tojnhpr.dans  la  àç^glf*   I^a   ifem*  est  Une  espèce  de 
l«^.*ff  fl^^tf  est  î^a  bord  escwprf  d*U*ie  ririère,  d'uo 
f^is^^  d*hn  rlieooîtK  .*'■'. 

,  JBERTEiLÊS  pour  Bretelles,  ênh,  fem,  i>orf<?r  iAjj 
Bretelles*  - 

.  .  "fS^-^'^J^^  ^^  ^*<'»  ■«'•^  ordinairement  la  f^nne  et 
^*  P*»'^-  Cela  s'appelle  /a  Huche.  XI  n^  a  /y/j^y  ciW 
Jarine^dans  /a  huche, 

B  B  ir 

BEUGNE,  OUEUGJTE  ae  sont  pas*  français.  Ne 
èUtes,pas^  Voiu  are*  fait  des  beu^ nés  i  cette  marmite 
«n  la  laissant  tombisr. 

Cet  enfant  >Va  fait  «tte  ben^^ ,  une  çoeugne  à  la 
têfc  en  tombant.  l 

Je  Ini  aidonn^  "««  l^»»"»  beu^ne.  Il  se  saoviendra 
de  la  jjuengne  qu'il  a  reçue..T-  >ro«j\i*>ej  bossue  ou 
hosseU  cette  marmite}  i^<iiis  at^ez  fait  Mes  bosses  à 
^^^^P^^^^^  en  la  hissant  tomber.      , 

Cet  erifai^  ^''est /mt  une  gros^àasse  à  (a  tête  etp 
'  fombant, 

€f  m.^¥  dor^né  u^  bonne  tape^  il  se:  souviendra 
de  la  tfUoche  ^qu'd  a  reçue.  ' 

^  IC-      /^        '       ■     \Cf' 

BICKOISrarER  (  Se  )  û>s  t  pas  français,  S^àdoniseH  î  1 
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arnmg4^  li  i|t  Jbi«||  à  poînt  à  p^#fnt  Ne  ikliespM, 
tçnes  biea  appoint.  ATex-voui  jb^ci|  à  pM|it  Yi|  ipuf 
cél^^Jê  Pai  bien  arrangé.  >/  êêt  im  à  m^^m^ 
iVç  laçfie^  paSf  tenêâ  ton,  teneM  Jerme*  At^eP^ous 

iten  tfu  tout  Cela?  • 

*  ■.''■,' 

£t0n  à  point  t*tTaijiif>ie  pour  ^  A  propoi.  F^oms  àrhl^ex 
bien  à  point,  fort  à  point.  H  était  rjuinS,  ii  a  ren 
cùeilii  une  grande  suecesiion^  cmlm  lus  wJtt  0mm  bêèi$ 

a  pointé   ■  .'      '      ■"  '- ^    '  ■.  «If   ... ,  .,4 

BIEN  DÛ  CONTRAIRE  ,iVit«  «•m«u^»r«  dità 
pas^  Voiu  dites  qu©  Cfla  «rriv^i  de  la  a«rtf  •,  bi«i  â» 
contraire ,  il  amya  qae...—  P^om  Mh  jiùàmiëmiùa 
de  la  sorte;  au  contraire,  il  ah-içà  ^ue,Ué  ,'^ 

BlET ,  mauTaisé  prononciation  p#tir  BiUet*  '' 

Bi  G  -■  .:■  •  . 

BIGNET*  Dîtes,    Beigneté  Mmgnett  de  pom^peik. 
■^Mîanger  des.  beignets.  » 

■  B  I  Q   -    > . .  "-     "i  .■.?•',  j  5 

BIQUI   ]^xir  Biquet.    Im  peèk  dViiie  bifvi»         )^^^ 

■'^-~— ^  ■■    ;    B  I  S      .-.  .,  ^''■ 

BISQUER.  On  dît  souvent,   Il  bisqiie.  Je  Tw  fiât 
bisqncr.  Cela  n'est  point  françtii  —  Ilendè¥e.JlfJfiMe^ 
Il  enrage.  Je  Paijait /titker,  «il<i^i^##^    /  h^4 
BISTE ,  saie  détrempée  —  Bistré ,  lubstaiiti^  filÉuMiié 

.  -  B  Xi  jAk  . '<f''.  ■ '.       .. ^, 

BLANC  ET  TOC  (Mettre  tout  à)  Vert  pàl  fiH»^ 
çais.  On  se  sert  de  cette  expression  pour  dire,    Case^m^ 
brijer,  ruiner  friper.  Il  met  tout  à  blanc  et  toc«|l  • 
mil  cette  miU^i  Uanc  et  iœ^^f^^cMefial^^r 
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'â^^'Wi,  lim  'iûê  ma,  mt:  èàuséM  êàm 
éSkié  nn^ùon   //Ta  mkê  séiU  dêSius  dessotnu 

Ob  dît  figMmeaf  «C  fkdlifièMmetit ,  Ètr^  tédidt  à 

Un  a  étàBU  dfn  HtoHcàêriM  ou  ^#  bkmchiâtBrieà  ^n 
plusieurs  J^ndroitt^  V 
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BLBSSTR  «t  ^BLETTIR  n»  tout  pM  hkxt^sm.  K» 
àit9i^f  Les  poirM  ontbléttt,  oMt  bleMÎ  e«tt«  ann^ 
J^êi  â»ii  friiitt  ^  ]il«4tMii<nit^  cftit  s*  btettûseitt. -^  Z>j 
poètes  ont'  moili  c^te  ^anniw^  J^ai  Éês  J'ruits  qiu 
motiisêé^i^  ^i  99  géé9nt*      ■ 

On  èÀt  Poére  hleHft^ 

BLEUSTTS.  0«  «pjpeH»  «mn  Lft  fleur  dWpîaafo 

qui  croit  dant  let  bleds;  tt  Ton  dit,  Unt  ^guirlande  d» 

blmi^ttM.   Celte  plante  Vapp»IleA//i«^,  SarAeati,  ou 

jiu${foi^/jf  iabslantift  madcûlifti.  ^  C^   guirlande  d» 

Jieurs  de  bfkets  on  une  guirlande  de  htuet$, 

Bluetie  SttK  fem,  el  non  pas  Bieuette,  eat  uneEtii^A 
celle.   Ugm  htuefte  de/^u^ 

On  dit  an  figurrf.  Il  y  m  ffuelqùe»  hluMtes  d'esprit 
dans  cet  ouvrage*  ,^ 

.  .";    .■  ■    .  B  0  1     • 

i  *  11,-,* 

BOTSURir  pour  Boiserie ,  fi|te  trè^onwntine.  ^  N» 

dites  pas,  Voilà  ane  belle  boiswe Voilà  une  belle 

haisfirie»  <■         .     > 

On  appelle  Boisage,  Tout  le  bois  dont  on  «'est  servi 
pour  boÎMr.  Acheter  du  boisage  ^  et  non  dé  la  bdi- 
terie*  -I  >  -  ' 


BON 


bon  argent^ 


'\. 


de  piytr.  H«  dittt  pat,  P«rle»*Toiii  do  l>oii  ?  *^Peu4êJÊr 
¥0us>  tiout  de  ion^  SéripwenÈenif  :^^\'-f^'%'^'^ 
;   N«  did»  pâi  non  «Im/lfoui  jotioîM  dé  lîiitTiii*  «>^ 
Kous  né  jouons  rién^i  ,      ;      .    'V    , 

BONCHER  poaif  Plonger ,  tréhper.  Ne  dilM  pan, 
Bile  nV  fait  que  boncher  le  linge  dans  Teàv,,  et  elle 
ne  Ta  pâi  lav^.  Bonchet  toi  mains  dant  Teau  avant 
de  hçire  ,  si  tons  avet  chand.  *- jB//e  rCa  fait  iiue 
plonger  ,  \aui^  tremper  le  linge  dqns  Peau ,  et  elle  né 
Va  pas^  làçé,  Plongéi  t^o»  mains  dans  PeaU  avant  de 
botrey  si  voies  dïiêÈthàud^ 

BON  GROS,  BONNE  GROSSE.  Ne  dftei  pai , 
En  voilà  une  bonne  grosse.  Il  a  mis  un  bon  gros  mor-  ^ 
rean  de  sncre  'dabs  sa  tasse.  J*ai  sur  iû^  cotiche  de 
bons  gros  melons.  Il  a  .nnè  bonne  grûise  bedaine.  He<^ 
trancbez  de  toutes  ces  phrases,  le  mot  Ben,  et  dites, 
En  voilà  une  grosse.  ïl  a  mis  un  gros  morceau  de 
sucre  dans  sa  tasse,  ^P ai.  Sur  ma  couche  de  gf*ps  ^ 
de  très—gros  melonS*  Il  a  une  grosse  bedaine* 

BONDE  de  tonneau,  pont  Mondoni   "  :/ 

«  BON  HOMME  se  dit  en  deux  sens  fort  di/fôrètif> 
TuB  de*critiqae ,  l'autre  dVloge^;  C* est  un  bonhomme 
qui  se  Iftisse  dominer  et  tromper  par  les  antres*  (Pest 
un  homme  de  mérite  pt  un  frès^bon  homme  jc^tài'^ 
dire,  "unliemme  dVsprit,  plein  4o  droiture  et  de 
candeur.  Mais  on  ne  trouve  pas,  Voilà  un  vbtit  loit 
BoMMi  qui  travaille  bien.  Voi^cle  fkuti.  lovf  now» 
KEs  qui  font  bien  du  bruit.  C^s  phrases  foilt  cependai»! 
fort  usitées. '.  .  ;,.*■,-!>..  / 

B  O  R      .     ■■..; ..      :■, 

BORDE  DE  PAIli.  Mot  trèirnsi(4  en  Iiorratne,,  et 
qni  n'est  pas  français.:  Oli  appelle  ainsi  Un  petit  pam 


^ 


■n. 

c  ■  V 


;N- 


tiiyilMt-Iifi  flAotê  PMipam  n«  lo  rompltèètokat  pilé 

voiiltt  m'f n  faire .  accroire.  «^  ^  d^autr^i ,  t^ouê  ^ùvieM 
nvmtjmre  aecroirê* 

B  0  U 

*•■      -  -        . 

BOUGHATB.E.  On  dit   d'une  cher'iWe^  ïïjytn   coin 

qui  n^^atretit  pai  aisétnent ,  Cette  cherille  est  boticiiA«> 

Ire  J  Ce  coin  ett  trop  bouchâtre.  Gela   n'est  pa§   fran«- 

'   çati«  -^  Cette  chêçilU  riastpas  asseÂ  pointue.  Ce  coin 

fCû4t  paa  aste»  tr'mchani»  .^ 

On  dit  eiifiiité  ,11  faat  ëppinter  cette  cheville.  Cela 

.  lignifie  justement  le  contraire  de  ce  qu'on  veut  dire  ;  car 

épôintef  une  aiguille  y   c'est   En    filer   la   pointe.—// 

faut  riyuêter  cette  cheçiUe\  en  r^aire  la  pointe»  Il 

faut  r^aire  y  amincir  ce  C9in*  ^^ 

•  *  '   '  ' 

BOÙGHB-TKOU  mot  erpressif  qui  n'est  pas  fran- 
çais.  Il  *r<dit  ironiquement  P'tin  acteur. qui  joue,  tant 
bieti  que  mat  ^  totis  les  rfiles.  C'est  un  Bouche-trou  ; 
•ans  synonjrnie  ,  si  ce  n'hêt  f^C* est  un  pautfre  acteur  y  un 
méchant  acteur.  •       /  *         , 

BdtJDK  pèàr  Boudetiê.  Ne  dites  pis,  It  y  a  de 
la  boude  entre  enx.  Sa  bonde  le  prjeûd.  le  tieât.  «^/f 
y  a  ifuelque  Bouderie  entre  eux.  Sa  bouderie  le  prend ^ 
le  tient.  .  ^       ■ 

We  -ditei  pu ,  faire  lâ  bénde.  —  Faire  la  ntotie.  Faire 
laniùiè  i   en  Boudeh,    ,  '  ^  "' ^' 

BOUDRION  pour  fiout  d* homme.  Ce  tCèSt.  tfifun 
,loutd*  homme. 

BOUFFER  ponr  Manger  n'est  pat  français. 
K«    ditet   pu ,    Il    a  bien  bouffît  II   bonlFe  4o«te  It 


■^ 


I  ill  ,      1^*"  ^ 


;.  ;    -V  -A   V. 


♦-i-sr*". 


On  dit  Mieor*,  Une  (^^4ftiui  hoiigF0*:Pm,tûhum  fini 

qui  se  lou  tient  d^ellé'-mémé.  '>>>•. 

BOUGJS  de  veticl«Dgê,  pour  C{i*>tf«  CSe  tiiot  n^êst 
pa»  firtiaçtil  daui  ce  lenift.  Uh  Boujgê  #•!  ITkfé  «pèce 
de  petit  cabiiiiiit  anprèât  é^mMiê  clianlir*»^  Vm  ekamint^ 

atfeû  un  àoug00      :<  t:r  '    /  '^      *-w:^:-'*^:J  'rfjV:-'' ;■ 
,  Il  «a}dit  «ocdre  d^Ùn  logement  ma1'«t>rQpM*«  «^«rl  ju» 
^rai  hougèt,  ;•  -l" ;,„■,«-;}.. fvvvv':TÏi%v  >  :''.'"^^;;.:  ^■,'.'w'Wfot%'*- r' 
Ne  diteadonc  pan^  if  fiifit  pn^juirtr  llsi:#ittj|liV{^^ 
la    vendange*  «r-  i/  Jaui  pt^jpmrer  iet  ciàifûs  pour'  Im 
pendange»  -  .  ■  : ■■   ^  ^r-  i  ..,V;  /-,;■• 

-  BQlI0^fiB.IE  n*eit  pai  plt\s  français  que  Mouge*  Il 
•e  dit  I>e  rendiroit  oib  ^011  place  Iet  cotipi!  è$  Im  ven«« 
dange,  ¥t  ordinaîrémtîtt  le  f>reMotl^.  Ne  dltéf  gèft»  iCI 
;^  a  chez  moi  une  bette  bougé  fie*  On  pourmt  dS|||, 
i/  y  a  ekéê  moi  un  bsmu  iùàmi .  pour  Uê  oiméê^  St 
encore^  Il  y  a  eh^M  moi  um  kàéuprestoiré  -  ^  ^^ 
BOVtfiis  r  (  9éîl  ^  )   »*èit  |»aa  fÎNMiçm^  |fMt 

flotté.  :■   "H  r'"-:  '  ,  ;    .■,.^  ..'  ;  •\,y:*%   ■■■  •    :■    T;     ,.  ''  '     ^         '  '^f  'Ç^'fj^'""- V 

.  fi  OULIR  pcrar  Jh'i^i^cNi^rk  Ne  dttet  pÉi|.  €«i  «ema 
Toàt  bouW.  rC««|»^iIe4to  boiê  11  lioiâli^C^^ 

v^^BiQ^MS   'fon^  JBoiM^à^;  ÈùÏK-'lUk^ 

Dàniier  dé  la  bonlia  4  «o  enfant.  Faiir«^#  là  WwfSè 

^ti^  les  okats.  ^Donner  iê  t4  béiMte  9  è  MU  ^i|^ll^ 


i 


*  4 


SOiHEiVAllT  «t  KOÙJuVAUt  poui'  MoÊsm^, 
f^ttd  tuinnUe.  li  y  0  ^u  ià  un  étrange  Mour^arù 

ÈOVQVÊ,  pu  doiiii«  e«  nota  i  XJn  pttit  boai«ii« 
une  petite  galf  qai  >ieiit  ittrlt»  .Ikfm ,  §k  l^ùû  ait  f  U  a 
la  i)eti^o.  Ne  l^embraiaet  pai ,  il  toqi  dcmnerilt  la 
houqvLê»  hé  ayoon^tne  qui  Ton  trouve  daai  llicbelet 
et  citQii  Trévoux  eut  Barbu^Uêt,  Il  ne  te  trouve  pai  dam 
)e  dictionnaire  de  PAcadtoie.  On  pourrait  donc  dire  : 
Il  a  Jû  èarèuçttêt» 

BOUQUÏNIEH  n'Mt  pas  françaîi.  --  BouquinêUrV 

BOUQUINEUR  et  BOUQUINISTE.  Le  premier 
eit  Celui  qui  cherche  de  vieux  livres.  (P^êt  un  Sou^ 
^utneur.  Lt  •ecofid'eât  Celui  qui  achète  et  revend  de 
Ttèux  livret^  des  bouquins.  «/W  acheté  chê»  un 
Bouquiniste  un  çolufite  qui  manquait  à  tel  ow^ rage. 

BOURIFFER  h'est  pat  français.  Ne  dites  pat.  Qui 
TOUS  abouriffë  comme  cela  }  Comme  la  voilà  bouriffëe  ! 
—  Çui  çouê  a  si  mal  coiffé  ?  Comme  la  çoilà  coiffée  I 

On  à\i  Ébouriffé f  éè ^  adjectif^ien  parlant  Des  per- 
sonnes à  qui  Je  venit:  a  mis  en  désordre  les  cheveux  |  la 
perruque  ou  la  coiffure.  —  Vous  été*  tout  ébouriffé, 
Mlle  arriva  tout  ébouriffée* 

BOURRE AUDER  n'est  pas  français.  ^Martyriser. 
Ne  dites  pas,  Il  m'a  bonrreaudé  en  me  tirant  une  dent 
pour  une  autre.  —  //  m^a  bien /ait  soiffrir ,  H  m'a 
martyrisé  en  me  tirant  une  dent  pour  une  autre. 

Il  est  bon  d'observer  que  Bourreler  qui  est  français  , 
n^a  pas  la  signification  que  Pon  donne  à  boûrreaader 
qui  ne  Test  pas.  jBournf/ar  signiHe  Tourmenter,  géàer, 
et  ne  s^emploie  quVu  figuré.  La  conscience  botsrrhle 
les  méchans*  Conscience  bourrelée. 

BOURRJ^,  SE  BQURRER,  pour  Donner  trop  à 
manger  5  manger  avec  excès  |  no  sont  pas  français.  N« 


■nj--_    •■,  • 


V- 


»0t7 

bourre  d«  Urta  |^«  M{(ly  tel/ ^^«ItfV^^IN^ibr^^é^^ 
0pl/i$nt 4ê  n^^ffgmjaU.  Jim  trop  mangé  rfi  rif ^ï  il 

y>«iV#,  éfc.  Il  «it  fimilîér.  .   vW    • 

BOUREIQtJ]&B  n'éit  jMii  françali.  Il  W  dit  imtmH* 

prttneot  Dt  U  ohftrgc  â*iiii  AiB«*  Aôhettr  un*  boarri^^ 

de  fagotf.  -^  Acheter  une  ânée  d€  fagot i,   '''' 

BOUSÉE  de  rtchti  pour  Mousê  on  Boumb  de  Yicfiv. 

•«p*  MetièM  de  la  bouse  de  pa^he  dans  te  pied  de  ce 

cheval.      ^  .  ^    >  /  '     -       -^*  '  ■  • 

BOUTEILLE  pour   Fèiif^f  Ne  iditefl\pAff^  Il  vieil t 

de  le  brûler ,  U  bonteillç  ftst  d^jà  formie.  — ^  Im  pesiie 

est  déjà  forniie*  On  dit  aitifi^  X0  cloche  ^  TéU9urej 

la  huhe*  "  ■   '  '    '    '  •  '^4>:- '••'-*■  • 

B  R  A  ^* 

BRACAT  de  fagot/ N*eit  paa  françaia»  Oa  «ppèlla 
ainti  Lea  plai  groa^  niorceaiin:  de  boii  qni  te  tfonveiit 
datif  lei  fagotf  I  et  ron  donne  le  nom  de  Mettnaill* 
Au  menti  boit  qui  ett  ordinairement  dant  rintërîenr» 
Apportes-moi  qnelquet  bracatt  de  i  fagot  «fie  4*  Ia 
menuaille  pour  allumer  le  ftn.  -^^^Af^rtmhmHii)êm 
fagot  y  (fuelquei  hâtonà  de  fagot  a*feo  du  m&nu  iaù 
potsr  aliamer  le  feUi    ^""/r'^y*      •  '.'fiit^v'- 

Menuaille  ett  cependant  françait j  matt  11  parait  mi^oli 


b  ' 


■■#*'• 


.'•.j; 


ne  remploie  pat  pour  2IÊemu*»èoi4> 

BRAMENT  n'eit  pal  Inmçait.  On  rem|ilii*  âanal* 
t«(it  àéBratfement ,  sani  doute^  éien ,  beaucoup .  On  trons^ 
«inier*  brament  ti  root  n^étet  paa  lage.  Fattet  brament 
^  ,Totjte  deipoia  y  itntnite  ront  vont  Mnnteres*  -^Ti^m  i»i,tlii  "" 
ment.  Il  ntmt  promit  de  venir  ^.mnia  il  niiiiflijj  |ij|ii||ipil 
-^  Sans  doute ,  on  cous  aimera  si  ifous  n^éteêpàêMge, 
Maites  bramement,  faites  bien  t^oire  deitoir,^  ^tuuito 


/ 


N 


'  *à 


/♦ 


80 


f  JtÀ 


proiUm  â»  venir,  maiijfeftii'^' normand,  itutît  Une 


meindna  p^i* 


-s  .^^'■^i,•;1V' 


'  r'W^I^    ; 


■V4J 
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St  ^ttilid  oti  dëlaclie  «r«<i  U  tnèill  U  fi)*lBi«lit  Ida 
ohanm  »  tel*  s^apptlU  TUiérj  dti  TeiUwTé  1     r> 

BRAQUQIK,  BKAQUB  no  «ittt  pat  iVunçiaU/^*-* 
Brùoir  ||i]lit#aUr  i^asoi»l«t»  G^eat  Tlnatritaii»!^!  dont  pn 
M  Mili  ^p<mr  tn'ojrer  le  cbaovta.  I)*tif  quolqu^a  tfdiliona 
du  di'ctîoâna^Lre  do  rAcadt^mie ,  oti  trouve  encore  Broy^ 
ou  ^<9!^t<49  aulMtAtitif  fëminia»  '    ' 

B&Al8di>9«  pompe*  la  letlétf  ftii  a«rt  à  Iftîrd  allff 
tuas  poil^^r  CèU  i^appelli»  1*  MrimhaU,  La  JBrimùaU 
de  Cette  pompe  est  cassée,  ^  /**' 

BB.ASER  quelque  thoae,  pmir  Machiner  y  Tramer  ^ . 
ii^«hiiwpia.iftar)fftif»  Br««f/*'ai^fié-fealetneiitv  Joindro 
dens  umroMux  de  fer  «■aetaUv  «iwo  ««e  cèrtmè  lou*^^ 
delta»  JUltli  lie  dîlea  pas  ^  Xel  m^^hoaa  bratent  tmijonrt 
c^el^iitf  dhoie  ^  qnelq^a^  tomplet»  «^  Xai'  mtéehanè 
mlackkeM  f  tromtnt  t^^ours  fana/f bit  ehùêft^  Jbnt 
tquj^Êm^  fm^lfUB  complok 

On  dii  e>aotfre  impropre nKeitt  >d^«tt  lidmiAe ,  d^utie  tWkXè 
diancelante ,  qa^Il  braie  (juekpe  choat.  «^  Qa*i/ «otf*f# 

BRASSE  et  i^RASSâX.  lL|ii.tai^  faa  oosfm^e  c«i 
àém  tfioté.  La  Bréisê  ^  £à  Inagmftvr  dtl  (liBilc  Ixomi 
éieodii^>'^i  eafe  ordinaÎMiiMtot.  d*  atx  pîeda;  Ki/i|fif 
hroiêeê  4fa  corde.  Brassée  aîjpiifia  Autant  qti*on  peut* 
c^at^iiif  (BDtM  aea  braa*  r*^  JEni/jiorfor  ii;»a  hrasêée  ,  unm 

ajiaAS$£UCORPS  (  a  )  n'eat  paa  françAÎa.  Ne  dïtea* 
pai^  Ja  l^ai  pria  à  brafte-<:orpa.  lia  ae  prireak  à  l>i«aaeM. 


'■►    .  >t»lMI»«.V 


nii  iinr(iiii<>;i»uyii*..jiii>iiAif||a]|i 


"^^'''S^^' 


':* 


à/hAf^*!' 


ne  âiUé^  liil^  4%iii  )j^m40^       ^MéUi  m»'  âMmé^' 

BKÊIOTTE,  J^w  BEîaOTTIr    ^^  ^ 
BJ^ELUE  (  Aroirlà ) ,  4ïtei>^i^oir  ta  M^ùi^'f 

BRIQALJÊ  pouf  Bigarré.  B^bi^  bigàmii 
I  BïlIN  (Un  petit ):^brii/i/70i^.  Ne'dittfi^ff^  I^dfloe»* 

dît,  ///i^a  ;t>a#  un  brin  de  boié pour  se  chaîner»  ïl  »y 
en  a  brin,  pour- dire,  qn^tl  Vy  a  tien  de  li «Sb^ie  detat 


on 


parle. 


i'  *  • ,. 


'»*'%K;^'r'ï;^ 


BEINGÛE  (Mettre  en)  DEBlUN&tTEBL  jii«  t^it 
paifVançAk  Oâ  lei  eÉiploitponf  CVi^^^r,  dimantiètdêr ^. 
frj^H  Ve  diietpÉtV  Mettre  ^  bringiiey  dâb^gner 
noeToiturè,  une  armoire  |^  un  vieille  ménhh^  ïl  wt  «à. 
V  bringue.  Il  ett  dëbsingft^.  Ç^  ««Mil  i||ii|«|ijii|^^ 
„  tw.4ef  habits ,  te»  livare*»  ^  ZJ>^»umti$uUri,^m9  i^ùiiu^ 
une  armoire  ,  wj^  f  liK^  fneubU.^  J^  wt  vasf^  J^ififi 
Cet,  enfant  a  jripé  tout  jes  habits ,  il  a  déchiré  ses 

.fiEISE-TOTJT.  Cet  çi^IVnt  eit  un  hrliè^-^o!^^       ' 
e^ani /ripe  tout.  Tl  b^iÉ^^^ 
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'V'm''|! 
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:*.  .^^  < 


BROC.  On  ne  pr^norf^e  pat  fc  Cé,.uii' îii^vV^^  \ 


BROC  AILLE  n'est  pas  i^anç{uii>  ..^  Blocage  wAnù 
xnksotflin ,  oïl  iST^^i^aMnblt.  féoiiaiB^  Xed<U;|^^ 
:petites  tien^.-  ^,  '  •:  "1,    *  ;  ^  ^  i-^  . ...:  i^o^  .AJ^^s^i  ^ .,.;?;., 


/ 


/ 


.■V 


1' 


■4  ' , 


r 


T 


A 


^: 


*' 


^^ 


fefi 


[TE#  Toiii  l«i  oârri^rt  t^lleot  impro^ 
premeiittldrocftiite^  Ui^  oufr^ge  iiiatttiid«  et  de  peu  de 
▼«lenr^.qii'ib  font  poar  lenr  compte,  Pendant  les  hearee 
do  tepcf/^ianf  nmre  à  l^intér^t  dn  mAÎtfe  qui  paya 
lenr  joani4%pét  oayrage  n'eft  qm^une  brocAnte«  Il  * 
fflit  une  brocAnte  gtiï  Ini  à  raln   ffoie  liyrei.  Ce  mot 

^  qui  n'est  ^oa  fiançais,  n'a  point  de  synonyme  dant  c»^^ 
sens.    On  appelle  encore  improprement  Brocante  ,    Un 

Spetê't  ntarché.  Je  n'ai  eu,  je  n'ai  fait,  dira  nn  màr- 
cnand j-qne  deux  on  trois  petites  Brocantes  an jonrd'liaî  ^ 
ponri  ,«/49  n'ai  presque  rien  vertdUf  acheté  ou  échangé 
aujourd'hui.  J§  ^r^ai  fcdt  que  deux  ou  trois  petits 
màrchéjf^  D$a»  ce  sens  on  le  d^rire  de  Brocanter  f^ 
hroea^eùr  (^îêont  français. 

BRODURE  ponr  jBroderie.  Un  habit  tout  cowert 
4e  kroderie^  et  yion  pas,  de  Brodure.     ^ 

BAOQUBK^poar  Manger  y  croquer.  Il  s'en  noÈoque, 
il  broque  toujours.  Il  broque  des  bonbons  toute  la  jonrnëe. 
—  //  iV/t  moqHey  il  mange  toujours»  Il  crpque  de* 
Ifonhons^ouie  la  journée, 

BROUBLLB  n'^est  pas  françtis.  —  Brasier ,  subit,  ^ 
masculin  «  Espèce  de  grand  b^n  de  mëtal  où  Ton  mety 
.    de  labrAise  pourëchaufFer  une  cambre»  i» 

BROiriLtiÂRDS^  Ç  Btre^dans  lés  brouillards  ) ,  n« 
iTeut  se  dire  pour ,  Jfere  im  ;;ei.  ,ri>. 

BROIJSSINER   pour   Bruiner.  Né  '  dites  pat  ^     Il 
brottisme.   II    ne'  pleut  pas   bien  fort^  il  né  fait  qu«  ' 
broassintr.^  •—  Jl  h  ruina.    Il  ne  pleut  pas  bien  fort , 
il  ne /ait  que  bruiner:  \  , 

■-.'-■,  .>:'-'■'■  .■   -B  R'U.  ■ 

BRULBl  Ne  dites  par;  Cela  sent  le  brûle.  —.  Cula 
^0nt  le  brûlé.' On  fait  sonveiit  cettê^  laiite* 
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^liand.  Jfet 


■i^^'^-hr'^^  ^' 


lo^.itrûleot  4«>  cliftiia.  -«• 

■'-'''        ^    ]•   *i 

nue  Bl*è  4ff  W^.  -^  ÀfiporpM^moi  une  %^,  pi  ^t  ^    • 
Èûcht  de  hêtre  \  Bûche  de  chêne ,  Mâche   ^   Èofê 
Jkxtté^ 


"f>?» 


,  ■■■■  i  •' 


-,    't; 


BÛGHSIl^  Terha ,  9911c  Muter.  Cp  chffrtbHchd  i^ 
clîaqae  pw.  —  C0  chenal  hiâte  à  chaque  pas*     \        • 

BtTCHBBlS  {Kiàr  Mùoher,  n^est  pis  françua;  -«.^//«rs 
quâfi^ cdm  ioù  mê  Mûher»  Ou /dit  pùm^tméme^--,}: 
^UMi^rcher;^(u   ^  , ,  „  •.:.;..•.■:. .   n.Wi}'-.^^:T- 

aux  jonchets.  ■        <^y-'-  ■  '  •,.    -  ■  ^-y  •    ■"v^   ;:|:||^.^^. 

Ife  4it«l  puy  Élevtrdes  oiseaux  >  U]ràeb%H6b  ««• 
Éleife^^  4e*  oiseauo!  à  la  brochette..  •      ,,    . 

Bûchettes^  te  dit  Du  mena  boii  ^p>iA  Jié«  pan jcei ^ng 
vont  raniMser  dans  les  forêts.  Rjamau0i^JlÊiH 


^ULAN  se  dit  Màrenr  au  lien  4e  \Bmn^ 
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A   'V^,^;.» 


a  déposé  son  biian^-  . .,  ^, 

BirajBL  Ce  mot  quiirîfâtda. latffl^ <Xiw^/fV^^  ##»^  / 
__    'point  français*  On  appelle  ainsi  t7ni  |f|iM.^  iMiii 
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'      On  dit  Da  iut  ei^Uàfie  poMT  îaconùiMtOituU. 

■  $éf'ÉtsUè-  est   Une  p^tîtt  iSliJTaiidti  db  iéfiy^ 
«)l<^tiiieri6  W  ti&iliett  èb  l«qti8lle  on  placé  li  1^  «à 
'iW  tir^:.;' ;;.:;■■'" •^-'  ■■-/•.  ''    '/  ^        .    "^-     ^  r■>^■:*^- •>■ 
On  dit  fignrt^ment  Être  en  Aêttt^  pour  Èitvexf^éf 
;  à^àï^i^ion  ta  nm.én  buti9mêx%éki  de  tén^ià 


iÊm?^-w 


j  »«■' 


•ï-  ■-»»*■■ 


'■Ç  A€       ■■.■.. 

tiACAFÔCJKÎE:  nïVst  pai  fraâçaîs.  '^  ikicophon^^ 
CACBGÊTTE   (Jouet  à  la),  jen  d^enfkiii  ^  liV*  pa» 

"*  GÂGfi^O^OTÈR  nVft  pas  françaii •  '^  Fmre  èê^^iHi^ 
'cÂol^e/>>t«tf  i  yést-^à~âire^  CÀcli«r  èèi  ekoses  pealKipOf^ 
tkiï^^à*âMbiani^re  mystiénettif..  ' 


■i  ^' 


^'f^-i 


C  A  D 

CAiÎENATTB  pùW   tJkdeàeité.  Chetfetijc  en  ùade^ 

t     .■■■    "T—      ■    '  *  ,  ■■  .  ■'"■"  I"..- ,  ■ 

nette,  ■■    ^  ■■■  ^^>^. 

■  CADHB  p<mr  Tableau ,  Çrapuré  ,  «te.  Ne  <lît««^s , 
J^aicliea  moi  de  beaux  cadres  ;  pour,  </W  e^e^  /mo» 
ê^^e^9^frmuréé^iié^^m^4é$sii94yde4^ai^  taUetnu:. 
jg^^C^e  i^^^t  xjùeîa  )»OT<bir«  dans  la^oellt  oti  encbâssa 
;te  M>iea^  >  des  eststtvpes  >  «Itii^-  • 


A#ET*  JMTaaVaîso  '  prononeîation    trèï  -  coihBiiWtièt 
crîv^ç»  et  pr<^noacez  Cor/if.  t>/i  a  fer^i  le  Café»  '     '  ^  t 

iCl2K>t7§E    poar    Douane.    Aller    ^l\•^fa■'^3Û§è^^f^ 
JPc^er  la  tjouane» 


■~\ 


Éttikai 


<*-^' 


■■f  *  ".  tri   ' 

MlÉÉÉk 


âtiiÉÉiiiiiHiÉi 


ai 


liÉMiMaMattÉÉiii 


On  doit  dire,  berlingue y  chiquetU. 


III     .   Il  #■— IIP, "■■;»  -   iiiiii     »i  ,|i       ,.*'n.     .'..r-y 


■«"   >     >i)    **%■! 


< 


;  *^ji^*'  **^'»r  ^^'iàpf  «^*,/f 

cagnêm^  mêjhmme  céift$miê0,  W^éM^^  1/  a 

CAHIET,  CAILÏiET,  CJly^  papieri  p^ 

Cahier  de  papier*  ^^.■v.::'^v.r^H""'';H ,''',,  ■'.v''""  "'..'  ;'''"' 


làstrëe  ^tt  c^k^i  ^    1 


.i^*??  V  -Jr 


-.  JffùUan4er  ^^  '^^m^x^ 

Passer  de^plum^  à  la  èendre  tbÀade,  pour  les  biettro 

en  ëtat  4e  ^servir  à  écrire. 

CALÉ.  Vous  yoUà  hitn  cAli.  Eiiarestioû  triviale  <m« 
1  ott  *iijploi©  ord|ti<$t«X|l|K|t,^]r  Vo^f  iwi/à  bien  planté 
pour  reiferé^^Jf^tms  poii^  Men  avancée  \        v     - 

CALFITiyiï,  iMtrBit^^ 
*i«/i  calfeutrer  Cette  porté*        .  ''.t.:.':^  ' ,  ;V- *■  ■  :  'v^-:1"  S-^' 

CALIN,  substantif  iâ%scttlm.  Çest  un  Càiin.  Hjait 
le  CâHnj  maïs  oJÉi'lir;çlit  pas,  Cesi  une  Câline. 

GALONNIER,  pour  Çémonnier.  C'est  un  bomîêL^ 


nonnter^       ■.;■-.;■■.:•■■,--; 

CAXVINNE,  espèce  di»  paj^aa^é ,  n'^Si 
—  CaUii/e  ,  suWintif;  awiouliit,  Qf^t^ff^e^  Û^ 
Pille  blanc.    Voilà  de  àeim  Çalpiffe.'^-^^^^^^^  vJfc 


if. 


*f:»*      - 


':»>-.'.\f«»,    .■ 


f'-  ■    •'-si.W'-  -^v"    "C'A  JC/.^.   ■  -  ;■— ..  v^v'""' •  ■'      ■■■■"*■'• 

,CA1»AKD,    :CAkANpÈR,;     GAmB^^^ 


EÛSÉ  yjpoiïTfpàimandef:  ou  Quémander.  'CÎ^fif^j^^^ 


V. 


> 


L^,:«'';»''^ '■W'^'^;'?>^:'^--?»i^^â.ïï?''>; 


v 


V 


36       .       /  C  A;M 

ruse,  on  Çuemandenr,  euâ9Jma\$  on  n«  dit  lïi  Caimand 

ni  Qncfmand.    »  v  * 

CAMBUIS,  poar  Camtom's,  tl  y  a  des  taches 
de  Cambouis  à  votte  manteau, 

CAMPAGNE  (Être  en),  se  dit  bien  des  froiipea. 
Les  armées  sont  en  campagne.  Les  troupes  se  ntet-^ 
t r ont  j  entreront  bientôt  en  dampagne.  Eu  toitt  aulr« 
cas ,  on  dit ,  Être  à  la.  campagne.  Aller  à  la  campagne. 
Ne  dites  pas,  Monsieur  est  en  campagne.  Je  vais  ca 
campagne,  fautes  très -communes.  Si  le  lieu  o^  Ton 
va  est  dlolgnë,  il  faut  dire,  Monsieur  est  en  tfoyage. 
Je  irais  en  voyage,  faire  un  voyage,  ou  faire  voyage. 

Si  le  lien  n'est  pas  éloigne  ,  dites  seulement,  Mon-^ 
sieur  est  absent.  Je  vais  nC absenter  cette  matinée  , 
pour  cette  matinée  ,  pour  un  jour ,  deux  jours ,  etc. , 
selon  le  sens  que  vous  voulez  eiprimer.  '  *  " 

CAMPIN,  INE,  CAMPTNER  ne  sont  pas  fran- 
çais ,  on  les  emploie  au  lieu  de  Boiteux. ,  euse  ,  Boiter, 
et  quelquefois  pour  Bancal,  aie,  Bancroche. 

CAMUSE  (payer  la)  payer  TENDOSSE  ne  sont 
pas  français  ,  ces  expressions  signifient ,  Être  la  dupe. 
Payer  les  pots  cassés.  No  dites  pas,  Il  s'est  m^lë  de 
cette  querelle,  il  *  payé  la  camuse^  il  a  payé  l'en- 
dosse.  —  //  s'' est  mêlé  de  cette  querelle ,  il  a  payé  pour 
les  autres)  ii  en  a  été  la    dupe,  il  a  payé  les  pots 

cassés.  I 

On  dit  Avoir  P endosse  \  donner  P endosse  ,  pour  Le 

f^iix  »t  toute  la  peine  de  quelque  chose. 

C  A  N 

»     ■ 

CANECON  pour  Caleçon.  Caleçon  de  toiU.  S<f 
mettre  en  caleçon. 

CANICUl^E.    îf»   dites    pas^   Durant  les    canictJlcs. 


C  A  N  «jr 

£(re  aux  eàmcnUê -^  Durant  là    eankuiâ»  Être  à  la 
canicula*  «^ 

V  CANON  pour  Fermage.  Lci  fetmieri  doivent  payer 
leur  cainon, -^  Les  Jernuârs  doit^ont  payer  leur  fer^ 

inagêm  . 

CANTHARIQUË  {Manche)  i^oxkt  Mouche  cantha^ 
ride.  —  Appliquer  des  canthàrides* 

CAP 

CAPABLE  A,  pour  Capable  de.  Ne  dites  pas,  Il 
est, capable  à  cela,  Il  est  capable  à  tout.  —  Il  est  ca^ 
paUe  de  cela.  Il  est  capable  de  tout.  Il  est  propre 
à  tout. 

Capable  est  toujours  suivi  (^e  la  proposition  de*  Ca- 
pable de  gouverner.  Capable  de  raison» 

CAPON  ,  CAPONNER,  ne  signifient  point,  comme 
plusieurs  lé  croient,  Lâche  y  faire  le  poltron  y  saigner 
du  nez.  Capon  veut  dire  hypocrite  :  J'aire  le  capon. 
Il  se  dit  aussi  populairement  d'un  joueur  fin  et  ruse. 
//  est  capon  h  ce  jeu-là. 

Caponner  signifie  ,  User  de  finesse  au  jeu  ,  et  être 
atteqtif  à  y  prendre  toute  sorte  d'avantages.  Caponner 
au  jeu* 

CAPOT  se  dit  figurément  d'une  personne  qui  de- 
meure confuse  et  interdite  auprès  de  quelqu'un.  <f£//0 
est  demeurée  capot  ^  et  non  pas  Capbte. 

CAR 
CAÏtABOSCO,  CARABOSSE  termes  de  m<?prii 
qui  se  disent  D'une  personne  ou  bossue  ou  de  trèt"^ 
petite  taille.  C'est  un  carabosco.  C'est  une  carabosscé 
—  Oest  wf  nabot,  Cest  une  petite  nabôtoy  En  parlant 
d'un  bomme  ,  C'est  un  courte\botte  sub.  mas.  il  est 
populaire.  Le  P.  duccrceatj  dit  ^'Ksopk,  Si  le  petit 
jBosco^.,,,, 


r -g _3 


4— 


«—•■■•«  ^  »- 


V 


Vit 


>^ï  A> 


It- 


•  dfUCft^i^t  l>iu,  ■  vj;»  -vi^v'^ixi.  **'-^tt'y^'^  ^!'.V'l;r^o-'H  .r/.^rjj^-.>>  ;';- 
C^RPENpU  jpimf    Ç^^  et   éelon   q^dqîiei-» 

ettiron||;e.  '  _:       ^;-^'''    •■*"■■  .   .-'.-^^n  ■.-.^^^",'"''  ■■.-.^"-.r  .■ 

CARRSLST  né  |M9Qt  |i§  dii)e  cl^Unt  eip^ee  de  b«r« 
sique  q\^x;oii tient  d«|  bure^gi*  tTn  carrelet ,  une 
tonne  4^  bareagi^^-vif-  Vn^^ca^u^  4ô  A^r«>Êg^»  Oa  faiti 
4<U9iCJiiQe  feu  te  y  qi^^  ^'  ^^  pn>Terbù4eiae]|t ,  ha, 
tonne  sent  tonjouri  le  hareng.  -^  Xa  c€Ufue.Jént  toujours^ 

r7>i  Carreht  est  X7ae  AîgwQ^  i|ngn1aîre  da  côt^  d«  la 
pointe*  ■  ''y^ 

CVt  encore  Uii  poisson  d«  n^ei,  ;  otiUj|  j^let  proprok 

à,preA(ire^dtt.  Pf^é?.^  :  .^,....  :-^^,#-  V  -.^.iv  .^  ■  "  ^  ^ 

CAKRI1P<1%  ppwr  Cbr/w^  (ï^rrier  tj^  travaille  k 
tirer  la  picrrei  des  carrières»  .      . 

CAS»  traire  èxi  cas  dé;  qncIqaVrx^  de  cjncli^a  cSose ,, 
n*^st  pas  français.  '—' Foiré  cas  de  qu^lqi^un ,  dt  quel^ 
çisé  çhatCrTXm  àJLtes~^3b^^  «Peiïi  fiMs  du  cas.— JV/ij^w 


'  V»*-';* 


CASCARmBTirB  tf^ést  pas  français.  On  IVmploïo. 
^u  lieu  de  Cliif  nette  et  de  Castagnette.  \  ClùfUfitte  sub. 
feniî^  est  Une  sorte  d!instnuiici)i^  ùài  dé  qmx  ipt  ou  de 
deuX)  iQoreeait^e  de  bois*  qnN)n  •«  met  enira .  les  doi^^ts  ^ 
t^  dêÉJ^  txtt.  Jtire  quelques*  sont  mesures  y  en  .  les .  battant 
r»mi.  ooiiiri?  l^ai^tre.  Jouêr  des  cliquettes\  Les  ordon^ 
Tuanctis  obl^gaaient.  autr^ois  les  ladres  ou  l4pr€WD  èi 
ppg^ef  dêsicl^fmiits  f  t^  qiâ^on,  se  ddtou^nât  de^  leur 
chemin. 


>v 


V 


c  ^'i  II .  I V 1/ -j .  UiA^^f. . 


■y- 

'■:■•$' 


main ,  'Mmîm^  l>«^«f#«V|i^^^«^^  . , 

dence,  Ad  jnettant    let  ItJH^^^t^  Ttiiie  edlltre 

rftatrt*  Jba<M^  lil^^  c€$itagnettès.  -Pâmer  att^e  dês  cftim 

>     CASEMAIJÎ,  Ne  acjïw  point  è©  bW;!;)^ 

de  la  maiion  d^tîn^  PÇ^*'  7  ^^^  ^^^^^  lei  n^cttiliti^r^ 
Lieu  é^ aisance  f  Priyé,JÊ^etraft ,  Latrines,  ,^ 

CASSIS,    pour   iS^/f^iK^  ^|?o    dit«t   piMi»   Il    fatil 
nettoyer  \t  ck^n  à^à/g^Vf^yijfJ^ 
h  ruisseau  de  devant  îa^tf^j^^  '_  ^^  ^;.  ••  .v;,  ^^;,0^ 

CASTONNADE  pour  Cdssonnade.  Ces  ûp^té^ 
ne  sontjaifes  fue  de  e^^omd&f  et  non  pai  de  CaSr> 
tonnade.        '  '  '  ^-..  ■  ^.Y  ■.'•I^gi^^^;''^^,;-.     #rV,f  ^r>. -vv--' 

>  CAtAERlîÉ  lûbtantif  ^ascalin,  ne  dôît  point  êt«# 
confondu^   comme    il    aici'V!»    parini    le    peuple ,    ëTèc 
APOPLEXIE*   Le    catarrhe    têt    Une   fluxion    qn! 
aflfecté  quelque  patiiè  liù  hh^  M  lui  eé^ 
catarifhe   suit  la  J.ûùef^^^'ym 
encdte  pour  Un  gros' M^m^^^  Jt^apo^ 
ladie  qui  attai^e  le  ce^WÉiT^^t  1^?  1^^ 
faculté  de»  mottremens  ioloiitairet.  Tbi^i^^r*  éH'ii^)bpiêa^e,^ 
Ne  dkea  dotte  pae,   Il  ë*t  toid)^  d'^uU  catari^ftef  |^ 
1/ est  tomM  en  (^opléci^  ".';   ''         '   '  '^  '^-^'^^  ;''v 
CATEÇ^HIME,  Fron<^oeit  €atéehiskie^     ;:  " 

CAUSER,    en  fit;  Méh   eawet  mémorè^  Ééêi 

qtiel^^jp4  îî  li'â  1èâià&  i^itÉt  ^foux  Iwitet.^ 
jfait  causer^  il  oi'a  reéeràni  à   camer  pendani 


^,.- 


.■■;•/«, 


/■■«■*j^ 


^>< 


;V' 


V"  .;.w  -'--'^^^^-^  >L  '".^'^  àfr-'i'^^'>^..  ;-v^-  ^^^^-^  ». '-y/.-  ":w.><^^;:i;.  'Jy^i^^.Mils:<i^: 


0 


J 


s' 


-/ 


p#''^^i'  ' 


.  #:*ppis*^  .....,.,..,^, , 

«lit«>  Ne  dites  pa»,  Arck  dtte  Ik^nne^  ^yM^ilè^^  %^^^ 

^t0--çif^Apùtp  wtê  cave  iiÊii'gkHuèk- ■  '^"  ■  /"      ■•^     ■ 


.0.0         :.  ..  ^^ 


^TS ,  Celui  qui  1^  MffiMdrehiettt  tirer  lit  Vin 
l'V  caVe^  ne  te  trotivè  ]^,  et  ké  pM*aSt  point  avoir  de 
iynon3rme.  Le  mot  SommeOe^f  ne  ittnd  pai  l%diS)B  dû 
kot  Câyitte.    ' 


■,W,„3-     '"CX^,        .»,<•.'</ 


'  >■'■  •»*  !>'■ '«/î^ç»'  <t -Pr .  '•f -'~'  ■' . 


,..,.»■"*' 


€-^ife.l^ 


€AYETTE  pour  CaiUeHê.  la  partie  du  Ckevrefatfy 
de  Tagneati,  du  veau  qni  cotitient  fa  prësure  à  faire 
fipâ|lër  d^  liât.  Mamg^r^  d$s  €€fiihtt0ë.  ^ 


•v   ^  •"♦•"•,"  ».■(!,     ,    ■         1*11-  :  ■  •  ■  ,  ■■s'7»'->..  ..    . 

.  ^:,,,    .■:h..--»'-..-/'..v-   .'■"-■-  ^.'    :  v»   Ji   JW 


4  .CPSTDEX  l«MWet,  ^H^^^lfi^rée ,  inhtan^  féoûni*, 
1:41  çfia^êwitbQfm^aufiÊ$4d04  ^ràres.  ,  ^^,. 

.„,G£NI>BII!E  de  lesnv»|^^|^r  (2^rrier>  8iib.jniMic. 

,JÇ<f30M^  îf^'Pf'^^»  ^^  IWûèMi  qui  «tt  au- 

deaaoas  4a  1*  |^1«  on  dn  &3|M(^^y  ^dani  laquelle  topbent 
lea  cendres  dn  bois  on  4i^.<|^|^^i||tJia*o|i^^y^^^ 

""■ix ■  ■■■■.'!  ;  A'  ,  -^  ',"-•'■■'■/'/■ '^.  "■■  ■.  ■  '  ' 

OBECLB.  TSt  dites  pas  ^.^tt4  personne  a  les  yeux 

cptiMê^  ^J^tte  personne  a  fcf  ye^  cer»^*  ^^j^^^^ 
CEETAIÎl.  Ne  dites  pas.  Cei  fruits    sont-ili  (Vir^ 

CitAnXE.  lEttvwtxSchalie  et  prononcez  C/m/2a  ,bmsi 


■*» 


'>   ■   J, 


■    i 


'  M 


■t\    .    *  ^^ 


%S     ft 


H  ,^^  £r' 


7  ^ 


n^'SrrrMM^?^'" 


^^y?f^ 


m^ 


m 


K'^^~ 


>  GHAN7LEUA,    corrupïioa  du  ittÉ^  €%fi|||^^ 
fuktAfttU;  J^[u^o.    Erpèoe  4^enU»nnoir  qui  A^li^^ 
tn^tt  pircti  de  pluiienrt  trofit  pftr  iè  bout  â^#|i|.|||9 
pour  faire  couler  du  ym  on  qu«|<£is^âutre  liqueur,  diliê 
un  jnuid  de  vixi  mua  le  trouMer.  «•     / 

CHAVLkTE  n'm  |K»ifit  ^itn  ^^itistiottitiMl  d« 
rAcàd<*niie|  «tte  tituTedtnt  Trirmxt^e$iia»f^ 
de  bois  qn^on  attiche  yert  le  bout  des  jdbovfttni  et  ^ 
avance,  pour  toutenir  deitx  ou  t^dit-jranpVj^^ 
servent  à  jeter  les  eauic  pluviales  loiu  du  lÉi^S->^^^^^ 
'  D^près  Cela,  on  peut  toii^  que  c*eii  iimipfbyfiiieni 
quVn  Lorraine,  en  appelle  GuanlAti  ce  Chéneau  ûk 
plomb, ^ de  ferblaiici  ou  de  rosette  «  dont  on  voit  les 
crochets  de  fer  qui  le  retienneiit  >  et  qui  sef  t  à  jeimoil- 
Èk  les  eaux  du  toi^,  ,et  à  les  porter  dani^ 
descente  ou  dans  kgoultièi%/ Ne  dites 4on«ypi^ 
dés  Chaulâtes  le  long  du  toit. -«^  JPa^èr  dés^'iekfl^k^ 
le  long  du  toit,       '    .•*er''^  ' •    .y''"  .'^IM^*^^'"^' 

é^  J^rtdrëUife  éi  non  pas.  Chanvense./     ■  ^- "l.*^it^>^^. 
CHANVIER  pour  Chançriety  Oovrief  quf  ïabilfe 
V^a^vre^  en  le   passant  par   les   sdraiié  ^;^  «spèoe  ^de 

féi^^iiwi^^         pitàiietirir  rangs   d^aigi^laii  dl|^^, 
BicttiDunaire^do  TriSvouj:*  >  ■  m' ■■'^^'ih:  •;  .■^»'î;^-r 

Oll^j^ttve  dans  le  Dictionnaire  d<ri^Aeadintttlilîài 

Chmêm^^AMriMs*  X  Wirler  l^iplielle  Cé$êêigi0^ 

BMigfmé(0ïiaffinér  h   Un  y  h  c*iiw/v»î  i»tlN^ 


'.'►i  ' 
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X, 


r 


4.  CH  A  ^ 

DJedonntîre  de  Tr^TOUT ,  s^rancér  le  Im^  le  chantée. 

CHAPEAU.  On  dit  bien  Ofer  son  chapeau  y  donhet^ 
un  coup  de  chapeau  à  quelqiCtm;  mais  ne  dites  pas^ 
Il  m'a  M.  un  grand  coup  de  chapeau. -p-//  tr^ a  donné 
un  grand  coup  de  chapeau.  Il  nCa  saltàé  très-'hon^ 
nêtement,    '. 

CîIAPOUILLKR  nVst  pas  français.  Ne  dites  pas, 
Ces  gens-là  ,  ces  deux  enfàns-là  se- chapouillent  sans 
cesse.  —  Ces  gfnS'^lh ,  ces  deux  en/ans-là  se  querel^ 
lent  y  se  harpailient  sans  cesse.  Ce  dernier  est  familier. 
.  CHARBONNIERE  (La)  se  dit  Du  lieu  où  l'on  fait 
le  charbon  dans  le  bois*,  mais  le  Charhonnier  est  V^ti'^ 
droit  de  la  maison  oh  Ton   serre  le  charbon.  / 

,    CHARCÙITIER    no   se  dit    plus.  —  Charcutier  , 
ihre, 

CHARGANTER  (  Se  )  n'est  pas  français. —  *So 
balancer»  Mets—toi  sur  un  bout  de  cette  planche 
et   moi  sur  l^ autre  ,   et  nous    nous  balanceront, 

CHARG-ANTOIR.  Dites  ,  La  balançoire  oMlabran-^ 
loire,  jillons  à  la  balançoire ,  mettons— nous  sur  la 
branloire ,    et   nous    nous  balancerons. 

CHARGEAGE ,  DÉCHARGEAGE , RECHAR- 
GEAGE  ne  sont  pas  françaiiâ^.  Ne  dites  pas ,  J'ai 
pay^  tvint  pour  le  chargeage  ,  le  de'chargeage  et  le  re- 
chargeage.  —  J*ai  payé  tant  pour  açoir  J^ait  charger , 
décharger  et  recharger, 

CHARMINE«poi;r  Ckarmillo,  om  c^arrne.  On  dit, 
JPlahter   de  la  charmille»    J'^ai  acheté  une   çoiture  de- 

r> 

bois,  moitié  hêtre,  moitié  charme ^    et  non  pas  Char-i 
mille. 

CKARPAGNE.  On  appelle  ainsi  Une  grande  cor-, 
beille  çrosiér ,  faite  enferme  de  coquille  ou  de  calotto 
OÙ  Ton  met  des  fruits  ,  des  lëgumes  et  des  herbages.  Cà 
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mot  ne  se  trdviTe  pas*,  il  est  sans  synonyme*  Les  mots 
Manne^f  corbeille  no.  priSsentent  pas  la  m^me  idëe. 

CHARPI.  Ne  dites  pas^  Faire  da  oharpi.  -—  Fairt^ 
de  la  charpie* 

CHARTE  pour  Chartre ,  prison,  //  r^e&t  pas  per-- 
mit  de   tenir  un  homme  en  chartre  privée. 

Si  par  ce  mat  qn  veut  signifier  d^^ançifus  titres,  ou 
dit  alors,    Charte  ou  Chnrtre ,  subt.antif  fçminin. 

CÏIASSEUSÉ  ou  MISSE  ne  sont  pas  françain.  Oit 
appelle  ainsi  Une  e8p^cc  de  pefite  corde  fort  menue  el 
fort  pressée  dont  les  cochers  et  les  charretiers  se  servent, 
pour  mettre  au  bout  de  leurs  fouets,-—  Fouet  (qu'on» 
prononce  J'oit  ).  Cela  est  fort  comme  ^  du  Jouets 
JSe  prenez  pas  de  la  ficelle ,  prenez  du  J'ouei.  Ainsi 
au  lieu  de  dire,  Faire  une  chasseuse  ;  la  chasseuse,  la 
misse  do  mon  fouet  est  usoe  ;  je  vais  mettre  une  misse, 
une  chasseuse  à  mon  fouet;  dites  seulement,  Faire  du 
\fouet.   Mon  fouet  est  usé»  Je  vais  mettre  du  fouet» 

CHASSIS.  Prononcez  et  e'crivez  â  long,   Châssis. 
CHAT    ou  M  [NON.   Fourrure  que  les  femmes  por-i 
lent  sur  le   cou   en   hyver.  —  Palatine, 

CHAT-BRUN"  (Faire  le  )  pour,  Faire  grise-^mine^ 

> 

.    CHATAINS    pour    Châtaignes,-^  Subtantif  fëminin , 
vianger  des  châtaignes  et  non  pas  des  Châtains. 

CHATRE  (Tomber  en  ).  Cet  enfant  est  en  châtre,— 
Tomber  en  cluirtrè ,  cet  enfant  est  en  çhartre*  ou  bien 
y  et  enfant  chépie  ou  se-  chenu, 

CHATONS    (  Jeter  ses),  voyez  GRIFFER. 

CHAUCHER  n'est  pas  français  :  il  signifie  Faire  que 
des  choses  qui  sont  Tnne  sur  l'autre  s'abaissent ,  se 
foultnt ,  et  tiennent  moins  de  place  en  hauteur.  — 
j^Jfaisser,  Ne  (\ites  pas ,  Il  faut  chaucher  cette  Icisivev 
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Céê  Joif^ 


-f   i.^vj  .'■■■iv'-'t,,   _ 

'  OHIpg'FE  dé  cbtrboa ,  VANNE  d«  drarboa  i  pt»ié , 

\  CJËTRimYÈ  foMT  Chéhe0ù.  SpBtaiiliF  iSucûUn'.  // 
fitm  nwttre  du  chênèifit  dam  faug^t.  ^ 

CHEVAIi  CREVé  (Jouer  auj  n'eat  i>ai  françaîi. 
Ce  jeUeit  de  deux  sortet.  Quand,  pluiienrt  etifanir  taii- 
ieiit  Van  après  Tautre  sur  le  doi.  dVn  d^entre  cu±  qui 
•e  tient  cbixvbëi  en  formé  de  cibeYal ,  cela  i^appelle  Jouer 
àù  cheval /ondû.  . 

Quand  ils  saateiit  de  distance  en  dîslance  les  nns  par- 
dessus les  autres ,  Ils  jouent  à  eoùpe^téte^ 

CHEVB.ES.  On  appelle  ainsi  Certaines  tacKes  qui 
iriéAnent  aux  jambes ,  quand  on  s^est  chauflfô  de  trop 
près.  Il  a  der  chèttcs  aût  jambes.  — Il  a  des  Maifue^ 
rtiaux^aux  jccmbes,  ^  ' 

^  CHEVRE  se  dit  encore  improprement  d'une  ^co]f- 
clinre  que  Ton  s'est  faite  à  la  jambe.  En  montant  l'es- 
oaIter,'jé  suis  tombtl,  et  je  me  suis  fait  une  ckèrre  à 
la  jambe. '^jSlfyV  th€  suis  fait  ^me  écorcÂure  ,à  la 
janibe, 

N'appeler   p(Èi    CHEVRE    ni    CHEVRETTE   Cet 
usteniile  de  cuisine  qui  sert  à   sostenir  la  broche.  *^  . 
Hâtier.  Contre^âtler, 

CHEZ  EUX.  Ne  dites  pas  ,  II  faut  le  renvoyer  chez 
éttx.  Qu^il  s'en  aille  chez  eux.  Fautes  grouières.  •--' // 
faut  le  renpoyer  ches  bu.  QuUl  s* en  aUlé  chez  liii, 
Slaii^au  pluriel^  Il  faut  les  renvoyer  cites  eu» 


i%   *• 
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"^ USIAl^irm  pour  Tttfot 
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,-  .Cffl|W!l4' pour  Zi^««.f;- ■.«1*^1^^ 

GHiFFdllStMif  '  'il*<M^        :|rlm^^^|||v^^  ' 

Qu^eit^^e  ^e  tout  ce  cHilTon nage  ?  poai^  Çu^ûHHtk^ùù' 
tout  cet  4itn6rOtstUement''là  ?  y  *  '  V  V      ' 

GHI0NEB. ,  G1ÎIGNOTE9.  ne  tout  pu  françtis  ,- 
on  let    emploie  poar  «ignîfiar^  ïlëpâàdrè   deé    lÂrmea 
pour  rien  ,  oa  par   feinte.  '^Geindre,  Pleurnicher,  Il 
nejait  que  geindre.  Elle  geint  continuellement,  Vous 
àur^K  beau  pleurnicher,  '"^x^:-  '■•■'■■' .^;''- :•■,„;''•  ,,  '^" 

CkiGNARD  et  CHIGNSUX  ne   aoat  M^^^ 
^ù$, -^  Pleureur ,     etêse.    (Pest  Un  gfmnd  plèurèiir^ 
une  grande  pleureuse. 

On  dit ,  Aifoir  l'haïr  pleure  wc  ^  la  mine  pleureuse, 
CHINEE  pour  Echinée.  Manger  une  échinée  aux  pois, 
CHIFFON  DE  PAIN.  Il  nange  nn  gros   ctiffdii . 

de  pain  à  son  déjeuner.—  Un  gros  quignon  de  pai(i,       1.  . 

il  est  familier.    Une  bribe  de  pain  y  ii  est  populaire» 
CHIPOTEUR ,  EITSE  pfur  Chipotier ,  ièire.  Cest 

un  franc  chipotier, 
CHIQUENÔTTE  pour   Chùjuenaude.  DèMr^'iéhê 

chiquenaude,  une  bonfte  chiquenaude,  »<   (^  ' 

€  HO     *^  ^ 

CHOC,  CHAC,  CHOU  interjections  èm|lojée«  la 
première  poar  Ou/,  que  j* ai  chaud  /  la  seconde  ponr. 
Aie,  je  suie  irÛlél  U  troisième  pour,  Çue  f ai  froid! 
Elles  ne  sont  point  françaises,  si-  ce  n*est  la  .demièra 
Chou  y  terme  de  chasse.   Chou,  chou-dà, 

CUÔMEa  utt  CHAUMER.  na    tonneau   tt^Wt  ^ 


& 
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;;'-W;iNiclM^fiaf'  #'0pt:^/^cé|i^  :i<^-felr||^^ 

.  CHdir  àfe  plAticliés ,  dfe  HMwltlert;  i^xtx  Pianbhî  dti 
rétia*  Madrier  de  rebuté    -,  / 

ÇHOISÏS,  de  faîkiâoiix ,  pour  Cartilage  ^ui  ««tè^ggrèi 
f^aé  1«  graiMA  de  'p6rc  est  Ibndue,  ^  . 
>  CBfONIJB.  te  dit  improprement  d'Un  liomme  qui  « 
im  oôiUou  lôs  dedî^  yeux  toiirnës  eu  dedans  ou  on  de— 
ibors*  — ç  Bigler,  o»i  mieux  Zoucker,  Cet  enfant  est 
beau^  mais  il  /biii^e  ^  et  non  pas,  il  ohônft*  , 

CHOQUER  pour  ir/z/^r.  Ne  ditérpas^  Je  né  savais 
pas  qne  ce  plat  était  si  chaud ,  je  m»  suis  choqiMÎ.  -^  %fe 
me  suis  \brùM*  \ 

CH05E.  Si  l*on  vous  demande ,  Comment  cela  paknl} 
Ne  répondez  pas;  Toujours  la  même  chose. -*- 7bi4/oiirj 

,  Alnis^e  Tun  fait  du  mot  CSnosé,  voytt  MÂCHUT. 

GHiléTJDBNNBTfi  pour  €MtièHté.  La  pénultième 
syllabe  se  pro'nonce  comme  dans  Chrétien* 

CI.  eî  LA.  No  dites  jaîcH|Ja,  L'hiWÈy&jpMBÎ ,  Tenfan'H- 
là.  La  maison-ci.  Fi^nezla  cÉaife-là.  uéViQnt  des  fautes 
irrossières  et  très  -  Communes.  -*-  Cet  nofkmi^''Ci*  Cet 
erifant-là.  Cette  maisonrci.  Prenez  cette  chaise^là»- 

':  ■'        '-^    c  I  s  ■  rf 

CIS£AU.  Ne  dites  pas  à  un  tailleur  d'habits ,  Fréta»* 
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,     •  Cf/iÈ8fC»2  d«  'mouton  potii»  >  "iSMtlMe.^'  %  \'  Itt  ;> 
■'    CLAtllîNEtTB  pour  ÛlatinéiiéJ^:^^^^^^^^^ 

CL ARTJÉ.  Ne  ^âei  >iV^{,p^^^    dl  î|  iiile|y  ««r 
Ai^i^tà  de»  clartii.  —  Apportez  j^  la  ^l 
port^jt  des  lumières^     ^■■:.' *>■   ■     .:-.-'^/...  v.    :,  ■'•V.:-^5;^.ïi^;"é 

CLARÏEUX  n'çst  pas  fra|»ç§»s.  Cet  escalier  est  bien 
darteux*  Chambre  clarteuse*  iv-  Ci?/  escalUt  est  iipn 
éclairé,  Çkambr0  éclairée.  '  Jl         '       ^ 

GI^F  pour  O^;..  On  traîne  mr  %  \dai0  ^ua^ 
çiêi  ont4fté  tués  en  duel,  ou  qui  se  sont  défaite 
eiLV"  mentes, 

,.     -^  "  C  L  I  > 

CLmCIiAJÎÎT  faute.  Ecrive*  et  prononcer  Œrkfiùmt. 
substantif  jnaacalui» 

COASSER  et  CROASSER.  Zes  Grenouiééi^^ 
sente  Leh  corbeawc  èroassent.  ;   i^4    r^ 

'  ■''>,.€  O  C._  '  .    ■;  ..  S-V 

COCHON  DE  SAÏNT-ANTOINE  poiir  cMSr^ 
substantif  masculin.  T;  i^ii^' 

COCHONlj^ÀDE  n'e.t  pa,  h^f^U  ^Vio^lfo 
■Pore,  ou  «implement  </M^or<7,  '-*;«,>.e'    .. 

coco:  Vous  êtes  un  joli  Coco.  ~  FouP^mk 
J^'gnon;,  ,        ;i  ^ 

*  C  O  D 

CODILLER  ne  le  dit  ]^^s.  ^  eagnér  codim^^'^ 
gaffné  corne.  \i 
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)fié.  Cala  mè  sàuMiM  iê  émmt»: 
iIé^B  IKKir  Coup,  Dés  pois  e^  eosséyi^^j^ 

€osss>  -  ■         '''■■■■■:['      '•;  -'"■;.•■-  ,■"■■;•■. 
.■';<■■■.;■;  ".C-O  'G'    -         ^^' ''-■■'■  \  :f.:if;.^"'^  ■ 

COC^NUIiE,  coiraptîon  da   mot    CbmowZfo,   sùK 
f^dUBia ,  truît  da  Oornoiiîller.  •  ^  [ 

.  .•'■.■-■:^-''^  .-  ,■  '■-    C  O'L  .  \,   ■  '  '  .  ■'■      ;'  *'^-' 

COLAPHAl^P  poar  Colophane ,  substantif  féminin. 
COliUlEUX  »"«*«  pas  français.  Ne  dites  pas.  Cet 
^me  est  coléreux ,  for^  coléreux.  — ^f  homnte  esi 
M^rt  colère*  On^Tt  ^core  Être  d'une  humeur 

ÉD.  P  R  fa«lc  asàez  commune  pour ,  Corridor f 

{|iffionce2  Coridor).  ^  r 

COLXiAGS.  J^ai^payé^tant>>ar  le  collage  de^mdn 

papier.  —  •Ta»  /a/^  tant  pour  avoir  fait  cqUer  mkn 

papier»  ^ 

C^OBJER.ct  COLOM         sont  deux  wbea  Ju^l^ 

ne  finit  pas  confondre.  Le  séleil  colore  lesjh^^jé^\ 
nuées.   Vart  de  coller  le  ç erre.  Les    raisins  ^corn^  ' 
fnencpnt  à  se  colorer.  Ce  pin  'est  trèp  paiUetyje  le 
coudrais  plus  coloré,  ^   .  S^li 

On.  dit  ,d^an  homme  qui  est  rouge  de^^  ^'^^^int^f^ 

4tletèini  colora.  •    •  4.1-- 

.<>/arwr«gnifî«  Employer  des  couleurs.  .<JbAïri|r  un 

iahl^-    Ce  peint re^là   colorie  fort  bien.        "_;       r 

■'  ■',':■  r  c  o  M  ■■     ^     '  •■  -V  C  :■ 

COMBIEN.  Xes  enfans  disent  souvent,  L«(^<^|V^fn 
iomme?-nous  ?  pour ,  Quel  quantième  du  m^0^^ 
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noM  ?  Nd  dîtei  paa  non  plot,  tiombî«ii  que  efU  ettili^^  T 
Conseil  q[^  (fiflà  faiit  ?  '^^i^ihàiék  e^Uf  co^^t^-^l^  ^ 

tionnaira  cIq  TAcadétiiie  ,  roici  comme  talfairm  'iê' 
pMsa,  Si  çoiis  ifoulêz  satfûir  commerU  la  chqê9  à* est 
passée,  D*«près  çei.  deux  exemples,  ijL  t^^^l^jm^ 
comme  et  commèrU  peuvent  aVmployer  Pan  pooj^i^i^ 
ire 'y  mail  il  n^A  est  pas  toujours  ainsi.  Je  diraiY/ipat 
exemple  ,  D^ub  bomme,  qui  s^enfuit ,  Regardez  conutié' 
il  court  î  et  D^un  maître  de  dame.  É^egardez  cotnment 
il  marche  •  eâ  marchez  de  même. 

S'il  s'agit  D'un  grand ipatlcur,  ye  dirai,  P'oyeM}èomm0 
il  parle.  Mais  si  je  veux  faire  remarquer  l'ëloquence 
d'un  Orateur,  je  dirai,  Mèmarçitez  comment^^  jif  pariif  ^ 
afin  de  r imiter.  On  diroit  cependant  avec  qa  WràÉ^V 
Remarquez  comme  il  parle  bien* 

COMME  DE  JUSTE  n'est  pas  français.  —  Cbwimtf 
il  est  juste.  Comme  il  est  raisonnable  de  Jaire*  Comme 
de  raison*  •-  > 

COMMENT  tlE  QUE.  Expression  trk^iviciens^  dan* 
ces  phrases,  Comment  ce  qu'on'  dit  ?  Comment  ^^i^^>it'^ 
joue  ?  Je  ne  sftis  comment  ce  qu'il  à  M%.^  Comment  ^ 
dit^on?  Cofhmefèt  joue^t-^on  P  Je  ne   sais  commette 
Ha  fait.  '    ■■  .;'•;:  ^  ^  --'^^A^-^ié'' 

COMME  TOUT.  Il  est  gentil  commtf  totit^  ^iî«t 
hke  comme  tout.> —r  //  est  on  ne  peut  pas  plus  geiàiL 
Il  est  on  ne  peut  pas  plus  bête.  ^.  ^^ 

tàmùiÈian!  On  ne  dit  pas  ,'Cei^  ^faEti lift. 
ses  premières  communions  ;  faute  ti'ès-cômmune;  -;—  Cet 
eff/ant  a  J'ait  sa  première  communion,         *  /  * 

'ÇOM^AMTION  (Acte  de)  ponr^/ojA?  cofnp<^ ^ 


rufion,"^ 
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^urs^  sous  priitejctn  dsc<in*fier0gp;jf^j^  ,W  J?^P^ 
Mr  compère  et  par  ûomiffère, 

'  CpNDîTlONÎ^  ï^  On  fiift  J«s  (iotM 

Çrottièrea^  daçs  rèmplcfi  d^  ce  temps  ,ai|x  verbes  ter- 
mîitëi  £  rmfiniiif  en  4re,  cre .  ure.  tre.  t^re  ,  et  à 
ceïix  terminas  en  o(r  9  lorsqn^on  met  nu  e  miret  aVànt 
les  iferininalsons  rions  ei  rte^  h  la.  première  et  à  la  se-*  * 
covdè  ,personj[\çs  di\  pWriél.  Bien  de  plus  fréquent  que 
a^ënfèndçe^  dire ,  inf me^  dapt  la  bonne  compagnie  : 
JionS  co^fondErions  ^  vous  conluad^riex  rimpoftnre. 

Me  rcndEriez-vous  ce  service  ? 

'■'J^'^' ■•'■-''■      '.]'"'.     '  '      '- 

IVoaS  vainquErious ,  vqus  vainquEriez  les  ennemis. 
JToiu^  le  meltEripns^  vpu^   le   niettEnç^  ians   l'em- 
barras^ 

Nous  corrompEnons  ,  vous  corrompEriez  les  mœurs* 

>  .$loî^S,^WÎvE«^,«p  *  y P.Ç?  suivEriez  les  niauvAÛ  co^^ils. 
,  Qj^feit  que  JeicçipidJ^oi^^l  pr^^^i^l; ,  dans  les  verbes 
«R^îî^.W /orn?^  4^  l^înfinMif  en  çb^uge^^t  /•(»  en  rois  ; 
H!^  Ç«i«jf<^4f:ô>  fa^>  «^  çonfondrois,^  n^»i  cbr^on- 
drions ,  i^omj  confondriez, 

-  KjetidiWy  V«»  nefndtaoMi  nous  ren^ri^ns^  fçuf  reriiiricz»  . . 

:*  IT^otce,  «/c  tmifterois  >  «o w  i^çiiucr^i^^,  fious  t^ai/^ 
criez,  ■     -v',        ■/    ..  ■  -';• 

:  Kf  t^i)^,  J^  mfittrqis^  nou4  mtfU rions  ^  i>ous  jii^triez. 
Corrompre^    Je    corrontprois  ^    nous  corromprions  ^^ 
vous  corrompriez*  ,  — 

.   ^ui^iviie  >  *^ç  suitfroisy  nous  suit^rions^  i\ouj^s^rfe^, 
^-  I]t«Lns  les  verbes  en  ^oi>  on  change  ordinairement  voir 
tn  crois* 
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et  non jpi  »^iif  4eï^^    f^  derBirîfgyjjxyj,^^ 
Il  y  a  quelqoM  exceptions-  ;  ,¥i,':,,^c..,,:)'is|-:«,j;,:  ,»■ 

et  non  pat ,  Nom  verEnons  vous  vofllrieiiB^^^^ 
Vouloir^  f«U  ^  Jtf  if^udcam ,  /ià«J  t^0udfrim4^ib^^ou- 

driez.  youdn'ez^uous?  Et  non  paf ,  Vidffél^lJifWvOtlf.-^ 

Fautes  impardonnables.  ,    ,       ;  y  ! 

CQHB.ÛI ,  CONaOYSH  |K)nr<S?/Y^,  ipj^^  ja^^ 

Corroyer»  '■■■',■<;. iw'^.  '\  *' ' 

CONFESSEÎl.  Le  JPrAtaN»  *%ît  ^m  >  *f  ,4^,^^?^^- 

#er  ^  è'eti^r-dire,  Eô^SÀil)^  la  lOfjlcsstei  àPli<ïç^f|^«?iaB  ; 

mail  le  péniieni,  diw^  j»  t^Àsi^0i^f^^^ 

CONSÉILLEUa  p'cs^t  pi^'%a^^  Çoj^feiller; 
èr&^  Cest  un  mqupqifs  coij^sefUer .  iH^é  maimaise 
coi^fiillèreM  Am$i  ce  prpy^i^e  .trj^s-^isitë ,  J^es  çéûseil- 
lenn  ne  sont  pa«  Jes  p^jçats^  n'çst  pas  français.  Il  Ji*a 
pu  d'ëqmyalent.  %,/      ■'    '  ^  '   \      V  r 

eONSÉQ^ENY  1^ 
quand  on  dît ,  II  a  pèi^iNiJ^a^pgj^^ 
conséquent  y  c'est  iipe  soiiJimo  Conséquent.  Ikâ^^^o 
^fortune  conséquente;  une. maison  conséquépt«,i;^|[j|^;^|ie 
àet,  ouvrages^  consëqnens.  -^Sontp^  Gd»<rii^Ef|i^j^^*||br-T 
tune  considérable,  M,aispni  considératlA,  Ouçràgisa 
considérables. 


!  U  >  ',i»-«».» 


•*••€ 


CONSOMMER  et  qONSpMER.  sont  ^  ieui.  yerbes 
que  Ton  pren4  souvent  Tun  JP?»^  J^'^^f^^l^^^^ 
43bB«o#wmer,  signifie  -^fT^f  ^l^ip!»^  if^îl^ 

4o  la  création,  \    ,.,,.,.    <./ 


■'-Ét'm< *■%:.%.  '*'*■ 


■  .f 


-\ 


'^fm 


■^TT^lPffÉ 


«•';ï, 


■■■*■  \  ^"^ 


Cénsommift  dés  .dênrèiÊJf^  ff^  proirinom  «^  m&ch^*  *. 
le  inhUntit  Vonso/rtmé,\  Prôf^ire^fin^n*  consommé , 


y  •:' . 


ellnoii  pat  ContoiiK^ 

'   "Coptsùffmfé  ^iici^^   itgijlio,  «iiitt    Purfair.  Vertu 

consommées    .       '     -      > 

' .  •'  .    f' .  ■       »..  .     ■ 

Ok  ^iVÊkCét9f<^''Vk  homme  est  consommé  en  toutes 
sortes  dâééêences*      F 

Mail  oa  n»  dît  pas ,  Consomma  dans  lé  crime  v  et 
c^est  «ne  faute  qoe  Van  fait  soiiTent*  — >  .fWurtfii/t/iJ 
/#  crime;  ^  . 

Consumer  signifie  Détruire ,  nser^  nFduire  à  rien.  Z# 

^ru  consuma  tout  ce  grand  édifice  dans  deum  heures* 

La  youiUe  consume  iejer.  Cette  maladie  le  consume. 

il  signifie  âûssi ,  Eiùploycr  sans  réserve,  •Tai  co/i- 
*  sumàÀouir  mon  temps  à  cet  oÙ¥ragey   '      ; 

Où  dit , ;Se  constin^r  en  procès*  Il  se  consume  en 
regrets ,  et  absolument,  //  s^  consume,  pour  dir^,  Il 
dépérit  soit  par  le  travail,  ou  par  le  cbagfin ,  soit  par 
la  débauche,  ou  par  quelque  causé  .intérieure  et  active. 
CONTRAIREMENT  pour  Contre,  Il  parle  contrai- 
remttnt  à  sa:  pensëe.  XI  a  jngé  cette  affaire  contrairc- 
'  ment  à  sa  tibuscience.  ^^  Contre  sa  pensée  ,  contre  sa 
consciente,     "''  ■  *  - -v  ' 

CONZEVOIR.    Icfive2«t  prononcez  Concevoir, 

C  O  P  -  ■'  ■  ■    ■ 

COPQRAL  pour  Caporal,  [  ^ 

c  O  Q 
COQUOTTE,  Espace  de  petite  casserole    de   fonte 
ou  de  terre  cuite  ;  te  mot  n*est  pas  français;  on  aime 
cependant  beaucoup  en, Lorraine,    l/ne  couple  d'muf s 
k  la  GoquQtte.  Sans  synonyme. 


»•> 


VrûgiesihûOriandr0%  'W<^-':^^ 

COKf'ORANCE   pour  ^é^ulimck  ïh^  i^ 
Grosse  corporance.  Un  homme   de  ceUe   cotponUice-^là 
mange  beaucoup.  —  Grosse  corpulence,   XTn  kom^  fU 
cette  corpulence^à  ntange  beaucoup.  y 

GORPORE  poar  Mem&ru^  ue^  Un  komnie  hien 
i#;i0/723ri4  et  non  pas,.  Bien  corpor^  2  ni  Bien  membre. 

CORPS  PENDANT,  Tuyau  de  Plomb  on  de Ter- 
blanc  qui  fondtiit  les  eanx  du  tok  du  bamt  en  bas,- 
Ce  moty  très-nsit^y  n^es t  pas  fnmçaîi^i  et  pàrid[t  n^»-> 
voir  d^ajitre  synonyme  ^ue  Tuyau  de  descente*  Dic- 
tionnaire, de  Trëvoux.  V  \ 

CORPS  de  fourneau ,  de  fontaine.  Ce  moif  s^emploie 
tr^s^frëquemment  aijL  lieu  de  Tuyau  àe  Journcau.  Tuyau-\ 
de  fontaine.  ^^  , 

On  appelle  Corps  de  poi/^e  fl^A  "partit  1%  |JttS  grosse 
du  tuyaa  on  le  piston  agili;    :  :     \    >,   • 

CORSELET  pour  Corset,  Vêtement  à  ro^a^  d^ 
femmes. ,  Corset  de  ^affetas.  Voilà  un  joli  càrsèf,  ;  t  :^ 

Le  êàrsêiet  éit  Vu  corps  àe  calT9M9  qvke  po^çllûilitltt 

iquiers.   .  v.  ..    _  .    ■       ...■  .-^  /:v;^<v^'-^-^^  '. 

GOSSON  (  Le  )  est  Une  espèce  de  petite  Irtrmlmf 
qui  gâte  le  i>led.  \  ,/ 

On  appelle  «sncpre  ainsi ,  Le  bontoil  de  1*  t%ni(l»;i^  . 

Mais  on  donne  très-improprement  ce  nom  vax  lii|ff-« 
chands  ^ui  amènent  chaque  semaine  à  11  Ville  des  W^Sk^ 
du  benrre/  de  U  yolailley  etc»  C^  iiiwrcbands  s^^t  def 
Coquetiers,  substantif  mascttUn*  C^ 
qae  de  la  volaille  «'appellent  JPouAiiif/er^*  ^  Ci%<#H( 


«    Y 


••%■ 


.%'.r ': r.-^iÀïiV'i;?-> '  S''^ I '■■■Si J'*y:'^^i'*^'*f¥-'J*:^:l'^-^^^^^^M^k 


\      ■■■' 
.■I  , 


^ 


( 


Ç"*.-: 


*  ... 

volaiiles  par  sêmainif. 


:^'Tr 


''■<k\i  •■*(}%'}  .^e  .^^^'i/''^*  ■ 


kor  £^f^«  L^$  Art  Imj^  Côte  drk»iok*\ 
CÔÏ0NA1>£.   Mot  usité  dans   le  comoierce^ ji»  m 

C0tJA*rirt!  dé  îird,  ^ur  Oiww»^  '  " 

CÇfjgCHÂGE  "li^it  |iàS  tVi^        m  «fcl '^,  J'^î 

iàn  Bàii  thùckèf-.  Màn  tàuàhéè  est  trh-hùn.     "*' 
tO^iSBÉJi.  ilé  Aim  pà^  Ailont  ç^ncW.  Où  sont 

éh9f^.  ^'  îfbrit  ceÉ  mfihs?  Jh^mt  alUs  sç  coucher, 
-  SI  Co^ftéY  sfj^ïtifié  I/ô]gQfr  1&  nuit  dans  ({àelqu^ndroit 
il  ne  prend  pas  de  pronom.  //  couche  dàné  une  hôtel^ 
htié.   É  est  aHi  cVttdh%)^  àfroÙ  Heues    d'ici, 
•  OâtJiiANt.    De  cet  àljèfàîf  on  fait   maWà^propos 
itn  nom  snhstantif ,  quand  on'  dît  ^   le?  coulans  dti,  toit  ; 
dé  éôflt  lés  &iêhaux  ;  et  on  ii|)pene  Conduit ,  I<e  canal 
par  lequel  les  eaux  qui  tombè!at ,  dan»  l*ititi?ftéur  d'une 
Hàk&ok^-^itnt  ié  dëbîra^er  dftiis  là  rue  ^  iôl  ^i^sl^ 
pobli^^'-^V  -/;:;   :     ■    •.■:'";/./'■-:_    •"      \...  :'',.'\- 
^^COÛicH  f  Ert  imkëc  it  ipîèl^ftW  )  pCfiif  êH  conter 
à  (fuelifiCuh,  Il  nous  en  conte  ^  et  non  pas^  Il  liotis  en 
.  èôiil*;  -     ,;■■'  "  '   ^   ■'•'••'  -'  ■■  '^  '  '    '"■■  ■'  \  :  ■  ■■  .^'-v^v^  .  >  ■ , 
COUPION   et  COTJPILIiON  pour -jfcii!rtjif(»l* 
COUeJttE  est  i^ftBii^  dans  f^në  àôtif^ê  éNi(t0*  06n^ 

nëM  h^m  imè  couplb,  ï^tn  ttascalin  â«ttÀ  ^n  muple 
éUm»(akieÈ  Hp^  !nniin  ^tt^  |^lmntll«ri  ^^  Xé^  \pi»yvanè 


■^ 


,.i.,..^-. 


I  •, . 


.         .  -    .  »  • 


l''-?!P^ 


.# 


.\y  ^ÎT» . i,  ^^:iÇl>  >\ ^''K^  .,^^^1?  ,)if 


ï«^!^ 


t  .^^imÊàM. 


courroie  ^^Hfilffifi^ 

argeùl  ^  c«ttè  monnoie   eit'  li 

c0/f e: /MMÉvQiiitsjft  cours ,  ou sttliô  Mme* 

COUSERAI  CJe)  Barba^isioe^  IHté^^ 
/M  coudras ,  î7  coudra^  tHoUs  y^oiéj^oné^  i»2iv#  ëiowwi-wv  » 
iZr  coudront,  'Je  coudrùiky  wéè*  y^É^àks  ^imdfVbà^ 

COUT  ANGE  pour  n^pvttSéi  €oét^>  1I«4M 
Ce  ne  «era  pas  pirar  TOttt  i^Q  jfnoi^  icoditiÉiigtif.^  M 
cputange  fak  per(k«  le  ^d&tw^4^ifi9  ' :#eiW(|EMM  /r^^ 
«>o«i  9ù^  grands  difp^hsêéJ^^Jtèk^jfifS^iÈ^^ 

COÙTANGER,  ]iirv>t|»àr ffai^ 
vous  coàtan^n-  tantj  M'  Mêt-p0&iit  "fàé^^^mm 
cous  être  à  charge  y  PJO^'^HSê^W^'m^i^ 

COUÏfi  QÙf  ÇOIrtPB  ^'*st  î^^^^ 
pas,  Jç  TeuK  aToir  cela/^eûte  i|ui  cu)ûte»»^i£»i1i>«^ 
apoir  csiafs^oi  qi^U  cùùih  ^  ifuài<p^4l  eh  cdÉ0i%^' 

COUT&S  pour  Coùdel  M  éiuitap^yé sur  im  ^^osida 

ht  <hair^\utLt  îf^ mimémi&''éê^^m^ 

COUVJSa  se  dit  De  certaiâl^  leikunM^  |^^^ 
pendant  Vhjt^  éa.  l'en  dans  ônlcoittPit^  pÊMiàR^M 
lis  pieds  et  les  jambes '^atidn.  &  tiiivC  â^eef  jbfillplte 
cette  icceptÎQia  •  dma»  ]?  XHoliraftiidsê  ij^-  iliMljlKfiâ 
Mais  îi  se  tronve.dans  Trivoâ«i"^V■/;-/>■;^^■'*.t■,t^^ 


■■.*)',)■ 


««î  ■ 


'^'^^■^ 


'^^'m 


On  doit  d»5a5«^1^ 

d'une  ebapretto ,  â[^  ^ÉîSi^    ^,  %ttr<i||eiii;-2^ii* 


cdUfi^fiUré  ÏÏ^anMii 


i-Tf*     *.'i 


■.'i.^^ï^'  »;, 


'^^■|-fl 


\ 


V 


r-l:  ,'■■■ 


l"^i . 


*."/■■"■  ^: 


,-ft.'. 


mi^èrit  far  h  tiotv;  ^ailbi  la  «oaTerte"  ai 

*Êt&tt9siê  coui^9rclÙ  v^iti^  ^  pou  ÏÏm$04  ia  cQU¥trtur^ 


^  nmu%  Ut. 


)?  t^CIMIfyOT  p^^  F«t  de  tei^-M  ât  ettirre 

COUV'RE-PLài!,  nsteniilc  do  caUm«  ,  »ot  irè»- 
$Mt^«  tl'-nè  se   IréuFe  piài.  >     ;  .. 


;■■<  ■;.'^ 


■(  vjiA'i 


>\à  IX   A 


CB,AJtHi%  On    donne    mproprement    Ce  nom   à  Une 

cér<îiîn«fietitè  Bluncheur  qui  parait  sur  U^peau  deqael* 

^iie^  froiu  ,  des  prunes ,  des  raisps  etc.  ,  lorscfa^iis  nVnt 

'pcttB^r  encore  été  manies.  CelaVappelle  Fleur.  On  servie 

^i^ut'^i^miàt^é  de  fruits  tfui  y  aidaient  encore  toute  leur 

jg«iaH^M«tfiion  pM,  l!^:>ute  leur  erai  ^    V 

t  "^^ittsi  on  ne  dit  pas  »  Ne  d^cirayez  ])as  ces  fruits.  -— 

ÏPÔiez  pas  lajleur  de  r.fts  fruits*         ■'<•'■   v. 

MfôRAîLLONS,  pour  Petites  dettes.  Dettes  èriardes. 

He  'dttêè  -pas ,  Cet  |iomme  «  des  craillons  partout.  Payez 

donc. -Cas    craillôiis-lài.t*-  €èt  hotnn*ç    a  partout  des 

deHes^^riardes*  Payez  donc  toutes  ces  dettes  criardes* 

CRAMAIL  poitr  CWmâw^ièréf'j/^trument  de  cai- 

•  .    •    ...j'  .  .       ■■  ^       . 

»ine;*'i"f  •;'     , 

•  tCR ANER  pour ,  Faire  un  crc^h  ,  fendre .  Crâner  des 
wMiiw.;  -i*  'Fendre  des  marrom. 

jflOR^FL  Pomme  jcri(pie.  Visage  crapî.  fr^ 'Pom//i0 
tate^imée.  P'isage  Jlé1$L   r 

^  ClRASSBRIE   n^est    pas    français.  Quelle   crasserîe. 

'.    "Voyez  un  peu  la  crâsserie  de  ceilkom.me,'^  Quelle  ladretr 

rià  /  Jl^yez  un  peu ,  la  ladrerie  de  cet  homme,  jÙa_  Ait 

qn'^Vh  àpnmte  u  toujours .  t^écu  dans  la  crasse  '  "pour  ^ 

g[li^||^  «  tpnjours  été  d^trne  avarice  sordide. 

■  '^'-.-  1"''.' i^'J":'-   :   .  C  Tk    "P         • 

.  ;  C  R  ÉO  N ,  mai;! Taise  proDuoncialion ,  pour   Çmyon  i 
(Crai-ion.) 


f-.i<'iy .. 


'■'f; 


CRIPOTON  (Sem«tfr«  à).  Il  est  limî»«n  à  ori«* 
poton ,  il  te  met  tou joars.  à  crtpotoo  ai}pi:<ài  Ai  fia*.  — • 
1/  est  toujours  accroupi  auprès  duyeu*  -'     ;\ 

CRISTAUX.  Ne  dite»  pat,  Il  y  «wt  un  cmt«n|!!^ 
sur  la  table.  —  //  y  ùvuit  de^  cristaux  sur  la  tahle, 

■:  '■■"■'""'■    ';     '-■^V-^-   C  RÔ-  .  .•.-■ -v;.-  . 

CROISETTE  ,  CROISETTE  DE  PAR  BpU  ne 
sont  pas  français.  -^Va^b,  c,  Croix  de* par  Dieu. 

CROQUER  et  CRÀQlJËRVemplaient  lonvent  Pan 
pour  rautre.  Croquer  se  4it  Det  choses  dures  qtti  font 
dn  bruit  sous  la  dent  quand  on  les  mange.  Du  pain 
d^épice  qui  croque  sous  la  dent».  Croquer  des  pralines* 
Ces  morilles  sont  pleines  de  gravier^  elles  croquent 
sous  les  dents»  H  ^         ♦    > 

Il  sVtend  aussi  A  tontes  sortes  de  cboset  qa*an  mangé 
'  aTÎdement  et  en   eiitier,   //  croqua    deuS  paulsts   en 

moins  de  rien.  ■>'.v^    .^ t^^'.--S-r^'C^B^\: 

Il  se  dit  encore' D^un  dessin  et  d^on  ouvrage  a*eiipirlt 

auxquels  on  n^a  pas  mis  IM  deniière  maîn.    «^  ;4^ 

n'est  que  croqué.  Il  n'a  /ait  que  croquêr-^jêà^00i. 

Craquer  se  dit  pour  exprimer  Le  bruit  què-f^ftefC. 

taÂEBf  porps  en  se  frottant  violemment,  o»   e»  iêdatiuii*. 

Zes  Piê  du  pressoir  croiquoient^  Il  Jmt^  craquer  jittf 

dQigti\eniies  tirantl   Kfi/tr-"-'  ^.•,,    h  .;i^(;.i*,>.^-  *...à.- 

vfli^^ÉtibM  (^  na  plancbery  ^é/èiMÎiétt%mî 

crocpte.  '-mf^oilà  pmpiancheri^^  une  chaise  qmeraqjm*^, 

ptL  dit   populaivelU!^'i>0^     ^r  limA^W^^ 

un  homme]  qui  ne  Jait  que  Xfraquet^    -^ . ,  ^'mi^i^k:,^^  Js». 


\ 


^% 


^l.-v 


■iv"  .*^^i■  • 


.■**■'  f  s 


•s 


:  tm  ne- dit  pâs.Marchef^iiëfe^'àei*''^^^  'ïî^  yi'^_1^||l«s 
qu^aot  tiùÀH:  '-•^  Marcher  di^c  àéi  pûtànàés*  If  ne 
ça  plu$  qi^dçec  des  potàntesJ  * 

Sorvnlt  Ir  I>ictionnaiFe  de  Tirévoiiar^  le  mot  Croises' 
dftDs  ce  aens  eit  frànçaû.  -  ^  ' 

CROUIiSR  119  se  dit  qa*a«proprfe  et  non  au  figuré* 
La  itrrre  croide  f  ce  6àtmnmt  croule.    Mais  ne    dit'ès 

Ipuj  C»  vieillard  eat  croulant  ^  croule Ce   vieillard 

eit  "è^sé ,  décrépit  et  an  fëminia  décrépite.  \ 

CROUS'ÇrLLANt  nVst  pas  français.  Ne  dites  pas  y 
Cette  jPitissene  est  croosttUaate.  '-^  Cette  pâtisserie  est 
croquante^  \ 

Ne  -dites  pas  nlbn  plus  au  figure ,  Voilà   qui  est  crous- 
tîlIaiiU   I>es  contes  croiistillans.  —  Voilà  qui.  est  crpus-^ . 
tilleujR.  Dés  contes  croustiiieujc ,  c'est-^-dire  ^\  Plai-> 

'  ■  ■         ■  « 

Bans,  droits.  1  " 

,_.,.■>  '  :,.,.-■..    ,'     .     C  B.  U..,    ' 
CRUTE  des  arbres    n'efct  j|as    frah^çais.  — r  Xâ(  crue^ 
««fetasitt£f<fniinin«,  Cet  arbre  a  pris  toute  sa  crue.  Far 
■ztensionç  il   se  dit  aussi  dâs  hommes;  Cet  eitfant  iCa 
pas  pris  encore  toute  sa  crue,  • 

:-  "/.  v,;^  ■  ■  -c  u  E 

C;pEliiE%,    CUEIXLÉ^    fautes,    pour   Cueillir ^ 

Cueilli, /N.e  dctes  pas,  Il  faut  iillër   cueiller    les  fruits 

da  vei^rt'Ges  fruits  ont  _  <^t^  cueilles  à  la  main*  -^  I( 

\^ut  ailer  citeillir  leg  /^ruits  du  tfvr^er*  Ces  Jr  ait  $  Ont 

été  ettûitits-^à^ia  ràaini      *    > 

An  futur  et  au  conditionnel,  .présent  On  dit>,  Je 
€9ÊeiUàréi^'*^0. ûuéillerois y  àt  JÂdn  pas,    J^  cuèillirai, 

\  XXJMiJaXK  IVn}  un^    GUEILLEiLB  ,.4ent -des 
Bftri)animes.  Oïl  imt  CmliwTi^  Qullère  ,  et  Ïok  prô- 


T.^: 


■  r,  <■  («'ji-;« •;;••;   tt 


-,'♦. 


nonce  KiiiU#^'KiifU^(^^  stibfiAiitif  ^SPS» 


I» 


^^■■■■:.i;>fe 


■T -■**-•"•--  — 


'<"? 


.i^w-,  it:.i>>*<-  » 


^i^ilte.«i^^^ 


dites  pas>'Ddiiic*i^^ 

un0  cuiller  ,  une  ciiUlèW  itïàiiche* 

caeillère  de  bouillon,  t^  t^  cuillerée  de. iouiUqn,    ^  , 

,  ^--;  ■  .-^1    -^  -  ■  ' . ■■■■>€ :¥:!:  ■  '>^^  '  ^  f ^^i  >^^% -^^  ?^''.-"î 

CUIT-POMME  ^QMv  Pomniier ^  Usteûwk  deat'ott 

se  sert  poar  faire  caire  des.  pommes  devant  le  fe^..     '! 

CUL'  DE  CHIKN.  Sorte  de  froit  q^'on  appelle  en 
français  Nfjle,  Des  neflàs  molles  et 'non  pas,  des  Culs- 
de-chien  blets.*  ... 

i  CUL->LEVE  se  dit  improprement  D'une  maison  pca 
profonde  et  qui  n'a  pas  de  coiir  de  derrière.  Cette 
maison,  est  un  cul-lév^.—  Cette  maison   iCest  qiCune 

échoppe  y  riest  t^i^  un  appentis,  .     *. 

■  '  *•  '     '  ■'!*'■ 

^  ■..:_...  ^       ■■  eu  V*    ■ 

CUVE  à  lessive,  pour  Cuçier.  Le  grand  cuvier»- 
Zo  petit,  cuifier.  Cutfe  iè  dît  principalemeut  D'un  grand 
vaisseau  ïiont  on  se  sert  ordinairement  à  fouler  la,  vén- 
dange,  et  iqu^  l'ok  appelle  improprement 
voyez  ce  mot.  Il  se  dit  aussi  De  quelques  autres  vais- 
seaux à  peu  près  de  même  nature,  cËont  onj^fait  usage 
dans  les  Brasseries  >  etc.  i 

:■'■■;•  ■-  •    '  ■  '^^  :  t)  a  b'  '  .  ■.-  ' 

X/ABQ.  Êtx^  le  Dabo  de  quelqu'un.  —  Mfre  la  dOpe 
de  queUfi^un*        , 
.  -.-^-  :v.^.^   .\»   .        ,•;    DA  JEl      •"   •.. 

Î^AcB(  £3?   DA^v   BxpresêîoD  prârreduale'^qiie   V^\ 

«mplQ««*imprt>p^afnlfettrei^Qtfibr  tdite»  hâte  ^  èh  hâte» 

XI  t'«n  va  clat  et  daiv  IQ'bus  hrrivabfr  flair  et  4«r*  *-«  f/ 

ièn    vm  en  grmfHthâiè^  ffloltê^ àrréi^hi  'mè  :grmnd^ 

hâte. 
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,  .:r:  ■■'/  ■  \' ■■' ::,m;$f%  ^  r  ...    ,'•'■'■■■ 

farineuse,  ■^^té'  rentrer^  ié»è  dattrà*         -    *    V         ! 

DÀVÀlSrTA&E  ,  DATANT AGÎE  OXJÉ:  Ne  dites 
pas ,  II*  en  a  autant  et  davantage  qaa  vons.  Cela 
Dic  vaut  pas  dt^yaotage  qji^an  ëcji.  Il  a  davantage,  de 
brillant  qné  dei  solide.  Il  ra  dii  il  y  a  davanlage  à  ^gà- 
gner,  y^.  li  en  a  autant]  et  pli^s  que  t^ous*^  )Cela  n& 
çaut  pas  plus  cTun  écuAll  a  p^us  de  brillant  que  dé 
solide.  Il  va  oà  il  y  a  plus  à^gigner*    ^  ' , 

.;■-■'■•  •  :V     .  ^ ~  b'-e'       ■ ./    .S~^'  ■'■'' 

DE ,  Préposition  pour  Çne,  Ne  dites  pas ,  Go. n*est 
Tien  de  ça  QuVst-ce  .que  c'est  de  cela  ?  —  Ccu  n^est 
^rien  que  ca  y  ou.  cela,    Çu'^esr^çe  que  c^est  que  cela?  ' 

DE  sapDrimé  mal  à  propos'  dans ,  Il  est  Konne  heure 
Il  est  encore  trop  bonne  iicilre  pour  dîner,  —  7/  est 
de  bonne  heure,  //  est  encore  de  trop  bonne"*  heure 
jpour  dîner* 

DE,  9u%  faut  supprimer.  Ne  dites  pas,  Gela  ne  fait 
de  rien.  C'est  de  ma  faute.  Ce  n'est  pas  de  sa  fan (é.  Go 
n^est  pas  de  sa  fau(e  que  la  cîiosc  est  arrivée.  -^  Cèl^ 
ne  yait  rien.  (Test  ma  faute.  Ce  n*est  pas  suj'aute. 
Ce  n'est  pas  par  sa  Jaute  que^ la  chose  est  arrivée, 

DE  LA,  DJT,  DES  mal  employés  pour  la  prépo- 
sition De* 

K^GLi  oiirimALK.  On  doit  employer  la  préposition 
D«  devant  un  a^ectif  suivi  d'uà  nom ,  lorsque  cet 
adje^if  et  ce  nom  sont  sujets  ou  régime  direct  dans 
li^  pbrase.  Les  exceptions  appartiennent  à  la  grammaire,    , 

Ainsi  ne  di;res  plu ,  Du  bon  pain  et  du  bon  vin  àont 
B^essairet.  J^ai  du  bon  vin.  Je  n^ange  da  bon  .pain  » 
de  U'  bonne  viande.  Employer  du  mauvais  papier.  Vvilà 
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vain  tt  de  ion  ifin   'sù^^  néchssaitéà^-^M':^ 

vin.'  Je  mange  i$1h^)^ 

jdoyer  de  numvoig  papier.  Vçilà  de  Spm^Mt^lip^^JFààà 

une  bonne  *oupê^     ' »» ■•■■^ '■  '';\ -  '-■'•  '  ■  r\::: ^^'■■■'■ù)^èk^^^^^^       ,  ■ 

Ne  dite»  pas,  jb  j'ai  acli^*^  de 'la' bonnà  4t<l«fe^J> 
ai  de  la  meilleure.    En  voillk  de  la   pins   belle*  «Fi^ 
voudrois  de    la  moins  grosse.  — .  J'ai  acheté  de   bonnm 
étqffek  J^ek  ai  dà  meilleure.  Mn  çqilà  dà  plus  beUfm 
J^en  coudrais  de  moins,  grosse..  .  ^   *-  • 

Ne  ditei  pas  ,  Ce»  mqnclioirs  sont  glands-,  mais  f  ea 
ai  des  aussi  grands,  des  plnf  giunds.  JTéii  ai  'Vu  4e* 
autres.  -^  Ces  mouchoirs  sont  grands  i  mais  fen  ai 
<C aussi  grands^  de  plus  grands.  J^ en  ai  t^u  d*autres9 

Ne  dites  pas,  J'en  ai  un  beaà  des  livrei.  J'en  u 
acheté  un  bien  beau  des  jardins.  Vous  parlez  de  livret  ^ 
tî'cst  rfioï  qui  en  ai  des  beaiy.T.  —  J'a»  un  beat^  liifre, 
J^en  ai  un  bsaU,  J'^ai  acheté  un  bien  beau  jafdin* 
J''en  ai  acheté  un  bien  beau,  Vous  parlez  de  Ufres, 
ç* est  moi  qui  en  ai  de  beaux*  , 

Ne  dites  pas.  C'est  ce  prince  qui " en  a  des  suporbet^ 
des  jardibi.  C'est  lui  qui  .en  à  un4)ean,  de»  cbâteauXp 
—  Cest  ce  prince  qui  a  de  superbes  jardins.  C^ est  lui 
qui  a  Un  peau  château. 

Il  faut  dire  aussi,  //  n^y  d  point   de  province^ 
Pon  ne  fasse  des  fautes^  où  Pon  rie  /asseyes  fautes 

Xtionafes. 

ïl  nty  ".  a  point  de  Province  6à  Von  ne  fajsse  pas  dm 
Jauhss  ^  oiiPon  ne  fasse  pas  des  faut%^  nationales. 

Djfr,  ift  PAIS.  Ne  dites  pa» ,  I^e  ai  de,  la  cath«?drab 
est   9Uberi>e--Z0  dais  jlie  la  Cathédrale  est  superbe» 
Un  ZX^,  sert  à  jouer  o^  à  coudre. 
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trè8-Wv«nt:  Je  »ui»  tout  dëbiscwllé,  pour,  J^^ 
,,8^1^   Jt»*, y  Se   !•  P^  dernière   m'A  ^fC^^ , 

^POPITIÏR  m'est 'pas  ftîwiçaU;  H*  dîl#i  pM  > 

jt  atant  m,  iiu'iî  a  débaadonnt;.  Après  avoir  léng^tempê 

^    Uf^.Ms'*'*^!^  ifonùyqiâU  a   4ébondé.  Aprè$  ^oir 

BBBOSSELÈR    M'est   pa3   fraaçaU.  Ne  4Uei    pas, 
ISairedéhosseier  une  marmile*  -^  Maire^^^^î^i^^  f^^^ 

>;  BÉBO^liîE,  "TATÉa.  Expressions  ^rividel^e  Foû 
tonfioy*  ^^P'^P^^^®'**  pour  signifier  ÇuarUUi^fX  Ton 
ait    en  Toyant  beaucoup  de  monde  sortir  en  fo^ed*un 

lieu'  qir^lcbn^  Qacll*  !i^t^^^^  J^«'» 

«1  Tii  nne"  tiefle  4ëbo«iM<j,  vue  belle  ti^pée.*^^»*  </<J 
gémi  tfueile  y/hul&J  J^eH  ni  vu  une  grande  JbvU. 
^  "iyfeOULKR  ponr  ^flconter,  débùcr,' éxprwion 
impropre  et  triyiale.  Il  nous  en  a  déboiiW ,  ah  !  il 
^yJaUaît  renténdre.  —  It  nous  en  a  raconië ,  dêhki y  ^J  <^ 

'  nfiiUiU  tèntendte^  '  '"^     V 

j .    '    BÉB»B.li)éE,  j^ai  lait  çe]a  tout  d'une  dëbndie  ,  tout 
i      â^iiniî  même  débridée.  —  TaiJ[ait  cda  sçtns  ^déin^Ur. 
•        pÉBBJNGIJER*  voyez  B^^^ 

jâpÉ^  frai^JàU.  îfé:  dites 

pas.li  <iftntCncYeur|M  T^ 

^l  le  dëbrute  partout  o^Cvi^Wi^^'c^^ 
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pillée  dans  deux  heures.  Les  voleurs  tûnt  éie^ék^mi^r^ 

DEGAMPIHj  se  <:tonjog«e  avec  ^mr^Il  4^  i^^tmpi 
hien  vkey  e^  aott  pi» .  H  Wt  ^i^cawip^,  i^*  f  4»  ^^'•««rf^ 
9Ut  décampé^  \:   .;':...^y—,..  •■'•■■"  ^:"^:V-  -v  .:i^  ^ . ..    :'^ 

D£GHA$S£B.  qnelqn'an  d'qn  endroit;  poui;  i^^| 
Oter  à  quelqa^un  l^eiiTM  de  revenir  dans  i^n  endroit, 
C«  liMt  n V  ^  aoi^  i«4t«  If  «ÎTaliiiit.  01^  l^mv^X  i^9 
MsBCl^hej  €hàs$€r*^^.r  ;■  ^- vr--i  .'ïi''>'a:S':;  -^''■^.' . 

DÉGHAtJT  pour  Nu^Ms.  Cet  «>6ml;  1m^  4WçI|ai^ 
-r-  Gr^  Mf<emi  fst  sw%s  ohaussurq ,  aa  ni*-rpmdsf 
'  PEChOI  pour  Déchet*  Il  y  «i  iP^jpnrs  d4  d^W 
dani  le  vin.  '^  Il  y.  a  toujours  du  déchet  dans  le  vin^ 

pÉÇOM»|lB8,  si^ifîe  Ç)^*r  ^  4*€^qi|abii||  .^ 
imi^pl^liçflyj^^^^  qgi  cpbfrraçf^^  un  t^e^i  ÇW 

boucheAt  quelque  passage.  Mail  oik  ne  é^jf^fpècfm,^ 
breirjule  itiaiion ,  une  chambre.  —  Déôarrasiçr*  net"' 
loyer  wiê  maisùn,  une  choniore,  /  '  ' 

DÉCOMBRES  est  un  substantif  plurier    iîsàà^S&à; 
Enlever  tàus  Us  décombrps^    et  noÉ  pai/ï«iit^  lef 
■dëcombnîf.    /  ''-'^.r-''.'  .,  ■•"'^'""^'-^^^■'■-•^';\V'-■^.*■^•• 

«Ut.  encore  ^propreitient  les.  iroill^  p^tj^  J  Wle 

pakis  ^,cred  unf0Ê^'4léi0rf?^ 

/f  'fémt  ;  cpmm^ndé^için  carrosse  % ,  fl  ^^,  conlr^m^^n^»! 
J^açàis  çotnnmndé  un  dîner  t  j]9  Pm  pontreniofiik^^^K 
nou  pas ,  Décommandé, 
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Vott»  cMcoapailW  mîî9imy^  ^^^q0i  charpentes 

IpCOUFKÏl^^  )  J^  ^  eat^eré  Ne  êM^a^j^i' 
n  «'est  d^ottpe  d*os  ion  iateîprogatoire ,  dan*  «««  të- 

ponses,  -^  Il  s^eit  coupé  dans  son  interrogatoire  ^  dans 

j  '•-.'■  .    ■    '"    -.i      ■ 

ses  réponseflm  .\ 

DEGÎIOTTER  nn  morceau  nVst  pas  françai».  Ne 
ditei  fis,  Il  a  décrotté  «n  nu  moment  ce  gigot.  Quand 
il  reTient  de  la  cbasse  ,  il  décrotte  jolîmciit  un  toor^ 
ceau.  ^—  //  a  décoré  en  un  montent  ce  gigot*  Quand 
il  rffientde  la  chasse,  il  croque  bramement  un  ntor^ 
ceau.  -  ■. 

..:,  ,-,\,  .;,.   p  e;d,  ..- 

DEDANS  (Mettre  quelqu'un  )  pour,  Tromper^ 
ifuelqu^uny  le  mettre  dans  rembarras.  Ne  dites  pas , 
Cet  homme  a  ^ouln  me  tromper,  mais  c'est  moi  qui 
Pai  mis  dedans. ---Matf  c'est  moi  qui  Vai  attrapé, 
9n.  C est  lui  qui  a  été  ma  dupe,    *' 

/   D  E  F'  "■■ 

DÉFENDRE  ^r  fendre.  Ne  dite,  pu,  DéCénr 
été  un  arbre  ,  défendre  du  bois.  •—  Fendre  im  arùré, 
Jendre  du\iois. 

DIÉFICÉLEB.  pour  Oter  la  ficelle ,  déHer,  Vêliez 
ce  paquet ,  çt  non  pas ,  Déficelez  ce  paquet. 

DÉFIÉE.  Ne  dictes  pas,  Jelui  en  défie,  jelearen4é#t% 
—  Je  Ten  défie,  je  les  en  défie. 
DÉFÏÏiER  dç  la   soie.  Ne    se   dit   pas.  —  ig^/^r , 

éfàufiler\^'effi^oquer*/"'  V        '  '.' 

,'.'.'     -  ■•  •     -   ■    ■.  .■■„*< ,■.'■■    •        '   , 

DÉFOÉAÏN.  Xes  déforains  ne  vi^iclront  que  la  se- 
maine  prochaine.—  Xe/  /yiarc^a/i</*  forains  ne  vienr* 
dront  que  la  seniàine  prochaine»  • 
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dëgainç  !  Cettfî  «xprcssiQ?  w^^ué  |^ett.^  Wm^ff  IH"  ' 
P^^  ^,,  fif^  /«*>^^^  |art  i^^e/Z^ 

p«»»i)*>iif.ï^Wt«-*NlirjRw»«i^^  ...--  n,/r>  >-,^: 

les  foieS)  les  étoffes    dans    les   iiuiittfâctiires,  .'^NWi  ^ 

aigmt0^lim$^,       .      .'■•,,:,;,  ■.,.../"  ,;K...,:r,-i;i    ■ 

Ne  ditw  ]»fts  tioti  t»lai  en  parlant  de  q1letq«^rA',  Qt 

Ta  fait  d<|ofger,  poiir ,  OA.f^J'e^itpay^r^  on  ta  forcé 
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lijpEHALE.  It  ««f  pi|Hi|vlipU«  d^Ule.^t^  Il  est  paru, 
é^est  iih  grand  débarrasé^'^'  -  ^  v\    *  , 

DÉHANCHER ,  pÉHOC^R ,  DÉROQvii,  nt 
■ont  pat  français^  Ne  ditesp^s.^  |1  a   toiii   d^banch^  | 

'  la  traniperfer  ÎTiin  IWii  tË^nn  aotrè.  A  fon^  dé  poilsset* 
la  "^iKirtiî  V  on  I*a  tda^a  *  àébocib^ ,  dëroqttéé.  — i*  ^  a 
fott^  déèoieé,  défiiantibuié  ù^im  table  y  cette  arrriotré, 
à'yo)reè  de  la  tràfkpéJhtéf^-ttUn  lieu  h  wV  autre.    A 

fèrée^  de  poiiéserdépûrtû  ^  en  Va  tovie  déboitéé^ 
v  On  dît  ^I>éhmncki%:éé^  et  Èhanché^  ée  adject ifs,  eo  par- 
lant d^an  homme ,  d^uii  dlieiral  qui  a  les  hanehek  rom— 
plies.   Cet  homme  est  tout  ^déhanché*  Un  cheinU  tout 

DÉHONTÉ  poinr  Éhonté,  fans  honter,  taEQs  padeiu** 

■  "\D  É^l»  •  '■■' ■ 

'  DÉJSTËK  qvelqif^an  d^aôe  curatelle ,  pour,  Kt 
vouloir  pins  le  receveir  |  Taccepter^  le  continaer  comme 
tràiratevt.  —  i?/i^of lier.  7 

;^^tMSwroi»Ea,  wïtek,  goûter ,»dûPEïi , 

aont  des  yerbes  nedtrèip  qui  iio  peuvent  point  avoir 
de  H^taé.  Ainsi  (^  Uti'  dtfit  pat  dire/l^ti^aveB-'rons 
d^jeûiié?  Qn^avesHToiu'diiil  ?  Que  goûterta-vouaf  Que 
soapefei-voas  ?  J^ai  ^ëjëûnë  du  caf<$.  «Tai-  din^  une 
pqf)f)ai4e*  Je  goûterai  des  fruits.  Je  souperai  un  |;igot. 
^  Çtf,^.e9rVom  prijf  f  ^iCaveXmVOUs  mangé ^  fue  yous 
a-t-on  serifi  ou  donné  à  votre  déjeûner  où  déjéÙné  ; 
^  j»pir9>[,^ner  ou  diné  ?  Que  mangerez^pous r  ,que 
cous  donnera^t^on  à  ivoire  goûter  y  à  ifotrê  souper, 
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pas  lançais.*-*  Un  déje.ùner^dtnàr^^.y,...,^tj0^  ■ 

dit  (Jue  Des  eairrages' de  nièhaisei^ie ,    de  charpent^rie^ 
et  de  maçoiiDerîe.  —  C  est'  U  Aôife,   tmsoie^  <^ut  a 
dêjoint  ces  ais.  Les  pierres  de  cette  i^oûte  conunehcent^    ■ 
à  se   déjoindré,       .  -      .,  —    ,  .    -■''     - 

Le  second  Jte  se  dit  poittt  4es  cbosés  )|Uklérielle«» 
Disjoindre, 'tif^  instarilcle  ep  justice»  /'^'^-^ 

ÛÉLACâEË.,  nW  pas  l&inçjûi.  È&  àiiti  ftidyn 
'à.  Lien  du  ifiid  de  délàcBef  iin  toUt  11  ne  d^IÂvt^e  pas» 
— //  a  hien  du  mal  de  donner^  de  débourser  un  sou* 
ÏLne  cède  pas, 

DSl^^A V3 A  (  Se  )  pottr,  Se  ia^e^j^,  $é  justifier:*   .  ' 

•    D.É  M.  ■      .  .      ^'-    '•^^^^^   ,;^ 

DÉMiEtTfiâ  T^iiT   Éfkter;  ^mièHé'^y  i^ 
talun,  d$  la  cassOFU^ade»  #/(i*0>*y  ém^Ùêt  {4ijt  pdùéé 

ela  s  émiè,  ,       ' 

DBMI-SEXXSR  est  an  siiUuntîf  makalin.  t^  itfiip^ 
èetier  t  «t  non  pas.  Une  dettlt*|étW«  .    f  '^  ' 

BDNXv  ^A  ^<ûtes  iam*^  iM  mot  màpf «lt||i«F^^^^^ 
de  belles  dents.  Les  dents  de  cefte  dàsUt^icifùJir^^ 
^  P'^MtV ^^  ^^  déni  rompUfi.  .  ]^^-   ' ,.    ,  :,  :,^.».,^^ 

Dities  d^apfi  ^  X0#  a^/i/j  percent  eu  t^iernient  a  cet  en^ 
fant,  et  non  pi»  9  Ç^èt  «nfant  tait  de9  dents.  iMMupatf 
4es  enfans^miBurent  aux  aânt4f    ti  non^pàe*  Ottindi 
ui,  font  d«i  deùts.  '-V 


i^^ 


1 


:^-- 


.-(  - 


1  ■■  '  ■    '  '  ■"'■  "  '     '*■•,■■'"  ■■■'  ■    '      ;■    ■'        C  ■       ''Â 

tpiaàd  les  deutl  le  cboquent  jpar  un  trèmBIement^qtitf 
Causé  le  froid  od  la  j^or  y  et  Crisser  les  dents  $  lor»-. 
qu'on  i€fa  leiTC  et  gnn<^e  Furtenient. 

DENTELURE  ponr  Denture  ^  aubtantiftTémmin. 
//  a  une  belle  denture*  , f 

Dentelure  sabstatitîf  {éminiùjetitiJn  ouVrage  db 
8cul|>t«ire  lait  en  forme  de  dents.  Il  te  dit  encore  Des 
choies  ainsi  d^coii|^es.  Il  ^t  pfusieurs  dentelures  à  un 
morceau  de  cuir^  à  une  bande  de  linge.  ^ 

^     y  JD-  E  V  .' 

•     l)EFAtlLEË.,  ne  se  dît  gu^avec^Ia  négatiVe  et  daus 
le  style  familier.  //  ne  "dipaifle  point.  Il  rta  pas   dé'* 
^arlé,  pour,  Il  ne  cesse  >  iïV|i'a  pas  cess«  de  parler. 

Majp  ne  dites  pas,  II  déparie ,  podrVgnifîeri  //  ne 
Sftit  ce^.^i/U  dit.  ît  bai  la  Campagne, 

DÉPfiSSjStiEB,  les  vignes  /  pour  Énleçer  les 
Echalas* 

DÊPtMS  |>ot]r  De,  deyant  ici  et  là.  Ne  dites  pas , 
On  nom  en te^d  depuis  ici.  Il  faut  aller  depuis  là  en 
tel  endroit.  Depuis  là  vof^È  nous  éçritet,  '^  On  nous 
entend  d*ici.  îl /itta  aller  de  ïà  en  tel  endroit.  Delà 
vous  noms  écrire*» 

Dti  RACBSFteÛ  \  pour  D^arradie^pied,  Je  Vai 
attendu  trois  heures  d^àrraehe^pied. 

DéRO(7!tSN1BU  ^ék[iiW  iî^est  pas  français.  *— 
jDer%kitt&r  y-  wrCOncet %ef» 

DERRIERE  (;Da  )  du  DEVANT ,  fautet  très- 
communes.  Ne  dîtes  pas ,  Je  loge  du  derrière.  Je  Joge 
du  ^é^nt.  tl  i^^st  retira  du  derrière  de  sa  maiion.  Il 
Occuprie  corps-dë-logîs  du  derrière >  marchez  du  der- 
rière, -î— wTo  loge  sur  le  derrière ,  sur  le  devant.  Il  s* est 


•1  • 


.'^t^. -..:;■■. 


■    ■■/- 


**•■■■.,".  •r'vk'--','V ■■•,:^'/» «:.,■■,  l-<;a      •■■2*i' •■ih■•^:d.^?* >\-" ïï'*'** 


r«/W  <^/w  h  fond  f  dam  ^ 
il  occtpe  ir«  ^0/ 
aeprière, 

dites  pas^  Il  jr*  des  foi*  qii«  |r  iià  •«•  cAiâéifiMr^âir 

1a  tête.  ^^  li^  »  deti  momen»  ip*9  je  nà-  ê/M  oÀr  dtm^ 

.  /r0r  d^-i€^^  titm  £ar  /bU  ^  j»  n^  saiêoik  dommn  dtt 

la^  téiih   ■.'vi..;^.»  .-   ■.  ,.      ■;-■'■■  1*.. --..■i-j  .•  •' " '• 'i  r^j'ï- 

Mais  on  dit ^  J0  tai^ vu   hien    des  Joùg  heaucQtsp^ 

D£S>  èrtioler  compote^  Na^  dkefr  pis  5.  FliîtaJk4A»^l^i^ 
d-s  amitnSs*  Ii>y'«id7s  «atetut^  Om  trènT»  d?l  ulbéoilMk 
^Toule»*vûus»d^s\ asperges  ?  etav^**  G€9^a9Hif^.^I>€S-auk>' 
teurs.  XXes  imbécUeSé  Dbs'  a^mrger^y  >,  /    k 

^DESSAIG^M^a  BAzluusi8iii«;.Cetie  mode  nW  teMlk 
dessaignë.  — <•  Cr//^  çîande  m^a  tout  ènsangiànHy  I9l*à 
tout  couvert  de  sang,.  Le  iung  de  cette-Ptande  â'tQui 
eou/é  sur  luoi,  -''    m-<^^ 

D£SSOtJ$,  DEZOÛS,  iwai^ ibia.  P£SS;USv 
DËSSUJBLy V'poor  Sun  !(•«  diier' ^ptt 9  Mon^ Im»  m*^ 
desioQs ,  deixmft^  lu  table.  Je  lVv.flîe  inîe  dami»,  -ilriitff 
une  cbâise.  —  Mon  lûtre  esi^^  euus*'^  t^àim.Jei^amûdÊ^ 
mis  sur- une  chaise^  V        -*.  ' '^ 

])£TAM£a  et  KETAMEA^  ne  se  troQTent  pas,  Qa 


Ht 


ne  doit  pas  dîre^  celte  inami^.  est  ^éta^e.^^JiL& 
la  faire  rëtamei^  Cet  mots  sont  tapi  synényinea^  uSm 
avoir   recourt    à    des    p<friplimet.    Ae\«p<nit->Qii    .ôai 

dire^  Vét^n^urm  de  cette,  niOFifute  est.Jo^ndue  ;  i7  1^ 

'  ■'    ••  ' v»»u, ;\iA. '."'V''    •        ■.»,"■.  ^'V.~"*'    -■•■.■■;/./'     "^'i-    '•'ij'-''Aitgff^ 

^  plus  S'étamur^  00  <f/<<ii;i  d  cette  marnmé'»  uJSm 
Ï^TÉÔtX^R^'l^  dites  pai:  è^  diip'  dSi&i^^ 


t'.V*   -4^^.    V. 


'■W'J-Ï 


^:".fe 


v,*'. 


3L£r..l'4 
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-A 


rs^ 


fri^nçuu*  Mais  qfe  dit,  Nàttfr  et  (jféfmttpr*  y     .'  v.    n 

f'(DBUp  i  DBiT  MAIS  tExci«mati<nïf  i  qui  fcèt iétkm^ 
ibitye  partoàt  nà  Lorrain,  Deuh  1  vtiyca  dbiwçï^^çoraine 
l\  me  parle.  Beh  mais-  !  vous  me  r^d^emandex  ee  qne  j© 
Tou*  ai  d^jà  paj4,  -^  Iktmq  /  ^'oy^s  «/o/wr  ^àrnme  ih 
me  parle ^  Mais,  vous  me  redetnandez  ce  que  /•  ifous 
af^4tifà  pay/.   -.„-•.  .  ^   '.  <  >  '.      ^ 

DBtJX.  C'est  très-mal  parler  que  defdirft,Noui 
^ti«ns  nou^  deux  mon  frère.  Vous  irez  ▼ous  deux  vatre 
9«feiiit^  ih  itoient  iài  eux  deux  son  firèrci  -U  Ao//f  étions 
<fo«dPf  '  Jtoiojil'jfi**!?!»  T^l  wor,  bu  nous  étions  monj^tèfe 
et  moi.  FOUS  irèz^  vous  et  votre  sœu^,  on  vous  irez 
fous  deu.T  j^  vous  et  ^otre  sœur,  lUiioient-là  son 
J^Fe-et  htti   ■■■■   ?  ■■■■  '  '-/•S';   -"     ■"--.. 

t  £?«; dites  pas  ,  l^ou»  .pfftageMJe  T<m»  diox  v^otie  frère. 
Voilà  po«x  vous  deux*  votre  frère.  Voilà  /poer  eux  deux 
Uih  irhce^-^  f^ous  paietogerex  avec  votre^^kre.  Voilà 
pour' vosts  el  cotre Jrètei  Voilà- pour  lui  et  jk^n/rhre^ 
Mais  on  peal  .Het ,  Voilà  pour  vous  deux; ,  voilà 
pour  iiuse  deusp  f  ^  itui^  eehÊUtntiî. 

DEUX  AINE.  Combien  «n  voulni-vous  i^  J^eii  |>irtn-« 
4rai  ai^t  deuMiao.  L^J^^n  prendrai  me  comle^ 

4$.  ^  ditof  pat,  Jd  r^  Yli  ^irftnît  qaé  d^vanir.  Je  lai 
pj^l^fl  devant  qa^lj  im  jpaH^  ^r- «/«s  f^él  vu  apant  fue 
'de^fialrj  çt  miemi  atfOfU  de.  venir,  J<s  lii^  parlerai 
çvam  éjfUil  parte ,  et  non  ,  Av«n^  qn  U  ne  ^fte. 
PÇVSNIB.  ppur  J^enir.  Ne.  dites  pat ,,  I)*VH  dove^i-^ 
insT  Je  deviens  de  diei  înoî.J^en  devient,  -n*  i>*ct^ 
it^neji!^ous  ?  Je  tfièn^^  de  çhej{  mpi,  J^n  i^i^fU.*. 


Tous 


;^'^' 


•'?■ 


.dites  DM^  W^TttTtit  •araiits^^^f'JWi^lfeiii^  ' 


DEVT3SER,  Mttr  Desserrer  une  çis.  " 


ri.)i^.  ^>;<:' 


aux  carle^,,^|l^ii  yfitttjft  .d<?yoî|t«,^^.^  U  .^oljt<^ 

la  i^ofe.  JP^ye^moi  ^^^^^^^      h.U^..  .■;  .v:..,^.^.;. 
DE  VftAÏ.  iF'aafe.  i?arîe2-iroM  de  .t»!  ^  Pit^tl^B^^ 
cela  de   Trai?—  Parlef;^i{ôi4s  çrai^    Jbut   de  bon? 
Dites-çous  açla  tout  d^Jfffi^}^,.,  ,.-^^    ;,..,,  ^^^'a 

DÏABLE.  N©  ditei  ^w,  ^11  vaut  mieux  ^  tutàK  le 
Diable  qtiA  d  qtte  lé  Diibltf.  tti^QS  ttie^  — Il  çaut  nifewv 
tiéer  le  Diable  fue  I0  DtaUw- nous  tue. 

On  Appelle ilQ^copreiiieaipiABXB^  VMé.hi^iieé  d^ 
cliarrette  à  voîtorer  da   TÎn/ des  ballols  de  mirelri»^ 
dises ,    etc.  ^»  i^|;   traînée  ,pir  un  cheval.  GelâK .  ^^àp^aUe 
JTa^Uet  f    siflMtantif   màÊCtit\in\    Mener  ,    tratker    des 
marchandises  danê  tm  ha^ue^.x Prépares  te  k^uèt^ 

DIFFIGUtTÉi  ^DaavàUe  iproBoiicution  poVr  JD^^ 
Jîculté,   \i  '"  '             ■•■'[•'  I  ^'    ' 

•■:  -/^^^-'  DITH  'V'  ■    "^'" 

DINDON.  11  A  iié  le  diodvBdf^la  farce,  th^m-' 
sion  Jbassie   et  trrriale,'  qfoi  i^V^  point  française. -r// 
a  ilté  la  dupe  de  Pqffaire ,  4^  marché ^  etc»    :,^    r 

PINJBB.  ^el^oe  chos^  Voyez  DEJ^UKjg^ 
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,v.ri'» ,.  >  •    * 
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r.       ■  ■  X        ■       ■■  ■.    >\  ,       ^ 


'i^ltf^'TfSiri 


Elle  ipe  dit,  diir-tïU,  C'est  un  Êçip^Çi  j^  <|^j^l ,  4it.^  n» 
roas  y  fies  pv<  Enirc»  che»  «toi,  qu*il  âuiût  ;  .Mm.  je 
ne  veux  p«fy ,  qoo   je  repQnao|^A  Allèf^vpo*^fn ,   qu  il 

* 

•oonèi  ftint:  6et<ft  f«iites         <    '  -     < 

\  pOiaSEN^iyJW^^  *pwir   Bprinavanf^ 

PO&>  ('Bàiv  }e)t  0«  p6ii|<  rec«tH>»r  un  coup  à^,pé^ 
dans  h  dos  ;  mais  On  rpcçùtS  wi  coup  de  poing  au 
dos.i  uff,  çoua  de  plat  de,  sq^^e  ^fur  Im  dasm  r  ^ 

'Ne  dîtes  donc  pas ,  Il  lu^  a  donne  lin  coup  de  poiag 
dans  le  dos.  — ^  //  iui  a  dot^nif^  un  çqup  de  poing  au 
dos  oa  sur  le  duj^  .      /^  « 

ûbei  ^t.  totrcHè. 

••■■     -  '  /    "  "  VQU  ,'■■'''■ 

DOUBLÉ  y  ITBJS  (  Uiie  }  se  dit  en  français,    Un 


\,  ■  '■ 


M.)! r- 


\%  ; 


DOXpjSrK  |»u« 


',   i   i  ».  '■>  ' 


m^pmé^^  w^«  #iJSîyBt^^v  ,# 


,i^^/i:t.iji    ff'i.  5î. 


•  '"^f:! 


■•it    vv 


/  BRAILLER /DRdatJÊk.  Faire d^aillér,  faWâfèi 
gîièr  ^tfélqù^aii,  pbiir  flîre  ^' Faire  attencfrtflotig^tjeitt|«^ 
<ie  tontj  ptts  français.  — ^  Croifûer  le  n\àfinoU  Faire  crO'^^^^ 
ejUer  iè  nuirmot  à  qUelqt^tm%  '  v    -v  j   •  ^       ♦ 

On  jit  e^c^r^  improprement,  Je  draille  y  popr,   i7^ 
tiïeui^s  ^d^im^atiencéi  J^ endette, 
'.    ■'-"..  .  .     L.  D  R-E' 

DRÉvSSO IR ,  Meuble  do  cuisine ,  ne  se  trbuVe  paiu 
Sans   synonyme*  V     • 

^        D  R  O         ^  ^  , 

DRQIÏ  pour  Z>tfj5^p,tt6  Nadite»  pf?,  J'étoii  droit 
au  sermon.  Je  suis  lassé  d*étre  droite*  Xout  le  mond4 
est  droit  devant  le  JPrince.  — >  J'^éioU  deboit^  ài^  jffO!^ 
mon.  Je  j^uù  lasse  aêtre-^  debout.  Tout  L^^  npQr%^  ^^ 
debout  deçant  le  prinçpf ,.*,,.. 

Qiulane  personne  sidit  assise  on  debout,  si  eI]etsj{^tîeQt^ 
mal,  en  loi  dit,  Ten^fnt-^o^  droit,  ^  teh^sr-tfç^i^  4jlffiff(Bi0 
Si  on  lui  ordonne  de  st  )eyer,.oiv  lui  dil,  X^MffSflimi^ 
debout*  ■         •  \' 


S 


I.    r.T. 


I.--   -1. 


■t  .  ' 


■Mîéf  On  fait  dans  la  prononcMirion  d#  tseci^'  Vbyellè  'rttW 
^^tapd  «ombre  de  faut^V'â't'^t»  voiei  Uê  prind{>aiei«  '  ' 
^  B  mhet.  On  w/iukt  êonv^iàt  ^1^*4  ikrikéi  èl^rilM 
ftttéifidd^e  i  Yoni^ftreit^iéèeitdlkttf  li'  t^tW^le^smifÉrMti' 
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"i;. 


.,^.-t^ 


'-tt 


■l    ï*  ■^'»  -T   *     •-■■■-■ 


if''  ■  ^  ■ 


âi^ 


ilTM»- 


0¥éi^imumfe9  dam  la  i^it^é^  lê^'ê^éraê^ 

skrprpnanàà  Frononcez  comme  «  I^oa  dcrivQits  Troii^-rez. 

E  e%t  muttt  -  ààM  leé'M0iii(Mtkivàm  ,^  et  $é  propoi^e 

J^0m'§f^f^Jll0çanff0r^-  Det^ffi^r,  -f^^^^ni-.  Merufc^r,  ^tf^ 
Uijm^,;PffUiprfiiiiùfr^  Pràm^rmi^^  efc,  f#ç.  ptfi^  'Dwoji 
Mèné^f  ntené ,  nous  mej^m  j  i/té^s  menf^^^  pt^fiani  ^ 


^r^ 


> '^î^'t^^    \,' <>    ,  ^^<;.'V;M,;;t'.,.?  .^t.'».!!' '  f.  .-i 


Peler ^^  pelé,  nous  pelons ,  çùus. pelez ^  pelai;^ j^Je, 
pelois,  efc. 

Je  peso$s ,  etc. 

Prenons ,  préê0x  ,  je  j^reno^,  ^e.  etc.  etc. 

B./ que  IW  ^noQce  CQixiâlië  feréxë  dani^  Mh,  iés, 
aiê^  Ijll.  d^s,  tandis  gn'^tl  tst  saBS  accent*  et  «rviSii 
doit  lé  prononcer  très-oa^erf^  M<Ntf  ies ,  ses,  les,  des , 
comme  si  Von  ilcrivait ,  ffiâis  ,  Jaéf ,  sais  ^  etc.^  t^Vtt 

noe  fatite^très-conîmiine WX4orramtt.  ' 

'■*  '  '    •  •/,  ,.  1 .    «•.  '    ■'      1  -/     '      "   '    . 

£  ouvert,  M  prononce  iQUvéni  cjomme   un   i^  ferm^, 

et  l^oâ'dit  »  J^âi'  mal  à  la  tëteV  Vol!^  une  belle  bite.^ne 

grande  ÎM.'  i^i\^é^ié^,'iiè^^^^        lèi  pr<$tri^.  Pro^ 

nonctÉ  tité  ,  hSte\  /ète  y  ^tphes  A^rêtres  ,   conçue'  m 

l'oé  ^crÎToit  faite  I  batte  t  JaÉfe  y  Utc,  ' 

E|  BE  ,  au  milieu  et  à  la  fin  qek  moti,  te  pronpn-i 

'c«i|ta.^4?u9opi|aBièpe:|fi»Tlipi(Ueot^»  et  Ton  dit,iAjf«|t    * 

cette  )>9iil4^f^  J#  ^iê  la*  vj^itiiye»  (^ela  eit  bies  dëia*^ 

gr^yable.   SIU  ^rVrrivrfji,  aile  e»t  ai^iiye. -iT:^r^a 

eeiU  kçnté.  Je  dû,  h.  infrM^Çéila^st  àien  déêagfMd0^ 


■■fe- 


i'  /-i 


.?4 


É6AIX    masculp,  .|l|Oft.^l?f^snnfc^  • 


petit 


';•î*^v    •> 


_,,*ç   .J-.  ^ 


1  -'p 


tfh'écM  de  hois,  XI  m^est^tôhM  sur  la  iéte  m  Uta^' 
dit  plqfond,  ,^^  s  . 

ECAILLES  de  çqU  |;M*|a,    ppur.  pJ^^*   ^f*^^^    " 

defjê(^:J^jf(^s,^-_'^^_^.,^.^^^^..^,^   L;>';(.r^îj;,t.vi^-3l,<X..;t-   ,  ■■■  ^ 

ÎIC AILLES  de  aoiç.  Iï«  clitei    pa»,    Ave«-i.iflHt;^iiift*. 
coredes  ^cailleâ  de  soie  \  àéjSket} — jtfegmpoiu  encore 
de  laso^e  àtiffiUr^  A  ^J^r?  VoyM^lC>#|Eltt 

EGARRURE  pour  CVwriir« ,  ««ibitanûf  f^^lip^ 
dtfes  paji  TEr^rrorc  dVu  habit.  Voilà ^im  (lifiM^^ 
bel  la    4camire.  r-»T  jS<?r  t^armr»   <f  M»    hal^sf^ifà  l^ 
hofHifite  d^une  belle  çarrur0n  ..,-.  .^ 

ÉqîlAl>OT  potir  |(^Aa^(<i,  Si|W»iïrif  |<W*Vi^  îll* 
dit«%;pai  ^  ca»  iièlrffiif  »««»♦  :t^p|i\f(i^pj|i!^ 
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«fr-,  ■ 
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Vfl 


^t 
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fi 

git  j  ff^m  as  fMt  on  hieiiiiiuivais  , usage  g«|iedl  ,f|m^ 

niSi  Ciet(à>oitafe  m^a  to»^  éeiti|4  II  v  a  des  ëclisset* 
I  Toire  a)H«U*%  CS^M  Moiiure    rn'à  tout  éclaboussée , 


/■-  '■ 


^  41  é^   éciaboussûrêê  à^  pçtre:  collet* 
ti^  Misse  e*è  eàpore  tT»,  o<f^  rond  d'iowiei"  A»  d^» 
,,  juyr  <e^#9l  ^on  x&et  egoitUer  |e  lait  caille  ;,poii|^ 
«ti  0ure  d«s  iromages.  '.v;.^.,.^^"',".  ^C.:     :,';-    ;      '^ 


.  jj  jî_-?¥ 


ÉCOFFEA,  des  poil ,  des  îhy%i  ^ -^  MçQS$er  dî^t pofSf^ 

\n^eit0^C]i^^mnù^Vét(mchirrJ.:ï^ 


■-<*'. 


■,^      J^vv 


/  • 


nou  pai ,  Décommande, 


^^ 


I*  K 


f^^l^  ►'■ 


'•*vîr':*  .'';■»* 


^'    lÉjfitfLiiiwiiyiiiî  ''ÊÊJàîiktiitt  ï\iÉÊÉWâii\fMM\'lt% 

0/1  tf  mis  4«s  àottpsr^piem^ouciu^mg 

PMBÈGHK  «"çmpliïii»  iitip^optemâzit  pi 
|ra^«,  un  4ia«iwile.  ApjporMp^^pui  une  eiiil)êj^  y 

maître  de  Phiiile  ?  ;  Allw   chirchéi^  uni    eiib^lie;— ;. 

*    On   appelle   eniHMW  J^BJb^cli  ^  

adtoile.  <?*c*t  une  en|ftèqbe  c^^ 

■  ifui  ne  sait  rien  Jmre.  -Çià^Ue^t^  '; 

EMÔEfRLtCÔQI^JBR,  KVst  pw   franc»»/ keiSilÎÉ^ 

^a^  fi^-eoiffé^  (Tune  opinion  extraoagamît^^'^Qiit^- 
•TiRc  II»  proawn  personne^,  i^^/w^eWiic^^^ .  3^  ooMw  ^ 
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.  "SMBOULER  ua  ecbctrcàu ,  pour,  Mêiér  jm  éckè-- 

EMBEÔtJILLAMINÎ  ,    EMBROUILLE  ,     pout' 
.firoi4il(amini\"9fnbroàiUéfTiént»  Jcâe    connois    nen   à 
Ci^t  enibrouiilamiai-Ià.  Il  y  a  bien  de  l^embroitîllé,   dé 
i^embrdililUmiui  dans  cet  affairée  ««^  «Te,  i^  connoik  rien 
..a  cet  embroiiUletitcHt ^:h Jù^hrouUlù.mim  y    à 

bifin.dei^^mbrouUlrmentdaMèetteqff'aire, 
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projet  qui    s*«st    eml>rnné.    —   Nous  açiont^fàit    Wè 
projet  qui  a  été  mutile ,  qui  rCa  pas  réussi»  > 
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JÎÎîGOBiNEBl  lî'est  pas    français.  Ne  dite*  pa«j  *Xo 

tmnrean  Pçnçoma.  ^  Xe  taureau  Je  ptv^^li^^^ie^'^'céf^^ 
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°  ^HF'O&NBB.Sa  ▼»€«*  mot  qui  n^cst  plus  d'otage. 
^Effondrer.  .11  signifie  ^Erafcncer ,  rompro,  briser. 
Ejfendrer  «»  ^<2#>»  ,   anc  armoire. 
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J   T&0:iË,  Ne  dilei  f« ,  0  gllifii^  ^^^ 

.^^^'  '•  '"-v-  ■~F  S  R  ; /r-'     ^    :  .     .■  ■  . 

'■■■^-■"'^\>   ■■  "    -^  "'■;'■  ■■■■■-.•.'•     ■•^:"v        •^'>  -  ■  ■     '  -■  ' 
%,  ÏER.^;:  Ce  proTul>e ,'  Cela  'gt  T<ot  pw  lep  quatre  fers 

4Vtn  chien  j   n^tst  pas.  trançau.  San»  synpnjynie. 

FSRBLANQlJIEa  pour  Ferblantier. 

FMRLUQVET ^vLt  Freluçuet. 

F£EKB|ftBNT  pour  Fcrrfirm ,  faute  très-commune. 
.    Fin^^entent  sùlxitantif  mâsbvlin.   Outil  de  fer.    On  le 
surprA  avec  des  tunes  sourdes^  des  crochets  de  fer , 
e^  fitohtit^  d'autres- yerrefhiènsi  Xes  J'erreniens  d*un^ 
chirurgien^  . 

Ferrure   substantif    f^mi»in.    Garniture    de-  fer.   La 
Jerrure  d'une  porte.  Il  en  coûte  tant  poi^  la  \ferrure 
de  deux  chevaux^  et  non  pas,   Le    ferrement.. 
,■  C  ~  -    '■  '    '  ^         '    F  E'  S 

'  •'     '  ,■,--. 

r     •       ■  ■  ,       ■        .  •         ■  ^ 

*yFES   (  Je  )  pour  Jejais'y  mauvaise  prononciation. 

'•'  "'  ■  F  E.Ù 
TEtJILLETÉ  pour  Femlleiage  ,  Espèce  d^  pâtis- 
sprie.  Ne  dites  pas  acheter  des  fettilletës.^ — •  AcheteP^ 
du  J'euillet âge.  Acheter  des  gâteaux  feuUletés^ 
/  FEUNE  JMWr  Fo7ii>>4f  y  Instrument  de  fer  à  deux 
ou  trois  fourchons,  <ju'on  met  au  bout  d'aae  perche/, 
et  aui  sert  a  élever  les  gerbes  sur  le  tas. 

V-  "  •     't  I  E  ' 
*        FIER   p©nr   Aigre,  Ne  dites  pas  ,  Cer^firuits  "ont  un 
'goûl  lier.    Ces  fruits  sont  fiers.    Ce   vin-là  est  fier.    — - 
'.Ces  j'raits  ont  un  goût  aigre.  Ces  J^ruit s  sont  aigres. 
Ce' vin^là  esi  aigre.  •    • 

FIGNOLANT  ,  FIGNOLER  ,  FIGNOLEUR ,  ne 


^  •   A 


w^^^mftim^t^mm^m  m\m  nm  • 


*.*- 


■■■V\ 


■^i   •»' 


FIL  (  Avoir  le  )  n'est  p«i 
Tîh  D'AKOKlfT  jM^r' 
«o«v*»  de  ndiîn*     ^ 

FILAGRABOmï    pont    t^rimè 

fié vrerle  trayjimëtÀ. jour.    ;  .V  '       .       *^(^:   . 

FILOSEILLE  (  Bai  de  ) ,  pour ,  J5«  <^  J^^^^ 

FIN.  Faire  la  fin  f  anécliote,  T^mf^Çaê^er^krit^, 

pas  fVançai?.  Nettes  pes^  Ç^  (IIjiÉ^ 
Je  tout.  — Cf^  «yj^a/t^  hrùe  1 01^ ^  détruit  iàÊt: 

[IN  Flli  ^nt  M  k«^  l%ni»^  ^   ^\ 

' —  Donnez-moi  du  fi  dilii^      J  ;,;  v   - 

,FIN   FOND   (Au  ).  il  est  au  fin    foAd  dÀ  torétf/ 
J- Il  e^t  ^n  Jm  Jbnd  de  forêt.  ^ 

F  ÏO  ' .  •'_'',■-'■     r 

FION ,  tLOl^     mt  rtan  ,  Espèce  de  pâtisserie.  On 
mang0  4gê  'uins  em  earémé.  __  "î'^fe-  >  ' 

^IXER,  rerbt  actif ,  sîgaifi*  y  Arrêter ,  iq^nnîner. 
''^  On  a  fixé  la  paUur  des  monnaies*  '^.Zfis.  vet^s  0ni 
de  ia  peine  à  se  fiiter.  Fix^r  son  éitentiom}JB^er 
ses  goûts,  ses  désirs.  \.  ' '\    '  m. 

On  dit  Fijcer  ses   regards  sur  çuelçu\tin.MMOik 
^  ne  peut  pas  dire  ,  Fixer  quelqu'un,  pour  fignifier,  £« ' 
"     regarder.   Ainsi,  né   dites    pas ,   il    me    fixait. -^\^« 
^      comme .  il  me  fife.   Le   soleil    fixe  la   terre,    -^l^mm 
3f      regardait.    Il    me   àmsidè'roit.^oyez  comme  fl  m» 
regarde.  Le  soleil  regarde  la  terres 


^ 


«  ■ 


-^:-.:m 


«» 


•^^ 


5-*^^ 


1,  j_-  •"^♦.iTT'^r- 


P^if^  mMMéeie  pour  caïut^  m  grénd  tmiratt- 

*■-.   ■■'.::  te  »  .^J-   .*.  --7'  .      ■  ,^.-  \.    "  .,■ 

'•¥^'.  OnJUup^  un  ,,^rn,  d'eau  par  U  visage-  »», 
Onj,tte  UneJbupUe  d'eau  par  h  ris»ge. , 

■f.L  »■'.,.,,'  . 
PLEtTREa  rojt,  PLAOlÉ^i.. 

/W  °  ^  ^  ^  **••»»  P«" .    2>-«>.  *    io,>    /fo«A 
Vonduu-e  ua  train.  » 

.F  ô,  I         ,.     ■ 

POINER  p^  jî.^^^.  '"«.'^ter  le  f„;„. 

—     *        '  F  O  N  -.   \^ 

FONCER  .ne  pçr,,  ,  „„  eoffr.  /po»r,  £n/o„cer  une 
porU,    un  coffre.  Foreér  une  porte,  un  coffré. 
^FOîœ  et  FONDS  son.  deux  snh.,«tifi  »a,cuH„.. 
J-onrf  «tLendrmt  le  pl„  t«  dW  cb».  er en». /^ 
>«rf  dun  puits.  Le  fond  du  sac.  Dufo^  de  >es- 
tbmac.    Trom^h  fonds  Perdre  fond. 
rondugt^A  encre  poui^  Ce  în'il  y   «  de  pl« 


.,    \ 


\ 


^ 


^4t 


^  C  K 

!•  tS!ff  retirer  dam  h^êifyfi^ff^ 
imjbnd  ■  iPm^^i^f^ëM 

Fpndi  çit  !.•  soi  iT^ttir  nsm.  C'est  èèi^lÉiiyttÉitiMl 
coQsiderable  d'wgenU  iîlfr»  rtcU  ^^^nm^^m^^iÊé. 
Bâtir  sur    son  Jbndtk    l!bc^^^  P^fl^ 

guerre*  Placer  mnm  loi»^i«i1-à^Jf^N*# 

*     Fonds  io    dit  figtiïtoeiif  JÊ>i^^l%H^ 
Cest  m  hon^n0  ajai  é-^^Êf^^andJimÊ^j^^^aË^^  un 


f"" 


r> rbjKS    ne  '  doivent   poîàt 

dissout  dans   Peau  Jorte*  La 

Peau  et  ne  l'^y   dissout  'j^omt,   l/n  niétai  sé^ 

le  Jeu.       ; 

Ainsi  ne  dites  pas,  X<e[ti|çi«  se  Amd^daQS  l^eàjau  Ce 

^'^^ydii^ç^^^hM 
TeaUé  Ce  sel  se  dissout  j^iS^^fntili^^,  ^  '^«    r;  ..^Xf' ^/ 

Vous  direz.  Fondre  de  la  cire*  Déu^^S-'4k  lé'JfihT 
rine,  des  €ftuf$,  ' 

FONGI||de  carottes,  pour,  Fane  de  cariàt^^ 

4JF0NGEUX   pour  Fangeux ,  euse.   Ce   te^im  0st 

^fangeux  et  nofk  pas^Foûgec^ç.  t?  ^     ^ 

FORMAÏSPN  d'un  temps,  d'w»  w>de,  pôntj' J^ 


r>  II? 


V  ■ 


^, 


^-''- 


mationyi^jok^Çàp  j&rammaire. 

FOUDSE  *«tfestiôtjîirin«fciilin  et  i^v^.  t&Jhudre 
Jhappf  du -foudre  o^  de  léj^udrèï 


..V- 


■  1- 


4fr- 


*■  ■^''-'  'ViiL?»"*'^' 


\. 


V"' 


> 


\: 


!^s^"R^59gft^  *^BflBP3^rwjiî ,.  ■.  .f^  ''ff«"  'f  ru' J^  #^,j^r^i&"  f*"  ï^. 


•*'-'^^- ■'■■"»  ■  «"^'k 


^Bi     -    .  1^  I  ■    .  *    "tWW    -T'w  "Wiio 


,*(*-:';\ 


fol 


■^■>x 


"v,-?;-. 


-ài-^di:- 


■■••rv-- 


f«^,  %  adjectif; V     -^  ;  ^- "*^^^  •  «  -»«^ 

Mais  (ôéiâfljtj}.  BtL«É,i^*  « 

f«g»lM  ott  tendre.    m,i  CTi-    ^  .        *     ^~    *"*• 


^     «r 


-^^—r- 


v 


i'( 


SX    ''-'il:  ■< 


Fll^iiéBON/ 1?^  ûe^  sont  pas   Irançaiil 


^. 


i;i?i»l4j?>,-,|f^W"|T  fmfOammk^j'  ^nfpilf3!p^^^-^.^-,^ 


l.-'"^L^tU 


dés  ^rapeaiij^,  des  drilles  y  et  Qon  î>as'deâ3^ra|^|p^,|' , 

FRÀJPPANT  NEUF,   Cet  Kabit   «st  tpiY  ftap^ 
,»e\if.  «—  CW^  Aà^  èst'toUft  battant ^euf.  Expression 

ifc  moi "Ftîcot  s'emploie  trinaietaent  pouir  Bo/iiid  caèrdf  ^ 
j^|f  Airoit  grand  fcicot  à  ce  diner.  Pour,  If^y  Afil^^^^pne 

i^Ureyùagpànd^ç/ièrè.   -,•■  '",>  .  p^^'".  >»^:.:l;v*^fc-"  -' 

4,  ^ai<?0''ai^  et  FAïaE  FaicoT ,  se   diicK^ti^  oir^l^^è^ 
de  geoa  qui  se  t«ssemblent  sou^ai^pour  iiùf^  î^eï^tiet 
Iniiia  repas  efi:  secret.  Ces  fempie^  fncot^i^  t^n^^^^^ 
«ttiiâîie  à  l^nstt  de  leurs  maris.  Çeittôt.  diÉiCeseni^  lîV 


-i^-  .  tV-^j  ».-^ 


ine  que ,  Font ^égmÊef^-iMtiàfi^^W^ 


Ces  petites  gens  fricotent  toUjjQaii>sj  %nt  toojour)ii'^icot| 
pour  Sont  toujours  à  {a^e ,  JuM  toujours  bonnet^  chèr^. 


m 


, 


/^ 


k. 


> 


^ 


X 


'-\ 


'   **» 


*.*-'^ 


/ 


.  / 


^èux^^éttejâmm^  est  frileuse. 

ttlîMbUSE  pour  p-o^ne.  tl  â  tiue  pkUanti  fri- 
mom©.  Il  a  une  bonne  grossjrt  frimotise.  —  //  o  ii«<. 
plaisante  grogne.  Il  a  une  Sonne  grosse  trogne.    Il 

est  populaire.  *  .*  , 

•i    "  ^  ,      • 

^  ;  raiNGALE  pour  i^aiVr.  cflm>ie.  Espèce  de  maladicT 

Ï^RIPE.,  Se  mettre  ,  ou  tomber  sur  la  fripe  de  (juel- 
fjn'un.  —  Se  mettre,  ou  tomber  sur  ia  friperie  4e 
queUji^un,  ■ 

FRIPEUR ,  FRIPE-TOUT ,  ne  .ont  pas  français. 

We  dites  pas,  Cet  enfant  est  un  vrai  fripeur,  un  Wai 

frjpe-tont.  '^Cet  enfant  fripe  tout,  brise  tout,      - 

Ne  dites  pas  non  plus,   Cet  enfant  est  un  vrai  fripier. 

.     Fripier,  hre  se  distent ,  De  celui  ou  celle  qur achète  et 

revend  de   vieux  habits. 

FRISQUIN".  Il  a  mange  tout  son  s^^int  frisquia.  — 
Il  a  mangé  tout  son  saint  frusquin, 

F  R  O  , 

FROMAGTE  n'est  pas  français.  On  appelle  ainsi  Un 
mélange  de  fromage  mou  et  de  crème,  fans  sjnonj^m^  , 
si  ce  n*est  Fromage  a  la  crème, 

.  FRONCE  ^oxix  Froncis ,  tes  plis '  (ju'on  fait  \  une 
robe,  à  une  chemise  en  les  fronçant.  Faire  un  froncis 
aune  manche  ,^  une  jupe ,  à  une  robe  d'enfant,  et 
non  pas,   Faire  des  fronces. 

FRONCER.  On  dit  bien  Froncer  une  jupe  .froncer 

la  robe  (Tun  enfant.  Mais    ne    dites  pas,  VoiIà    une 

manche  qui  fronce. — >Voilk  uiie  manche  qui  fait  de 

faux   plis.     Voilà   ime   manche  qui  gode ,    du   verbe 

Goder.  ^  . 


/ 


•       .       ,  FRO  97. 

/  FROTTEE,  Donner  .tine*frotl^  à  (piçlqu'uri;  éx- 
prewixuHrriTÎale  qni  ûVsl  pai  (Vançnis«.  '-^  Frotter  le» 
oreilles  à  quelqu'un,  > 

F-  CJ  M       '      '•      •     ' 

FUMANT  de  rliarbon  ,  pour  Fu^j^n.   Il  y  a  dans 
ce  CfKirhon  b^ucoup  de  ïunicrons'V,, 

FUR-A-MESURÊ.   Foyers  FÀIT-A-FAIT. 

G  À  B 

vyABGIE.  On  d^nno  improprement  .cehom  A  fou!© 
espèce  dé  profit  illicite.  CVst  une  gabgie.  II  (ailla  gahgic. 
Il  y.  a  de  la  gabgie  là  dedans.  —  C'est  itnn  floutrrir. 
C'est  un  filou.  Il  trompe  ,  il  sfole,  11^  a  de  lajilou^ 
teric  là  dedans.  C'est  une  voleriez  etc. 

.  GABLOU  pour  Gahelleur.  Le  peuple  a  fait  d/j 
gabelleur^le  mol,  GABLOU,  non\  odieux  qu'i^  donne  à 
tous  ceuT  qui  lèvent  les  impôts.  Il  n'est  pas  français. - 

GABSTNER,  GOBSINER  ,  GASPINER  ,  ne  ^ont 
pas  français.  Ils  s'emploient  pour  Voler,  prendre^  esca^ 
moter^  1}  m'a  gàspinë ,  gabsin^,  gobsirië  un  ^cu.  C» 
chat  fn'a.  gabsînë  mon  déjeûner.  ~.  Il  m'a  çolé y  rjra— 
moté  un  écu.  Ce  chat  m'a,  pris,  nCa  escamoté  mon 
déjeuner. 

GjVFFK,  GIFF3E  (  donner  une  ),  GAFFER  , 
GIFFER,  Ces  mots  ne  sont  pas  français.  —  Donner 
un  soufflet.  Donner  une  morni/le.  Ce  dernier  est  po- 
pulaire. 

ITne  gaffe  ^^t  Une  percîift  avec  un  croc  de  fer  k  deur 
branches,. dont  l'une  est  droite  et  l'autre  courbe.  On  a'tïk 
•ert  pour  tirer  de  l'eau  leboie  fl^té.»    . 
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i  ^. 
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.  I. .  : 

'  'm' 


,  jf.-.  -,,..»,  — .. 


i 


/■ 


«r 


féiei^j:  prendra  qntlqil^iui  4fti)8  lei  rigiiiiy  cUnt  lai 
champs  où  il  dit  d^f«àda  dVlhf  ;  et  i^oa  dit  \  Il  à 
«t<r  |;agë  par  Jm  messieH  en  cpeilUni  des  raiiiai.  —  // 
»  iH  pri9  par  ht  mettUrt  en  cueMant  des  raisins. 
Voywt  BAirOARP.    : 

GA^NAO^  Mstantïf  masculin  ,  signifie  Pâtis, 
pâturage  f  Lien  .  où  ront  pattre  les  troupeanz  et  les 
bétes  fauves.  On  ne  doit  point  remployer  pour  Ferme, 
1S[û  dites  pas,  Gagnage  à  vendre.  J^ài  acheta  tin  beau 
K'g***g«'  ""  -Bie/i  de  campagne ,  fermé ,  métairie  ,- 
héritage  à  vendre»  J'*ai  acheté  up.  beau  bien  de  cam- 
pagne ,  une  beUe  ferme ,  etc, 

GAI'/  ;^    -/ 

GAI /dans  quelques  arts,  se  dit  De  ce  qui  est  au 
large  dans  sa  place,  dans  son  lien,  JB ois  trop  gai.  Mât 
trop  gai,  etc.  Dictionnaire  de  Trévoux.  Ce  mot  n* 
•e  trouve  pas  dans  le  Dictionnaire  do  TAcad^mie.  Ainsi 
ott  ne  pourroit  pas  dire^  Ma  tabatière  est  trop  gaie.  Cet 
^tui  .est  trop  ^gai ,  il  «'ouvre  dans  ma  poche,  A  tenon 
est  trojp  gai,  il  joue  dans  la  mortaise.  Gai  dans  cette 
acception  n'auroit  pioint  de  synonyme. 

GATLLDT.  Il  Tattendoit  au  coin  de  la  rue  avec  un 
gros  ^illot.  ^^  Avec  un  gros  bâton,  * 

G  A  L 
GALAFRE  n'est  pas  français.  —  Gouliàfre ,  adjçctif 
des  deux  genres.  Cikst  un  çrdi  Gouliafré.  ^^^ 

^■G.A  N 

G^ANACHE  pour  Perruque,  mauvaise  perruque ,  ne 
se  dit  pas.  . 

Ganache,  substantif  féminin,  est  La  mâchoire  mU- 
rieure  du  cheval. 


\ 


»< 


\> 
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'.^-■lP^< 


Bluii^j^^clift  att  ^b4  ;o||.  app«Ue  enèow  împ^ 

Jet  jur^i  mwur<,uri  versent  U  gtm,  piiur  inn^ujrer  pjftf 
facilement  et  sans  en  |)efdre. 


<  ûj  i . 


GARÇON  (;  Faire  le  )  iiottr  Sa  dwérttr^,  ti'M  pas 
français.  Ne  dit  es  ^jas,  11  a  de  quoi  faire  Je  jarcon.  J'ai 
un  tfcu  pour  faira  h  garÇon.  a.  //  ^  ;.o«r  c/;>^,„er , 
pour  se  ^^rtir^^'ai  un  écmpomrM^àmujer. 

On  dit  dan.%  afy le  hmi^^t ,  l^iri,  ',>m  «fo  ^i*o/n 
7»f^ner  i/„«  çfe  de  ^/ïW« /pour  dire,  Mener  la  Vi»  d^nn 
tomme  libre  «I  indëpétidanh       >     . 

;  GARGOTE  pour  Mavvûisé  tU^inê,  hVsfrjwj  ft-an- 
çais.  Cela  se  dit  Dés  tnicUm  petîts  cabarets  où  ÎVtt 
donné  à  manger  à  b-as  prit.  Ainsi  ne  dires  pa. ,  CVst  dà 
la  gargote.  —  Cést  un  manger  de  gar^gote.  On  dit, 
Tenir  gargote.  Ce  cabaret ,  tettt  maison  est  une  vrai^ 
gargote.  ,   * 

GARGOTER,  «îgnifie  Wanter  î.s  tnetcî, ans  petit, 
cabaUts ,  le,  gargotes.  II  sîgnifie  aussi  Boire  et  manger 
mal-proprement.  //  ne /ait  ijue  gargoler.  îh  sont  ià 
^  gargêtcr. 

Mais  ne  dites  pas  à  un  enfafat  gui  agite  et  femiie  dé 
l'eau  sale  et  bourbeuse  avec  les  pieds,  les  toains  om 
autrement  :  Que  faites  vous  là?  vous  gargotet.  Ces  petit| 
garçons  gargotcnt  dans  leji  ruts,  dans  lei  ruisicàux.— 
Çue  fartes  cous  là?  vous  patrouillez ,  yous  barbotpz. 
Ces  petits  garçons  gargouillent  dans  les  rues,  dans 
les  ruisseaux. 
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' 
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■^- 


cpIl^aéV  Ii«i  gat(|iiiSlfi  iSâ  «1^        lont^bottc^éii^  «--- 

im  égoutê  iis  eéiia  rm  sont  bouchéi»-^*^^^-::^^ 

r  0M  1^^  i(^|^àt:filrè  ott 

â'v^ÉtiUiliiiyétt  f»!"  d!(1^éitf^i^^        ^'éé  ténu  in  4 

OTdiÀatrèto«^nt  en  figure  d«  dtigoÉi  i  ea  de  .qnelqa^aatr» 

«mmal...  ■[•■■■„.•     ■,,•'■.'..:■■• 

>  |^4JWB»]^£NT  p(]|i|r  ^^mémenté  Cmi  un  mauvais 

OASCpUflff'ËKBifrm&pf  Dit^  des  gâ»c©nnades",  maîi 
MC^i  ppf ,  Il fm)ft  |;a«c^j^/mD  <?cu.  —  //m'a pns  ou 

OASP j[LLAaE ,  i>ASPÎLLBR  ,  èASPILLEUR  , 
£USE«  Cwt  une  fiulc  d'«mplby«r  ces  mo^spcar  volericy 
voUr^  vùleûr,  eus^é  • 

ùaspiller  signifie,  ï^sslper  par  toutes  sortes  dé  de-* 
penses  int|tiiés  lel>ien  dont  on  a  la  disposition  ;  Gaspillage , 
TAction  de  gaspiller;  Gaspilleur ,  euse  ,  Ctiuj  on  cella 
qui  gaspille.  //  a  gaspillé  son  bien  en  peu  de  temps. 
Cerst  un  gaspilleur.  Tout  pst  au  gaspillage  dans  cet (9 
maison,  Èi         ' 

.On  dit  aussi  à  peu  pr^  dans  le  même  sens,  Gaspiller 
des  hardes  ,  du  linge.  Gaspiller  du  ^fruit,        ^    / 

GASPINEIL  Vayez  GABSINER. 

.GAtrOKON,    feA'UDitQl^ER ,  pour  Qoudron , 
Goudronner»  • 

•  ytrft.  On  doit  prendre  garde  de  prononcer  celfc  syllabe 
JBnUi^^-^cotilme  s^il  y  avoit  chi,   dans    Ange ^  Mariage ^ 

Vendange  f.  etc.  Ne  dites  pas.  Anche,  mariacbt,  ven- 

dandie ,  etc. 


,1^1 ..  1 1..,..». 


>y  M     ii'Bi»  ^ !■ Il  II 


'  V-^ 


'Tir- 


^^W^^fJ/v^  V^T  ^p^r 


.  '  » 


GEiÏJ|LÉ  /^iiAamine.  iCe  dilai  pM»  Cet  «t^fil  t  AN 

tf  deî  êf^tUre*  atup  f^iédàb     " /' 

1^  E  N    ■      •  ■     "'         • 

GEJN^SES  pour  (^^fi^  ;  mainrfti*»  pronoiM^iAtiimi  (hitti  de 
gens  rCont  pas  honte.  Ne  f«îtc«  pa»  teotb  Tj. 
GENZIVES  pour  Gencives^  substantif  fëmimii* 

*  G  E  R 

GERBIERE.  On  .appellt  ainsi  en  Lorraine,  TTne 
ouverture  pratiquée  da\î8  un  des  murs  de  face  dVn. 
grenier,  et  par  laquelle  on  fait  passer  le  foin ^^t  la 
paille,  etc. ,  pour  l^s  serrer.  Ce  mot,  quoique  d^un  içrand 
usage  ,  nVst  .pas  français  dans  ce  sens,  et  ne  paroit 
point  avoir  de  synonyme. 

GÉRÔFLÉE  pofar  Girnjlée^  sjubstantif  féminin.  Un 
bouquet  d*t  girojlée^ 

•  ""  ^'      GIF 

GIFTE,  GirFEK.  Voyez  GA?FE.       • 

1  GIN  i   " 

GINJOLET  pour  Fil»  gingue^ ^  ou  simptemeût 
O inguet.  Boire  du  ginguet,  * 

-     G  I  R 

GIRONNÉlJfii'Ce  que  peut  confeair  'sur  son  giron 
unr*  personne  assise.  Ce  mot  n'est  j^ai  français»^  et  n'a 
point  de  synonyme.  Ne  dites  pas^  Elle  apport^  une 
gironnce  de  fleurs,  "^^ffflle  apporta  des  Jlettrs  plein 
son  giron.     -      ' 

GIS 

GISSANT,  pour  Gisant,  a/)/e/  adjectif.  Gérant 
(la fis  son  lit  malade» 
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da  i^e  Gétir  qui  vJ»t  {ff ^  '  iiiit^  ^  )i|il  i%^ 

jl^  coaclië*  '     '    '^  ■•  A  "  '  -.  -^^^  ,'  ■  .    *^   .,  1^ 

OISIER  pour  Orner f  tnhêiêAi^  mMcuVm»  ^!t0.  gétifir 
i'^une  poule*  * 

GLISSANT  ^ofût  GUsêoire ,  labstantif  Alminio.  Les 
er\fahi  font  des  gltifbiret  sur  les  ruisseaux  gelés ,  et  , 
noû  pu ,  dei  Oliiiatîl. 

G  t  U 

GLU,  lubstantiT  f^minia.    Dïie*' la  Glu  ti  non   pas 

"  GLUETTE  poîir  Gluau,  labstantif  manculid.  Prendre 
de^oiseaux  aux  gluaûx  ^  et  non  pai ,  Ani  gl  net  tel. 

^   :;         ^N  E     ,  .     .  • 

GNE,  GlfK,  GNER  ponr  ne  f  né ,  ner.  Ne  4Jfw 
|)a» ,  Qtj'il  pregne  gardei  Hal^it  chifTogn^.  Je  f ail  en- 
diifregn^.  Fan  tel  de  prononciation  aises  conunnnei.  — 
ÇuUl  prenne  garde*  Habêt  chiffoné.  Je  suis  en- 
chifrené. 

G  O  D  / 

GODAILLE  pour  Méchante  drogue,  J*ai  ddnn^  rfe 
bon  argent  f-ist  ^il  ne  xn*a  donn^  que  de  la  godaille.  —51 
Et  il  ne  nia  donné  que  .  de  méchante  drogue ,  que  de 
h  drogue.  /*  ,    "^      " 

GODAN,  GODANCER,  GODANCEUR  ,  ne  iont 
point  /rançaif.  On  lei  emploie  improprement  an  lien 
de,  taillerie f  railler  ,  radleu^  euse,  ^. 

GODILLER  pour  God^r  ^^Î\r9  do  faux  pli«.  Voyex 

FRONCER.  ' 

Ô  O  G 

•GOGtJEîfETTES  pour  Goguettes,  tulîttântif  «m., 

pluriel,  Propos  joyeux;    ou  pour    Sornette ^   subsfanfif 
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Rotînio,  OtféNin  frifeU^  t«git#tt«.  Cimim^  gogiêtÊtêë^ 

On  dit  ftmilièrcmeîit ,  Chanter  g0guett0ê  i  çtteU 
ifu'un,  foxLT  dirf^  L'atta^iier i;  lui  dlir«  4«i  M|«ref# 
dei  choief  fâchentet. 

GORMË  fxmr  Gourme  ,  ttilMttntîf  ff^imiaui^  qui  n0 
s'ertipLy  ^u*jrti    «ngttlier ,  et  en    parlmt    dei   îtnjift 

On  dit  fîgar^nrjent ,  Câ  iCeêt  pas  un  mawaiê  iigm 
i/éand  Us  ênfans  iont  galeux  y  il  faut  qttUs  jettent 
leur  gourme.  '   ,- 

Mail,  nt  diki  paf^  Cet  enfant  ft  dea  goannefi  pcmr 
ligoiiier  (>k^7  a  les  glmndês  du  cou  engorgées. 

'  ^  G  08  ■  ■  .•,'  '  ,.,  '"  .  ' 
'  GOSSE  d^oisean,  do  pijçeon^  ete.  —  Jàhôt ,  poche. 
Des  pigeons  qui  ont  la  poChe  pleine.  Cet  oiseau  a 
hieri  mangé  y  il  a   le  jabot  plein» 

ffOSSE   D'ATL   pour  Gousse  d*aU. 

GOSSEJR.  de#  Dindoni.  —  Empâter  dei^êindùns. 

G  O  U 

G  OUAILLES  (Dire  di^i) ,  G  OUATLLER ,  GOUAI V 
LEUR,  îfUSÇ,  ne  lent  pai  français.—  Se  gausser 
dé  quelqu'un  y  railler  quelqu^ un.  Gausseùr,  euse , 
railleur ,    euse.      / 

GOUJARD  pour  Goujat,  mWantlf  maicttlia ,  Valet  ^ 

d'arm^«.  Terme  de   m^prîi. 

GOtJRPIN,  INE  pour  Gredtn,  »>i*.  Goeux d# pro- 
fession.   €*e0t  un  franc  gredin. 

Vn  GoUrdin  est  Un  gros  bâton  court. 

GOUTER.  Ne  ditea  pai,  Goûter  nne  plame.  Je  ▼»«« 
de  tailler  Tofre    plume,    goûter-là.    r-   Essayer    une  ^ 
plume.  Je.  ifiens  de  tailler  votre  ptwne,  essayetr-là. 
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.   m<      V  G  O  U 

GpVTTE  ^nt    Sai^^oiur  ,    subîtantlF  mascalia^  „ 
Graisse  de  porc.  ,*       , 

,     ■  ,     .         ■  '  *  •  * 

GaUTTE  ,  maîadie,  saWatitif  fifiiimiii.  IT'cmpîcyex 
ce  mof  qji/aa  sinjçalier,  'Ne  dites  pas'j  ïî  «  Jés  goQttcs. 
—  Il  a  la  goutté. 

G  QUTTER  nVst  pa»  français.  —  Dégùutttr  >  Tom- 
bèT  gouttç'à  gou f té..  i^,«r«  dégoattet\  du  lard,  du 
beurre  sur  de  Jà  çiandc,  îl  plcuVoif  fântôt ,  lé^oits 
d^gcutïent  encore.    N'ullez  pas^là,  a  y  dégoutte. 

GpUVERNATION    D'est    pa5     français.    Ne -di^ 
pas,     Cette    femme    a  tout  en   gônvernati^Q.  — •    Cette 
Jemme  a  '  tout   en  son  gouvernement» 

G  R  A 

-  ;  GRADATÏQN  et  GR A UUATIO^.\ Ne  confondez 
pas  CCS  deux  mots.  Gradation  signifie  Augmentation 
♦«cce«ive  et  par  degré*.  De  soldat ,  il  est  devenu  par 
gradat^Hy  ColoneL  ''  ~^ 

Graduation  %\^\j^e  Division  en  ^tegns,  La  gradua^ 
tion  d'un  thermoniètre  ,  (Pun  baromètre  y  d'une 
éc/ielie.  >r 

GRAIN  et  GRAINE,  l^  grain  est  Le  fruit  et  la 
lemence  du  froment,  du  seigle,  de  Torge ,  de  Ta- 
yoine,  ctc.^  £«,  grain  de  ces  fromens  est  foH  gros. 
Bàltre^  serrer  les  grains. 

Grain  est   a^ssi  jLe    fruit  de   certaines  ^plantes    et  d« 
certain*?  arbrisseaux.    Grain   de  poivre.    Grain    de  gé^      - 
nièçre^  Grain  de  moutarde.   Grain  de  raisin,    et  non    . 
pas.   Graine  de  raisin.         .  ^ 

Ha  encore  plusieurs  antres   acceptions  connues. 
°  ^rûiWest  ta  semence  de  (jueltjnes  plantes.    Graine 
de  laitue,  d'épinards,   de  paçots ,    etc.,   graine-  de 
ehoi^ ,  ds  melon.  Oa  dit  çncojEc  (?rai/i«?  do'  genièvre . 
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GRAlî^R  faute  /d^ok-lbbgraplie.  AsrWtm  ^renér. 
Frodaire  de  11  graiiie.  Rëdaîre  en  jMetîtÉ'gT^;îli|* 

GRAISSER  ne  i>eut  t^emploj^er  pour  Mttgfiùàseré 
Graisser  si^oiËe ,  Frôtiçr^  oindije  de  j^tsse;  O-raisser 
des   bottes»   Graisse/^  les  piedà  d*im  ^chetfal» 

OïX  dit,  Vin  qui  graisse  f  qui  s*  ehgrnisse^  m9^  nbii. 
Vin  qui  se  graisse.  '; 

Engraisser  signifie,  Faire  deTébit  gtras ,  amender  ^ 
fertiliser.  Ne  dites  pas  ,  Graisser  4e8  bœaft ,  des'montoas. 
Graisser  de*  lerreê.  -^Engkaisser^ des  heeu/s  ^  d^  mou- 
tons. Engraisser  des  terres,  .        «ï 

Engraisser    rent    dife   encore,    Souiller  ^e    graisse, 
rendre  saîc    et    crasseux.  Engraisser  ses    habits ,    son' 
linge  y  et  non  pas  Graisser.  ""^ 

On  dit  aussi  Engraisser ,  s*^cngrais^er  potfr  Devenir 
gras  :  ne  dites  pas  ,  Cet  enfant  ^^aisse  k  vno  d^oéil  | 
' —  Cet  enj'ant  engraisse  à^  çue  i^œil, 

G  R  E^ 

GRE   de  la; jambe ,    pour ,  Z.'^os  de  la  Janibe» 
Le  gra^  de'  la  jambe ,   est  La  partie  charoiie  qui  est 
au'  Ëaut  et  lu  derrière  de  ^.  jambe.  Qn  Pappelle  itosii 


•* 


Ee  mol/et, 

GRE    pouTrGrès.   Ne    dites    pas ,    U^    éttkcW^^ 
i^^ }  fa"*c  très- commune.  — *  Une  cruche  dé  gtès^ 

GRELONS   pour    Gréions.     Il  tombe  quelquefois 
"  dffs  grêlons  qui  pèsent  une  demi^liçre. 
.     GRELOT.  Ne   dites  pas ,  Atoir  le  grelot^  -*  Trent» 
hier  le  grelot,  W  est  populaire.  •  ^ 

GRÉMIEUX  ^  GRÉMILLÈIIX  ne  sont  point  fran- 
çai*.  -:-  Qrunieleuœ  y  eusèf  Qui  ^  ae  petites  in^gali(<^ 
dures  an -dedans  et  ^i^u- dehors,  Bqis  grufncleuœ*  Des 
poires  grume Ifii^e^.    -  .  '        ,       ?.      \  '  ■' . ,.'        * 

GRÉ]ttILLON  pour  Grumeau;  ISe  dites  pas^  Tomîr 
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ïo6  GRE 

le  sang,  par  gremîllwM.  Le  lait  le  conrertit  gueïqiw- 
foi»  en  grêmilloni  dpjis  rettomac.  —  Vomdr  de  gros 
frumoQua:  de  sang.  Le  lait  se  convertit  quetqw^oit 
en  grumeaujt  dans  restoniàt. 

GRENADES  pour  Grenat  sabstantif  ntaiculm.  Une- 
grenade^  est  Un  frait  bon  à  manger.  Un  grerutt  e%i 
Une  sorte  de  pierre  pr^ciense  d*nn  ronge  fonc<?.  Ko 
dite«  pas  ,  Un  collier  de  grenade*.  -.  Un  eolUer  de  gre- 
nats* ;  ^  V 
^         ■ 

GREVE,  ponr  GraHer,  substantif  masculin.  Ne  dites 
pas,  On  a  fait  jeter  de  la  grève  sar  le  chemin.  —  On  a/ait 
jeter  du  grapier  sur  le  chemin. 

Grhfe,  substantif  fëminin,  est  Un  lie»  uni  et  plat,  couvert 
de  gravier,  de  sable.  Gravier,  substantif  masculin  ,  est 
.un,  gros  sable  méië  de  fort  petits  caillouT. 

G  R  I 

GRIBOUILLER  n*est  pas  français.  —  Faire  dU 
grUouiliagq.  Cela  se  dit,  U^an^nnuivaii  peintre,  d'iin* 
écriture  mal,  formëe, 

,  GRIFE^GE  (  N^ix  )  pour  JVojlr  angleuse  ;  c'est-à- 
dire.  Noix  dont    la    substance  est  tellement   renfermëe    * 
en  de  certains  p<?tits  angles  oa^ns,  gu^il  est   difficil<> 
deTen  tirer.  La plîtffart  de  e^ nçirsont  angleuses. 

GRIFFER  quelq#n,  JETER  LES^GRIFFES  à 
^uelqdN^ ,  ne  soàt.  ^  français.  Ne  dites  pas  ,  Ce  chat 
xn'agrîfe.  II  a  ëtc  griffe  par  son  camarade,  sw  c*^ 
marade  lui  a  jetë*  les  griffes.  —  Ci>  chat  m'a  \f g  rat  igné. 
Il  a  ilé  égratigné  par  son  camarade.  Son  camarade 
Va  égratigné. 

Gri/fèr  est  nn   ternie   de   fauconnerie,   Pirendre    avec 
U  &"ff«-  %cs.  oiseafâjc  gui  griffent. 
'  ^^n  dit  fi^urëment   et  famiJi^Tcment    t^Un  homme 
aioiùa  un  coup   de  griJTe  à    un  autre ^  pont  ^e^ 
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Ça'il  Inî  a  renda  4iie!r|i{e   mtuTaîi  oflUet;,   et  particu- 
lièrement/par  des  discdiurs  d^tayanta^eiix* 

GRILLOT  pour  Qr^n^  substantif  masculin.  Il  y 
a  des  grillons  dans  ceîte  cheminée, 

GRILLOT  pour  Grelot  ^  substantif  masculin.  Ce 
chien  a  un  collier^  avec  des  grelots*  -       «y    ' 

GRIMOLER  ,  GRIMOULER.  Qu'avez  -  vou/  à 
grîmottler  ?i  II  grimole  toujours.  —  Qiia}fez  -^  vous  à 
gronitneler  ,  h  gronder?  Il  gronde  toujours, 

GRIMPANT  n'est  poitit  un  adjectif.  Ne.  dites  pas, 
Un  chemin  grimpant.  Une  montagne  grimpante.  — - 
C^    chemin    montant.    Une  montagne  roide* 

GRINGALET    (Petit  )    poui;  \?etit  polisson. 

GRIPOT  n^est  pas  français.  On  appelle  ainsi  Un 
petit  monticule  qui  se  trouve  sur  une  route.  II  j  a  sur 
cette  roule  deux  ou  trois  gripots  bieW  difficiles  à  mon* 
ter. —  Il  y  a  sur  cette  route  deux\ou  trois  montées 
bien  difficiles  y  bien  roides\  etH^he  ditVs  pas,  Bien  dif- 
ficiles à  grimper  ;  parce  que  le  verbe  ^Grintper  ne  peut 
avoir  de  régime  direct.  On  dit  "Grimper\à  une  Muraille  f 
et'fioni^as,  Orlmptr  une  muraille. 

^  'j .,;   ...  _,à  R.6"    ;  : 

G^OGWEk  ne  peut  avoir  de  régime  direct.  Ne  dites 
y>a/.  Il  grogné  tout  le  monde.  —  //  gronde  tout  le 
rtwnde ,  ou ,  //  ne  J'ait  que  grogner*  Il  est  du  stjfle 
familier.         • 

GROSEILLE  NOIRE  (  La)  ,  pour  Z<?  cacis ,  subs- 
tantif masculin. 

GROSSE  GORGE  pour  Goître  ou  Gouêtre,  snbs^ 
tanfif  masculin. 

GROUIN    pour    Groin,    substantif  masculin    d^une 

syllabe.        -.  > 

GROULAT;  GROULER,  GRX)ULEUR,  BUSH/ 
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ne  ^ont  plu  français.  — »  Grondeur ,  eiîj0^  gronder ,  oa 

grommeler,    . 

/■         .     ■  ■'.■■"■        ■.■••--       •     V     .  >,      ■ 

GITE,  lùïit^ ,  Passer  la  rii^êèrè  à  ftsé,  et  non  pas. 

Au  giïë. 

GUENICHE   j»ouT  Guent4chey^éi\U  gtjehon.    ^ 

r  OUÎJTTE,  GUETTÉ.  Ècùrtz  et  prononce  Guêtre  , 
Muhstantifféxnin'm^  Guêtre, 

GIJÊUjGNE    pour  fàloché,  reyéi  BÉUGNE^ 

G^IJERLUCHON^  pour  Greluchon. 

^     ^HJSUSARD^  ^e  rim  emploie  '  comme  un«  exprès^ 
fi^i^c,  pour  |%m|^  n'est  point 

:.  '''''f''^'         ■  G  u  r    ■■  -^~-  . 

'  '  -,     ■   "^  '  -•  ■        ■ 

Gl^ipN'ON.  Ne  diles  pas,  Aroir  du  guignon.  II 
fant  que  j'aie  bien  du  guiguan.  — .  Êfre  en  guignon. 
U  faut  que  je  sois  bien  «t/i  guignon» 

GUIGNON  de  pain  ,  pour  Quignon  de  pain ,  il  est 
familier.  Il  rnange^  un  gros  quignon  de  pain  à  son 
ddj^éiêr.   On  dit  aussi   U/ie  bribe   de  pain  bis.  Il  est 

populaire. 
■■- 
GUILLE  mauvaisç  prononciation  pour  ()z4iRtf^ ,  jouer 
aux  quilles.  ^""^ 

G  Y  R 

•     GymjSSJ  (Faire  des >,   voyez  AGIOS. 
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Tahléan  des 

•    •    * 

MoUoà  la  iet(rêrM  -est  aspiriep 

Hampe.        .     •'     Harpon.         j^i^^M 

Habler. 

■ 

Hanche.     ^              HarN»         '..■'../ :.t^-^ 

Hablerifi, 

Hangarw                    Hasai^fK    ,  ,-  ,  .  ^n 

iîableuT. 

Hanneton.   "  'Hasarder. 

Hacbe. 

Hanter.  •                  Haie.           .       .    ' 

Hacher. 

Happe.                     Hâte. 

Hachette. 

Happelourde.           Hâter.. 

H  achis. 

Happer.                 '     Hâtier. 

Hachoir, 

Haquen^e.                Hâtif.    '                    ^ 

Hachure. 

Haqaèt.                 '/Haubans. 

Hagard. 

Haquetier,  '             Hanbereaa. 

Haha. 

Haraàgne.           .  'Haubert. 

Haie. 

■  >v 
Haillon.           • 

Harapg«er.            'Hâve. 

.  Haras.                      Havre. 

Haîne. 

Harasser..                Havresac. 

Haineax. 

Harceler.                  Hausse. 

Haïr. 

Harde  lubs.  f^m.     Haufse^col. 

Hairé 

parder.                    Haussement.        .' ^ 

Hàlagf.    , 

Hardei  ^uâ^  )t7/«ycf.  ^Hauu^-pied.* 

Halbran. 

.  Hardi.                    Hausier.    - 

Halbren^. 

Hardiesso..               Hauf..                   > 

Hâle. 

Hj^reng.                  Hautaitri-v 

Halentr. 

Harengaiton.      ■    Haut^boîs.      >  : 

Hâler.     Il 

Hargnenr.               Hauto-contr#.  • 

Haleter.' 

/  Haricot.                  Haat-de«cli«us9o.  ' 

Haleur..  : 

HaridelU.  .  ~,   *    ■  Haute-iutaii.  ^    '"^'^ 

■   .      •     ■      «■ 
Hallage.    .     • 

Haniacher.              Haute^justice.        '    ',  r 

Àalle.      /   ; 

.     Harnoîs.        '           Hante-Kce.                 -, 

•  Hallebarde.      , 

Haro.                       Hautement. 

HalHer. 

Harpailler.            •  Haute-paie^  • 

Halte. 

Harpe.                      Hautesse* 

Hanlac^ 

'  Harper.                     Hauteur. 

Hameaa. 

• 

m 

Harpie.                    Haut-f<^nd. 

■     ■  .       ■  ■   ■   :  --          .«-v  .  , 
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Meni  r  ^ 
Hennîi;. 

HtBoissemeiih 
fiëraut*  ^ 

^  Hère. 
MériBset, 

Hernie. 
Hëron* 
Hëros. 
Hersage» 
Her»^. 
fîerser» 
Hêtre. 
Heurter. 
Henrt. 
Heartoir. 
HiboD. 

Hic  (  Voilà  U). 
Hideuiemeat. 
;    .Hideux.       ^      ' 

^^HÎ^rBrchie, 
Hiuer. 
Hoc. 
Hoc». 

m 

Hochê. 
l^fôchement. 
Hoche— pied* 

*     HocI)e-pot« 

-,  A-  ■  ■ 


■-  .T--:- 

« 

Hocher. 

Hoiiseaiii^* 

HocheK 

"'"''   Houspilîei^. 

ïîoU» 

Honssage*    ^ 

'J 

^  Hollande. 

Ho^uaie.       ' 

H.omard* 

Housard. 

Hongre. 

Hussard. 

Honte. 

Housse. 

Hoqiiet* 

Housser. 

Hckjueton» 

Houssine. 

Horde. 

Houssoir. 

Horion. 

Houx. 

Hormis. 

Hoyau. 

Hors. 

Huche. 

Hors-^^œuvre. 

Huchcr. 

Hotte. 

Huchet. 

Hottëe. 

Huëe. 

Houblon. 

Huer*. 

Houblànnière, 

Huguenot* 

Hou«. 

Hugnenotisme* 

Houer.          ■  '^ 

Huguenotte. 

■' 

Houille. 

Hulotte, 

Houle. 

Humer. 

Houlette. 

Huoe. 

* 

Hottppt. 

Hunier. 

Houppelande. 

Happe. 

Houpper. 

Hupp<?, 

Hoardage. 

Hure. 

'- 

Houret. 

Hurlement. 

Houri. 

Hurler. 

Hèurque, 

Hutte. 

Hourvari. 

Hûtter, 

>      i  '•  >     *  J^ 


"     ■  ■  H'  "^    •  ■".'";.  a-     i 

fr  eiir   aspirée   dans,  Les    exploits  i^^^^ 
tTnenUte  ds  MoUande%  La  rmne  de  Bongrië*.,  , 

On  dit ,    Du  point  de  Jffongrie,  JEai^  dp'  ^  r^iffm 
d'Hongrie.    Tùile  de  Bollar^de,  on  toiie  d'Molkmd^^ 
fromage   de  Hollande,  *.  ,      . 

p*aprè8  le  tableau  qiie  notis  vènon«  de  donner,  on 
dbit' voir  que  Ton  fait  dés  Fautej  groMièriM,e^  .disant, 
Cela  est  t'hpnteux,  Vous  éfcs  bien  n^hordi  /  iin  Q^han- 
gar,  un  n'hasard,  Un  grand  l'hasard,  tit. -^  Cel0  est 
honféuàPé  Vous  êtes  bien  hardi.  Un  hafigar,  UH  hasard. 
Vn  grand  hasard»     ^ 

^      •    ■■  'h  A  B       "  ' 
V  HABILITE  est  un  termt  de   ptatique.   Habilité  à 
succéder.  Mais  ne  remployez  pas  pour  Habileté  çu^p^ 
ÙU,   Il  a  beaucoup  d^habiieté. 

n  At  - 

•     HAIS  (Je  le)  pour  Je   le    hais^  qu'on*   prononce 
comme  s'il  y  avoit,  J«  le  hès. 

On  dit,  Je  hais  f  tu  Hais  y  il  hait.  Nous  haïssons, 
vous  haïsseM,  ils  haïssent. 

■■".^  'r.  H:A  L  .     '       .^M^.i-:     ' 

HALLIER  (Un)  «it  Un  bnîison  £oH  éptiky  et 
Von  donne  improprement  ce  nom^u  Hàf^gar,  Me  é^t»Ê 
pa#,  Il  a  fait  C4>ns|ruire  uji  hallier  dana,  ss  eonif .  < '^— 
Il  ajTait  construire  un  hangar.  '    ■.        ^^.  .  ,      ,-,         {., 

^  ,:;^r,  ,      :'  -     ,H.A  M^  ,/,„,' ^  ^,_. ;  ,...,:-,,.. 

HÂÏtfBK  pouj?  Se  plaindre.  ÈIW  n*a  fait  que  Ulmtr 
toute  la  nuit.—  £lle  if  a  fait  que  se  plaindre  t9Ute 
la  nuit*  '■"  V 
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iop  HA  P 

lÊÀXI&E^CaAT  n'étt  pas  françaîi.  Cwt  un  nom 
injuneàk  qné  IVn  doohe  à  ceux  qut  exercent  léutt 
.4coits  «vcc  trop  de  rigueur,  II  h^a  point  de  Byuohyiàtk'\ 

H  A  R  ; 

HAÈtoER.  CHERCHER  HARGNE  ne  sont  pa* 
français^^ÉÛ  on  dit'ffarg^^^neu,r ,  «use ,  aclfcclif.  Ainsi 
ne  âîte$^§ims,  II,  elle  hargne  tout  le  monde.  Il  m'a 
cherclié  hafjgue.  -^Oest  un  hargheua: ,  une  hargneuse, 
îl  nî^à  cf^^rché  (fuereile, 

HARac||,  HARGOTAGE,  HARGOTER,  pour, 
Cahot,  caS&éage^  cahoter.  Ne  dites  pas  ,  Nous  avons 
ifprouvrf  bien  des  hargots  sur  cette  route.  Je  ne  puis 
iouffrîr  le  hi^rgotage  d'un  coche.  Ce  carrosse  nous  a 
Pien  hAT^ottés,  -^'Nous  açons  éprouvé  bien  des  cahota 
MUr  cette  route.  Je  tic  puis  souffrir  le  cahotage  cTmé 
coche*  Ce  carrosse  nous  a  bien  cahotés,  — 

-  '  '  '  *  . 

HARPOUILX.ER.  SE  HARPOUILLER  ne  sont- 
pas  français.  Ne  dites  pas,  Il  harpouiUe  tout  le  monde. 
Ges  enfans  f^  harpouillent  sans  cesse.  —  //  tjuerelU  t^ut 
le  monde»  Ces  enfans  ^  harpailleht  sans  ceise  ou  se 
chamaillent. 

On  dit  encore,  Harpe  r  y  éeJiàrper,  Prendre  et  serrer 
fortement  arec  les  niains.  Ils  se  querellèrent  et  se  har- 
pèrtni^  Elles  se  sont  harpées.      '         , 

HARQUENER  pour  Farfouiller.  Il  a  mis  tous  mes 
pApion  eiï  désordre  en"  harqneaant  dans  mon  armoire* 
-»  Mnf[trfouillant  dans,  mon  armoire, 

HARTA  n*6it  pas  français.  C'est  un  terme  de  me- 
prîf  qui  le  d|jt ,  d'CT/i  niaUh-^droit  ^  d:*un  mauvais 
cultiifatêur,  (fh^  maUtfàis  débiteur.  C'est  un  harta, 
je  né  veux  pas  avoir  affaire^jl  lui.  On  ne  peut  rien 
pS9i  de  ce  harta.  Sans  synonyme. 


vu 


H  A. 8  lit 

HASI^  HASIR  'ponr  Ba^t ,  ,^f  fiifp^^  Ce  m<^%  nfi 
»B  dit  qn^tn  parlant  Dd  la  viaûde ,  lonqu^on,  la  tt^t 
rôtir  à  un  g;rand  fea  qui  la  dessèche  <lt  la  brûle  .par 
dessus,  tans  quVl le  soit  cuite  en  àtà^xtu I^ trop grà^nfl 
J^eu  haçit  la  viande  e%  non  j^  f^iSfiU  (j^tts  tf^0>^ 
est  kat^ie,  et  non,    Hasie, 

H  A  U 

HAUT  VENT  (  Arbre  à) ,  faute.  -- Arbre  en pletfi 
i>ent, 

HE  n 

HENÎ^IR.  Tronorieez  comme  si  Ton  -Privait  Haimlr. 

H  E  R.  <k 

HÈRE  n'est  d'usée  qne  jdans  ces  phr^isfs,  XJ'njtflU" 
vre  hère,  Cest  un  pauvre  hère. 

On  fait  un  contre-si*ns  quand  on  dit,.  Jl  fait  le  gros 
hère*  —  Il  J'ait  ^e  gros  'Seigneur,  îlj'aitle  gros  dos, 

H  I  S 
HISSER  est  un  terme  de  marine.  Hisser  la  voile, 
Mail  on  ne  dit  pas,  HI88£R  les, chiens  Pfur^  m^\r 
qu'un.  -~  Haler  Us  chiens  après  ^lêelqu^isnm 

HOC 

jhOG.  Ke  dites  pas,  Voilà  le  lioo.  Cest  là  le  W. 
—  Voilà  le  hic.  Cest,  là  U  hic. 

Mais  pour  signifier  qu'une,  «hôte  eit  assurée  à. qiftil-' 
qu'un,  on  dit.    Cela  lui  est  hoc*  II  ospirëe. 

.  KQCHECUL  i  Petit  oiiean.  — •  Hochequeue ,  lubstantif 

naaacuhn. 

..■.■/,  -.".'■ 

HOCHER  est  un  rerbe  actif;  n'en  ftit«i  paf  un 
Ttroè  iifotre  en  diiMit ,  J'ai  ifne^,d«Bt'  (fét  Bo^^h  — ^ 
iPà^  m9  jdei^  çui  firanle. 

Kt  ditoi  paà|  Regarde*  aux^p^eds  ^^^.çe  çWi^ijj^fn^ 

.  .     8 
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nk    fér   qui    lloch«,  -ï-  J^tniênit 


-         \ 

Un  Jat)^ 


'H^ais  on  dira  bièûi  Uocher  Un  pruniét^  hochet*  oU 
trakler  la  tête*       '        ^«^ 

HpCLÉR  foàr  MsHer,  Ne  dite»  pas ,  ^oi  ne  fàitcf 
que  Kocler  en  récitant  toi  leçons.  ^*-  f^otu  n9  faitn 
qu^hétiter  wi  récitant  vos  lafwuê 

\  '  H  D  M 

HoifLWË  A  TALENT ,  faute.  -^  Homme  dé  ia^ 
lent,  (Jelni  qaî  posVède  im  ta1)*nt»  :: 

On  dit ,  (îens  à  talens  y  Ceux  qui  profeMeiit  les   aris^ 
qui   demandent    du    talent^    comme    les    peintres  ^    les 
musiciens^  etc. 

fiOMlvrÊ  t)Ê  LÀ  COUR  et  ^OMME  DE  COU^. 
Le  premier  se  dit,  De  ceux  qui  snirent  là  Conr  et 
qui  Tirent  à  la  manièi'c  de  la  Cour;  mais  loi^sq^on 
supprime  Partîclv,  et  qné  Ton  dit,  Homtne  de  cour ^ 
il  i«  prend  quelquefois  .  en  mauvaise  part. 

HOMMEE ,  Mésnfe  agraire  employée  eA  Lorraine  , 
ne  se  trouve  pas*  CVst*  la  dixième  partie  d^Un  jour  dé 
terre.  Ce  mot  est<^asacr.ë  par  l^sa^/ 

H  O  E 

HORLOGE^    substantif  féminin.    Dttai,   La    héUê 

horloge^    et    non    p«s^   Le.  b«l   horloge >  Tante  trèt-* 

<4mmnnè» 

•       tt  O  t 

HOTEL ,  substantif  mucnlin.  bi^tei ,  Vn  hon  hàtèU 
J^ entre  dans  te  premier  hâtei ,  9Ï  n6h  pis,  J*entre 
dans  la  première  hàitlk 

^  HtJfi 

HtJBERLU  pour  BuKlaheriUy  ta*m«  ^itkîffl , 
substantif  içiascultn ,  qui  signifie  Brtiiqaèy  Kiooiuid^W. 
•^  Ce9t  un  huriuberliu      ■  > 


I., 


rJitf- 


i}o''.  r  ' 


■  --tetç-'i  .<,.  .•  '  ta 

f>n  ûjagé  eèU  à  Boidéviêé,  ^  tk^oiêUâué^  e^tiÙà- 
âiré,  V«|;oemont,  arec  peil  d^tQnfttioil*  .'  .  *i 

H^tÉ.  Kè  (ïltff  pM  9  Cëii«  «îifidé'éft  trop  ImiUe.  -^ 
il  y  et  trop  tP huile  sur  ceHe  êdiàis, 

htfk  :        [  ■■':■' 

HURKUX.  HURTEJ0L  ,  ifatavaîic  proi|OûÇialîon , 
pour  MeureujCm  Heurten  * 

H  û.-r  .      «,■    ..    ■ 

HUTTE  (  A  tonf e  J  ponr ,  J[  ckcujue  moment  *  A 
tout  propos ,  incorHidérément.  Il  retombe  dant  la  même 
faute  à  toute  hutte.  Jl  y  va  à  toute   hutte.  -^Jl  r#- 

■''  '  .    * 

tombe  dans  la  .même  J'aute  à  tout  bout  de  champ, 
à  tout  moment  m  //  agit  énconsidérément. 

ï  Cî  I 

XCÏ  pour  Cl.  Ne  ditei  pai ,  Cet  homme  îcî.  Ce 
moment  ici  eit  favorable.  •—  Cet  homme-ci»  Ce  moment" 
C9  >e*t  favortÈbU* 

II  pour- /^ y  ier,  Ott  prononce  mal  lei  jnota  ^Jtjnsi 
termina  >  «t  Ton  dit  TAmitii,  Nofre-Pame  de  J^ii , 
ponr,  P Amitié^  Notre-Dame  de  Pitié  i  ié  $€  prononce 
cotome  dans  ChatÂ^ ,  ettropl^^. 

On  /ui,  PApii»  fabliiy  S^^^ii»  demiî ,  pagiV^  mi  lieu 
^e^  Papier  ,  tablier ,  gremer  ^  de^'nier,  pam'»r,  lifaut 
fiitf  sentir  Ve  et  le  ptonbiieer  comme  dans  Ué,  'ààlié» 

IGItOESB..  A'e  dites  pas^  J^en  ignore*  J^ignorois 
detovt  «èïW/iinfes  Aikes  anmmunn,  'r^àh  f  ignore. 

J%norois  iéik  èèlai  r  .. 

'  \  On  dît  oepei^dliuit  faiùiltèrement ,  Cest  un  homme 

^ui  n*ignorê  de  rien* 

■   '"  8  • 
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mX  pcnir  îêrHé.  Toat  I9  iriotUél  e^nvleAt  ^n^q» 
doit  écrire  et  proftooetr  Jdiu^tiémt^  solécisme.^  hatha^^ 
risrn^y  galtiaisme,  FAir^oi  diroit-on  pa^  ejtceptiioQ  ^ 
CATicHÎm  p>wr  Catéchisme? 

IMJPOSSIBLE  QlfE  JE  PUISSE  (XI  «t),  eTpr«f- 
lioh  vicieuse  qm  ëcbappe  à  beaacoaj)  de  personnes.  II 
•ft  impossible  que  je  paisse  faire  ce  qae  vons  pie  de- 
mamd^z.—  //  rnt^f  jimposiibU    de  Jupre  ce  que   ¥0us 

nie  demarwdez* 

.       -  -    -I  jSr  C  >•:■  .      .       ,;\ 

INCENDIE  snbstanfif  mascolin ,  dites,  Un  grand 
incendie i   <et  tton,^  iTiic  grande  locéndte. 

INCOMBER  iur  quelqnVh',  n'^tt  pas  français.  On 
IVmploie  improprement  p^Htr  ^i^ttifier,  Dire  de  qoeî— 
qu^in  dM  clfoscs  dures  «t  desobligf^antes ,  soi^^en  sa 
prince,  soit  et^  son  absence.  —  Tomber  sur  jfuel* 
qu^un,  lui  tomber  rudement  smr  le) corps  ,  tomber  sur 
sa  friperie.  !<«  dtfritler  «t t  popokire. 

INCONVENANCE,  INCONVENANT  ne  font 
pat  françaii.  ^e  diles  pat ,  11  y  a  lie  l^inctfavenance 
dam  M  que  TOQfl  faites.  Cela  est  inooiiven4nf«'^'C^/0 
né  eom>iê9U  p»s  ,  ce  fUe  potsâ  fttitts  ne  eontnefU  pas. 

INDEaiNISEa,  INmCHNITÊ.ProaoBces,  Indam. 
fêifet.,  indamnité, 

WmCH  aubaUBiif  miffnlin  y  Un  indice  CêHain^ 
et  non  pat,  C^atae. 

I  N  O     u 

•   •  •  ,  • 

INOS^hYANCE  ne  se  tronre  pas  dans  le  Dîc-' 
tionoaire'de  TAcadifraie.  —  Inobservation,  rinob$er'» 
vaiion  (pkf  Joim,  des  traiiét, 

I  N  T 
INl'EAN6BtRATI0N.    Ce  mot  trèf^osité  n'est  pai 


% 


X 


\ 


.\ 


IN  8  ,    117 

françati  et  fîg^i^.  Défaut    de  transpiration.  ÏX  a^à 
,  point   d*iMi.tre  fynbpjme.  • 

ÏNSTEUMËNS  de  musique.  On  dît,  Jbuer  d*un 
instrtêmênt.  Jouer  <ùé  ifiolbn,  de  lé  batêw.  J'ouër  du 
da^etin»  Toucher  le  clavecin.  Jouer  du  piahp^fùrte. 
Toucher  le  piti.no.  Jouer  de  la  kafpe.  Toucher  1er 
harpe.  Pincer  lu  harpes 

Jouer  du  luth. pincer  le  luth.  Jouer    de  la  gui» 

lare.   Pincer   la  guitare.  Jouer  de  Porgue*   Tqudter 

<  >         •■         ■ 

VorgUe,  Soiiffler  T orgue.  » 

Emboucher  le^  cor,  donner  du^cor.  Donner  du  cor» 
Mtnhoièeher  lu  trompette*  ^Sowmer  de  tu  tr^ntpette» 

Jouer  des  cynibaleti 

Mattre  des  ^  timbales.  Battre  la  timbale  dans  un 
concert,  tt   noa  pas,   Blouser  dos  timbales. 

Jouer  du  serpent, 

Joufsr  de  Vépinètte.,  du  trnipanon* 

Mattre  du  tambour  iigm£e ,  Tirer  des  stms  mesar^ 
dû  tambour,,  jouer  du  tambour» 

Battre  le  tambour  li^niHe  Donner "odo  annonce» 
nn  sigiiil  «or  letambom".  Battre  la  caisse.  , 

ÏNTÉQÊT.  Ne  dkes   pas,  Mettre  de  Vinihèt  h  nnfk  ^ 
personne,   à    une    alFaire.   —  Prendre    intérêt   à   une 
personne  ,  à    une    affaire.  •  ^ 

I  N  V 

INVECTfVER  e^t  on  vrbe  Mnlpt.  Osi  a4|  dit 
pas,  Invecliver  qtieîiju'uif,  il  Mi''a  invectifif.  — //ii'er- 
t^ver  contre  q^ueUf u^un.  Il  s* est  répandu  en  iuê/ectives 
contre  moi,         * 

INVMTER  DE  pour  Insulter  àj  faute  assez  coaH- 
mtine.  Dites,  hwiter  à  diner.  Vous  êtes  invité  à  vous 
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Invifflir  d*  Tont  tr#a¥)er  à  «*  etc. 

Cat^if .  SJiiùmatii.  ^  Sflécisn^.  B^rbariêm^.  Ç^tir 
.  chûrtie.   Mhftmatisme, 

j  ^      .  '  ■■     '    ■  ■        ,.  • 

IVOIPJB  aiibstantlfuxwcului.  Ze  bel  itioire^  «t  no^ 

pas,  Lft  belle  ivoire. 

;  ^  ■  j-Ai.'  ■    ' 

ALANBE.   Mettra  un  ^cheyeaa   sir  la  jalan^c;   — . 
Mettre  tsn  éçheçeuu\sur  le  diçidoir^ 

JAMBE  DE  BIQUE  (  Saat«  à  la  >  nW  paa 
français — Sautét  à  chcha^pied, 

JAMBÉE,  JAMBER  ponr,  Enjambée,  enjamber. 
Faïre^ide  grandes  enjambes,  Il/aut  %ien  enjamber^ 
poup  poAseir  le  ruisseau, 

J  A  P 

JAPPE  (  Aia^ir  de  la)  nW  pa».  français.  Ne  ditta 
pas  ,  C'est  uh  tomme  qui  n'a  ^e  de  la  jappe.  Vous 
avez  bien  de  la  jappe  aBJourd^bni.  ^Cesi  un  homme, 
ifui  n'a  ^ue  du  babd.  Vous  ayez  bien  du  babd ,  du 
caquet  aujour^huL 

J  A  Q 

.JAQUE  (  Faire  lé)  pour  ,  Faire  le.  docteur.  Faire, 
lejanfarorh.  ' 

J  A  R 

JAiRETER  (Se)  nW  pas  françîuf.  Ne  dites  pat ^^ 


-C -^ 


.---..    -  -■* 


JaFPete«^Ti>a«.  Vdmi  |f9t  iitn  mid  jiimt^  «t--»^  Snpimr  #Ar 
^as*  ifQméM^  «OM  Jarret  Are^  Vos  ifis  ^/U  mai  iiréài 

•ÎÀVKliM  (Tomber  «)  mmi^'én!  ê^vj^ûa;.- 
tonneau,'  d'^un  .eayier  cTont  lef  doûret  det$éthém  et  té-* 
t^ëciet  té  fépf  renl.  Si  oo  i^o  raecommond^  ce  ciivter, 
si  on.  ne  resserre  les  cercles,,  ik^T%  tomber  «n  i«^4llo» 
|1  est  tômb^  en  javelle...  Dictiotinaipe  d«  IttéfWXi  Cm 
mot  ^Q  se  troaVe  pas  dan«  le  Dictioiiitaire  de  rj^cêàimi^  ^ 

JE  t"   ^;,     ■■:■  -•.  ' 

*   ■ 
JETER  ponr^^jer.  Ne  dites  pas,   Jetex  dtt  caf^l 

4^118  cette  tasse.  Jetez .  doacenxeat.  Jetez  eçc^re  un  peu*. 

^-    Versez  du  café  dans  cet(e  tas^e^   Versez  douce'* 

ijpent,  Venez  encore  un  peu. 

Se  JETER  après  (piel<^a>an.  -^  Se  jeter  ntr  quel^ 
qu'une 

JETON  DE  MOUCHES  pour.  Essaim  i^eilies^ 
Jet  d!abeillàs^ 

;      ^       JEU  ' 

JEU  D*EAU  pour  Jet  d'eau»  Il  y  a  un  beau  jet 
d^eau  dans  ce  jardin» 

JOB 

JOBLER  n^est  pas  français.  Il  se  dit  Des  en  fans  qui 
s^amusent.,  Ces  en  fan  s  ne  font  que  jobler.  —  Ces  énr-* 
Juns  ne  J'ont  qufi  badiner^ 

J  o  o 

JOGUENET  n^est  pas  français.  H  «s  dît  en  baidi-. 
nant  ,  D^un  petit,  enfant  badin  et  ëtourdi.  —  Petit 
babouin,    Petite  babouine,, 

J  O  L  • 

JOLI.  Ne  diteé  pas ,  Un  joli  cK^eau*  Una-  înlie- 
cathMrale.  Un  joli  poème  ëpiqae.  —  Z7/i  beau  chfitçt^^ 
^e  b&Ue  çatkiidKale*^  XTn  beau.  pQé'nifi  é/^i^Uf9\ 


u 


■  — r  r~'  -  ■ 


■I' 


A 


jfew^ 


IN^m^ûn  m}^^  Une 


«  :'  I 


J..  ^^. 


JOUBA  on  JOUG-BAS  (  Fmi'e  ),  n'est  p«s  fi^n- 

jpis,  Q  tVmploie   im  pour,.  Se    ioumet'tre  ^ 

Vei](tr  -à  la  ratsoii '^^  contrainte.  Je  lui  ferai  Ken  faire 

îoiiljta.    If  a  fait   jouira.   — -  Je   le  ferai  bien yenir  a 

jubé,  il  est  çenu  à  jubél  ' 

.  C^estdânulè  m^int  sept  qu'on  emploie  ces  autres 
«xpressions  Ticieuse»,  METTRE  JLES  POUCES.  FAIRE 
HETTRE  LES  POUCES  à  ^eîql^'un.  Il  a  mis  les 
pouces,  pour,  Il  a  été  forcé  de  plier  ,\:  de  venir  à  jubé, 

JOUIR.  TSe  dites  pas.  If  jouit  a'une  mauTajse 
•aotê*  rrr  //  a  u^e  nuiuçaise  santé,  Il\Ca  point^  de 
santé.  Mais  on  dit ,  Jouir  'd*une  bqjine  santé. 

On   dit  bien   Jouir  de  quelqi^un  ^  pour   dilre ,  Avoir 
la  liberté, Je   temps  de  conférer    avec  lui,  dVn    tirer, 
quelque   sjervîce;    mais  ne .  dites    pas.    On  ne   sanroit 
jouir  de  cet  enfant. —-O/s /m  VaziroÂf  venir  à  bout.d'^ 
cet  enfant,  •  -  !     ; 

Y     JOUR,  pu  JOUR  AU  LENDEMAIN ,  nVst  pas 
^francaiif  Ne  dites  pas^  Cette  viande  se    gâte   du  jour 
an  lendemain.  —  Cette  viande  se   gâte    d'un  jour  à 
^     rautre.   .  .■'..:/•'   ;;  '  /^ 

Ke  d^es  pas ,  Aa  jour  lé  jour.  —  Au  jour  la  journée* 

•  •  -■--"•.    -'^ .      -  •  J  UX'    '/   . 

JULLÏFjTV  JUN  pour  Juillet  y  Juin. 


f 


■■a*.'' 


',•'"■  W^:'W§ip^..; 


'  ,     } 


.  iflJSQUÇ  'otvix  Ju^qtih,  ^e  dites  çu  ^  Jasgne  m^- 
nuit.  Jusque  la  Pèntecôt«.  Je  vous  ai  attendu  fusque 
midi;  Jusque  quand  jqu{FrirjS;E-Tpiu,  ai^tu^^^r-iJmqi^^ 
ininidt.  Jtu^i^à  la  Periteeéte^lJéi^ap^m^^^ 
qi^à  midi,  Jusqiià  quand ^  jusques^ifimhd  )touff^riteZ'* 
cous  que ?  . 

'  Qn  dit,  jmqiCà  aujourd'hui^  \  l,, 

■  h 

^'  '  '  "  ' 

X^  mouillée.  On  fait  une  infinité  de  fautes  dans  les 
mots  terminés  en  Ait  y  aiÛè,  é«/,,  eiÛe,  ey^'ih^  .qvL9 
l'on  prononce  comme  si  Ton  ëcrivoit  uyé,  eye,  eUye  ;  et 
l'on  dit,  Le  portaye.  tl  baye.  Le  soleye,  La  boatejre. 
L'euye.  Le  faùteuye.  La  feiiye,  etc.  etCv  etc.,  Pronon- 
cez avec  /  mouillée  ,  Ée  portail.  Il  baille.  Le  soleil, 
La  bouteille»  Vœil,  LeJ'auteuil,  LaJ'euille.  etc.  etc, 

LA  ne  doit  jamais  être  précédé  de  l'article  Le  yUa,  Ne 
dites  pas,  L^homme^là ^  U  cbaise-là. — -  Cet  homhie- 
làf   €ette  ohaUd'^làm  Yoyez   CI  et  LA.  ~ 

"     V  L  A  C 

>  .   •■  •  ■■     .  .  ■ 

-  ;;    LACHE— BRAS  ^Espèce  de  ca^aquln  .que  l'on  met 
aux  petits-*enfans ,  et  dan*  lequel  ils  sont  à  Taise.  Ce  mot 
*ie  se  trouve  pas,  et    paraît  n'avoir  d'autre   syjaofiymç  . 
que  Casaquin  ovl,  Cahiisphp,  »  ■ 

JLM^tÉù  pour  JEirlaidir,  Ne  dites  pas,  Cette  personna 
^laîdit  fous  Iw  jours.  .^  Cette  persoiine    enlaidit  taus 

les  jàur^.'-' '-''■■ -^'^l  ^:   /\,  •■-^.;:,-         ■   r  \'     ' 

LAIE   de  toîle*   pour  X<f,   substantif  masculin.   La 
lafgcox  d'une  toile^  d'une  élofïè  entre  «es  dpii:^  lisières. 


^•. . -u.-...  V.-,  ■  «... 
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^^v-*  i^^':  v^'ff '^f  rt';f  :5:ï  V  ■"  ^c  ^- 
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'  '    ■  -••'»■  ■    î,    >).  ',         , -*■ 

à  et^pêpt.  Céit  as»À  cTuài  demUiïï^  -^  »  ,^^ 
ènçprh  un  U  h  ç^Héjuf/j^^à,  eés  drùfn*   C*^éêt  asié% 

I^AISSER  COULEi  1»^^^  UB   yBN?:: 

SUli!"  L£S  xtriLfiS  »  pivv^^  tkwve  pk, 

et  dont  ré^uivaAsnt  est,  Zaisser  couler  rcoit.f  cVsi-à«n' 
dire  Laisser  aller  le9.  chose»  comaie  elles  vojtft^  sans  s^a 
vxetire  en  peine.  '  ":  "         '  '     ; 

LATT  et  CBUF.  ffe  dites  pas ,'  Ce .  poisson  est  un 
£i(,it^  est  un  œnf^  fautes  trèsMiommiinu.  ~~  Ce  poisson^ 
est  la^éy  ce  poisson  ^st  Ofutfé.  Cq^rpe  la^ée*  Mareng^ 

iaiti,.  ',;;•.  v^'    ;  ^■' . . .: ,      ;■  ■;  ■  ;• 

O4  dit^  £a  taite  ou  la^  laùànce-  d'un  harengs, 
ipuhe  carpe ,  d^un  brochet.  Des  œufs  de  poisson ,  dé 
carpe  y  e(c.  Ce  poisson  rÇ a  point  de  laite  oti  de  lai^t. 
tance.  J 

IL  À  m   ■■■ 

XAM£..  Pron(Hi.CeJt  U  ](»reniièii;e  syllabe  brève,.  Vrm 
fanie  de  couteau,^ 

.     ^"'  .   li  A  N  '-'       «  --^ 

LANASSE   n^est  pas  français.  On  appelle  ainsi  Vth, 
instrument   de  fer  à   plusieurs   pointes   recourbées.  On,  .; 
l^attache  à  un  liong  cordeau  pour  setiser  du  fond  d^ia^ 
puits,  un  seau  qui  y  ^%t  Xovohé*,^^  Ckoc  ojijOroàhet. 

LAN  CEMENT  p^r  Éianoemei^  Cela  me  cause 
des  élancemens.  IJfès  élaacemehs  rpdouhlés* 

LANCER  pour  Élàncenm  Ne  dites  pas,  La  tête  me. 
lanee.  Le  do^igt  me  lance,  -^  JÇ^p,  têtâ  r/i^iance.  Le 
doigt  îjp'élante^  ,  .  ^ 

I  LANTERNE   MAGIE ,  pour ,    Lanterne  magique^ 

.    ;.r.i-. -.';;. '■■;:..•,,. .%  a  r  '  ^^  ~ 

{^  AKilt^£R•  On  donne  iispr^pitemeat  ce  son^  Â 
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REVERS  jyEAU,  ;'^KC\i?  • -^.^  r  :  .  -^ 

XiAS^Ë  Qa^an  homn^e  te  f#rde  bien  de  dire,  J«  svifli 
lîisf 6.  -*-  «fff  jifj>  4^.  y^e  femme  dira^  Jl?  «uû  '^lasafi. . 

LORAIN,  LORAIîriE,   Mots  par  excellence  doat 
la  mauvaise     prononciation  1£ait  recqnnaît^    yar   tout 
\iin  Xorraffi.;  Proiiou^ce^  Xar  breft 

-;    ..r»^' V  ;'  :   ■/.-  ^l^-[  "■'  ■:.■•     ■ 

IiB'9  LA  9  LES  ponr^  ^,  au^aux^  dans,.  J^ai.  freid 
le  TÎsa^.  J^ai  c]baud  les  mains/ etc.  -—«fa»  ^tom/ au 
pisagci,  iPai  chaud  audcmaim.  Voye*  A  proposition. 

^^  J*tiA  j'HLES ,  mal  placés..  Ne  dites  pas ,  Donnez-^ 
moi^f.  Montrez-nous  la.  Envoyei-moi  les.  -^  Donne»^ 
h  moù  Montrez-la  nous:  Mnçoy^z-les  niai, 

.    îi-.E  a 

LEGUME  est  nn  substantif  mascnlin.  Pe  3oA^  léf 
^umej,  et  non  pas,  jPe -bonnes  Ugnipes. 

.■   ■;;:.-   •-,   ,         ■■•••    '   LE  UV  ::_.;:      ■ 

'LEURS-EIf ,  LEURS-Y,  etc. ,  fautes  grossières. 
I^e  dites  pas,  Ponnez^ieurs  en.  Je  lears  en  donnerais  Je 
leurs  y  en  donnerai.  Je  leurs  apprendrai  à  TiTte*  *^ 
Donnez-'Uur  en»  Jç  leur  çn  donnerai,  «^0  leur  ap^ 
pKendrai  à  çiçre,  L£ir  mis  pour,  à  lui ,  à  elle,  à  eux, 
;(^f  j^iend  jamais  d^. 

L  E  ^      •• 


r?y--*\  .^ti 


[^  Ne  dit^Jjpi^en  jouaiit  aux  cartes,  J'ai  fait 
pn  le^  tie-deruieijeiri  est  à  moi.  «^  J'^ai  fait  une 
{Spl^^ek  JK»  dernière  lêyée  esf  à  moi; 
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Ci 


!•  Dontiez-Ii  00.  Prononcîatîoa  n^&lig<Se.  '^Donnejs*^ 


XISSES   (  Cheycax  )  ^nr,  Che^ewe  ptats  ,  né^^is^ 
■  ^'-'-K^^^"'  ■  ■  •■'•'■••■  Jj  lY^     ■■-  -^^''■v-.V''--'^;:'  •'  ■  " 

XIVREUË.  d6  Hê,   de  gRaîiî»,  de  bok.  ^^     v    -^ 

LIVREUR  JURÉ.  ^JLiyRAGE  dé  blé,  de  Bois  , 
.elc,  LIVRER  dut  Bois  ,  du  BW,  etc.  Tp^tici  ces 
expressions  ne  èont  point;  françaisefl  i.  elles  sont  nëaja— 
moins;  d*un  grand  .usage  en  Lorraine»  ^ 

.  Où  dit  improprement,  J^aï  fait  livrer,  mon  Bois,, 
mon  Bl^  par^n  livreur  jcuré.  Le  corps  des  livreur* 
dé  Bois,  4^  livreurs  jur^*        -S 

Mesurer  ane  volé  de  Bois,  sne  corde  d»  Bois  en  1» 
.songeant  «fntro  les  deux  traverses,  oa  les  deux  pi^et# 
qui  la  doivent  contenir ,  suivant  rordonnànce>  do  police, 
se  dit  en  français.  Mouler  di^^ois  j  ractiOBi  d»  mouler 
di^  Bois  est  Lo  moulage  ii^  celui  qui  fait  Faction  s*appell^ 
Hîoideur  de  bois  ^  mouleur  Juré  ^  et  noii.  pas.  Livreur 
de  Bois.  J"" ai  fait  mouler  mon  hois  par  un  mouleur 
furé.  Il  ni^en  a  çoAté  fàHi  pour  le  moulage. 

On  dit,  Shi^  de  moulé,  et  bois  d&  cordée    ,      & 

,.  o  " 

Dites  aussi,  MesUMer  des  grains,  mesurage,  mesu-' 
reur*  Juré  mesureur f  et  non  pas ^  Livrer,  Uvrage  ,^ 
livreur.  *    »  '    .  .1 

L  o^iS^^  ■         . .,  '  ■ 

liÔll^GIN"  ..se  dit  improprement  IÎNmi  Koihibe  long 
a  faire  quelque  cBose.  Cet  ouvrier  est  un  loogin.  --^ 
Cet  ouvrier  est  long  à  tout  ce  ^t^iljfait»     ^         - 

■•■■-.     L  0  S     ■...    •       ■■•'' 
LOSE.   On   appelle  ainsi  improprenient  Certain  .petit 
coton  ou  diivçt  qui  s^attacBe  à  des  oBjétfi  teli  qilè  lej 
éraps  d/laina,  et  y  doane  ùà    air'  ;â|  JÉUÎj^fo^^ 


,-^      .r»^5:;îf,  '^X 'M''-'^.^-^U 
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Ne  dilei  p98  >  Jejui  m,  !iri|  prbadte  Pha^^  Ip?;^ 

f i»tQti4^  ^ire  cela*  Ifçuf  Jcnr  twom  vu  .  e^portç^r  Çfji 
«flfets  ,  pour,  Je Tjii vu prt^àtc  Phabit*  Jfe  paient ^pdu 
dif^0celm,  Nom  k^j^v^m^  y 

^11  y  a  bitfn  de  la  di^rence^  «iittl>  t  «fe  >/A»  W  i^ 
donner  Un  soi^etf  et  ji*?  Pat.  vu  donner  un  <  sp^i^ffUi  ', 
le^praiiîiàE  a^  mçii  le  soafflçty  le  tecopd  Pii  4q«^4. 

LUB.ELLE  pour  JBraie  ;  Linge  dont  on  enveloppe 
le  derrière  des  en  fans.  Ne  dit^s  pas ,  ]AIettj^e^fs  Inrélles 
\  un  enfant ,  le  changer  de  lurelles.  —  jittacher  hn» 
hraiè  à  un  enfant*  Lui  thànger  de  braie, 

■i     •  y  ■■■■■-    LtJ  T      ■        '       '     '  "^^'■"' 

liTJTTJER.  Ne  dites  pas  ^  Se  lutter  aveç^^ueîtju^in, 

contre  cruelau^un.  Ils  se  sont  lutté».  -^Lutter  contre 

àuàhu^un  ^A  upec  auelqu^un>  IIj»  ont  lutt4  I^^^i^re 

■'V^'ï'v        ■  •■  MA  c  ••  ■"■  T 


'■-  '  ■'■■■•  ■',*■.■■'_'■•■ 


ziLëst  pas  '  français^   il    s^eniipioîe  i^â  1^^ 


^^K'  ■  Jl 
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/«DOÙtÀi  '^niiè ,  lânfUrà,  «te.  iii  tiniiit  Se  iWri, 
le  la^iii  •  la  machine  ê^wi  c«tsëe,  et  le  sealii  tèi  reêti 
dAtif  le  ^tiUyl^nTf  1*0  1^  On  f^tip^He 

Main,  Le  morceau  de  fel*  i|ni  est  an  boiii  dé  îm  ëdrd« 
d^nh  puits  I  où  Ion  p^aie  1  ahsé  au  seau; 
.  On  abuse  du  ihot  Machitt  cornih)»  on  (ai^  fin  inot 
Choss.  Monsieur»  chose.  Jftadâknê  thciBé,  etc»  Ou  doit 
-  (éviter  kveeyàm'  d%m^àyet  uti  pareil  lingag»,  qui 
annoncé  ordinâtt'enkent  une  ëdiicatioii  peu  scigûé»  ^  oit 
)3u  ttii^iisV  pêti  de  pr^seiice  dVspritv  ^' 

MACHOTER,  NACHOTBR,  ÎS^A  fcHOî^SRi  P«>«*<'# 
Mâchonner  et  Pégnochèry  ffttniliei^.  MAchek'avec  dif-* 
ficulttf ,  ou  ayec  négligence.  Cç  vieillard  ne  Jait  plus 
^ué  fnâchohner  ^  vous  ne  J^aites  ^ue  mâchonner^  que 
PigTiocher.  .  \ 

MAI 

.,■■■■  ■■  ■  f.   ■  ■ 

MAÇB.ERIK  f  faute,  r-^  Mairie,  ta  mairie  de  ta  çilleé 

■     .    MTAÎj.  Ôtt  reprociie  àrux  Xorrains  dié  ne  )amais  ^ir^ , 
Cela  ensi   bien,   trhs^hien* ^ï^   disent,    Cela  n'est    pas 

maL 

UALA1)IE.  Ne  dhes  pas  ,  Faire  une  maladie.  »« 
Af^r  Une  maladie.  .»..,-.: 

TrfÀtAÙÏEUX^  faute  frô«-Coihmutie.^  Mùtadif  ^ 
iVe.  //  'est  très'-maladif^  Il  a  épousé  une  femme  bien 

maladive*.  •* 

]\I|AL  BLANC  y  est  pas  français.  On  |p|!|eUe^  mnsi 
tjfie  tumeur- plilegmOnèusA  <]tii  vient  au  l^out  .aès  ûoîgts. 
Quand,  elle  n^ôccupe  que  les  tëgumens ,  on  doit  dire, 
UmU  faventure*^lln^est  venu  au  pouce  un  niai  dTa- 
.s»4^iKCf  ^Ci^^^^'^V^^^^  ttécrire.  On  Rappelle  Panaris  , 
0fi.^t^^  et   non  pii|   Tovi^- 


rWKOl*. 


-v;i^£^. 


;;'x; 


1  i  .1  ■,<  lU 


j*Vv.«*a!ï; 


:iSA|i<&EB    i(jm  pofir^  ()i^         «• 


jbotnBBe.  il 

U  friche- r-  Çupiçu^il  soit  pauvre  ^  €tc*f,^iioiqwu  né  ^oit 
pài  riche. 

Mats  on  dit  hitn.^  Il  a  fmt  télh  c^9Êi9  n^tlfré  mop^ 
malgré  que  f  en  eusses'  ^ 

MALGRÉ-S-ELLE ,  MÀtGRÉ-S^Éttît  ^  feiité|i 
graveiv  Ditda  y  Malgré  elle*  Maigri  eux: 

MAXiVOISIE  est  tin  stibttantif  fëmîqin ,  hoire  dé 
la  maltfome,  et  non  pa«,  Dti Ji^«lT6isi«« 

■;.-  .         ;:  ,>       ^-...M-  A  N  '/'■^w.  '        ■   ■    t   -  ■■}. 
MANÏFACTURE   ^otir  MahiifcKiuré ,  kntt  assez 

MANIFIQUE,  pronondatioA  n^Ûgée.  «-  Jlf^j- 
gnifU/ue,  ,  ;        \       ,,  :^ 

JffANQtJE  ànù  bas  j  à  nné  broderie,  ètc,,  ponr  Maille 
YCfnipue.  Défaut,  Ne  dites  pas  9^  Il  y  a  une  manque  à  votre 
]>ai,  il  faut  la  ^epirendre.  Voilà  ane  manche  dans  cettn 
broderitw  —  //  y  a  une  nunUe  rompue  à  votre  has^  il 
Jàut  la  reprendre*  Voilà  un  défaut  dans  cette  àror* 
derie»  '.  .,^/- 

Manque  est  un  substantif  masculin*  Le  manque  de 
honnejbi.  Le  manque  d* argents  11  y  a  là  un  manque 
de  respect  inexcusable* 

Il  est  encore  adverbe.  //  ri  a  pu  faire  cekt*  mànaue 
fET argent ,  oxijaute  a  argent»  >  j  •      L 

JIANQUEK.  I>E  BEJLLÏS,  faute.  ~j«iww^^ 
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4i^  'mtMièi.  helle* 
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KAQliI0:|ï4^9fî  pour  ilfafiiJJf.i|09M^^ 
macculià,  «t  Manigancent  lubstan^  ^^iniAîiPe -«dites 
,pCi^.  J«  a^ejutc^da  rien  à  tout  ce  m^ai^ai^;  Il  j|  a 

«  •■  ■        '  -  I  ■ 
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^  A.» 


/ 


ita; 


\ 


fil  >.-^    Ht:l^<J    _,     , 

.  ^ér/i<^  >^  h  tout  pe  ffiàq^iitM^iii:  ii:f:d'^UÎ^. 

dans  une  manigance  ^ue  j^  rtpn^é/ends'poiht»      t-^^   -^^ 
Le  moifmgnonnage  au  pVdpt'tf,  est  Le  inëtiçr  da  ma<^ 
qnîgnoii.  Voyeï  ce  dernier  utxot. 


MAQiC/TONÉK  iïVst  liâs  WnÇàC  Oh*  l*lfemplbîè  ;  i. 


pdftr  Tbzic^tfr  à  (juelqne  cliose.  Resléz  dans  mon  ca- 
binet, mais  n*y  maqtiignez  Tién* '^^  Reêtez,  dans  m/pn 
cabinet^  mais  t^y  touchez  rien ,  nê^'hiuàhez  à  rien. 

ft.®  pour  Matiigakcérf  Ce«r  Inî  qui  a  ^t  cette  in- 
trîgnc,  qui  a  ïnaqnignë  tont  cela.  ^^  C*est  tmqui€ijaie 
cette  intrigue,  qui  a  mamganci  toute  cette  affaire, 

5.*  Ymt  Maquignoniiér^  atkSgnrf?.  ^e  ne  sais  ce  qn'il 
aVoit  en  vne  dans  cette  vente,  il  n^a  fait  que  maqui- 
içner.  «<—  Je  ne  sais  ce  tfi^il  apoit,  en,  vue .  danK  cette, 
vente,  il  rCa^fait  que  maquignonner» 

MAQUIGNON  (Un  )  tobstantif  lUflscalîn,  est.uia 
marçhafid  de^^çb'ç'^anx.'  C^est  ainsi  na  intrigant.  Maif 
ne  dites  pais  à;^h  enfant ,  Vous  étés  tta  maquignon  ,  tous 
toachez  à  tont.  •—  Vou»  ne  respectez  rien ,  vous 
touchez  ajout,  ^  >. 

M  A  B. 

MAliÇATRE  onMARGARK,  MARCAIRERlE,  ne 
sé  tronrent  dans  ancnn  dictionnaire.  Ces  mots  sont 
^tris*usitëfl  en  Lorraine.  Oc  appelle  Marcaire,  Celui  qài 
ti^nt  à  bad,  oti  qui  à  en  |M^opT|^i^'il«a*'Tàcties,'et\qut 
Tend  du  lait  et  du  beurrel  ^|ca^^^ 
tien  dn  Màrcaire.  '  Ces   mots  ni^ont  aîicim  synonyme. 

Ob  a{^Mlle  enoore  MAmcAUiKy  %é  doniestique  qui'  a 
•otn  d*una  "▼acheriéi^  ' '*''  /•^■•'- ■\'^-.' -  -■  ••     *'''/".. 

'  MÈ^sJiKMêûu  (Le)  pour  Xâ.^J^Mtfttt?f  '»ïi«^ 
ataraigatie  ^m.af  Ir  corpi  pàtit; «f^'tir  jambet  férfc 
grandes^  - 


■^ 


-V,v 


**  V»  ',"  ^'•tJL 


>\ 


iiw  tufé,  y-endhfi  du  maf'C  de  raisin.  / 


de»  bbitiatur.    •       ..'y    \  ^^-  -^  '  .;.  ■  -^:  ,        :■  ... 

v»?iâ5IÏAILi:.E  ;  tnbsU^^^     féminin.  »!•  aït«  pM  , 

maille* 


.■  X 


alïAIlI^AGË  n'eat  pli  ffanfejiii.  On  TeûiptoW;  lott- 
y«ii^  fttt  lien  de  Cl^flsr/^^iwfé,  Xe  ittarnagfr  d'nki  clocKer, 
le  maroûge d^na^oalin.  «^  jta  charpente  d*un'cloc/ier , 
ttun  nioulin.      ^       '  %  V     ^  ,  A 

Oii  dit  encore  iin^piîbpli^èli  menBtélNMt  l)il  |raî 

ma^na^e  ,  '  pouf ,  Ce  meuble  tsf  ^grossièrement  J^<ri(. 

MASSACilAÏ^TB  (Hnmeulr).  Il^è8t  ^njoatd'hxiî 
d^nne  humeur  massacrante.  • —  //  est  aujourd'hui  de 
ôiên'mamfoise  hi4^jîr  y  d!*)ujïb  humeur  bien  bourrue. 

;•;:•  •^'■'  'y'  '    -.  ^'"-  -'M-A  T".    K:   .■-■;.' ..     ■': 

.  KATEIIAUX  ^ovLt  Matériaux  ji  snlutantâf  masculin^ 

jfféiË!  pour  fT^ic^tf  y  snbstantu  fijqiin^i 
ii)Mtaiiti£  xnitecujIxnL  f/^^\;  V   ^\  . 


V 


-->' 


.li.t.i'V» 


,  -V      »■.'»« 


Pétrin, 

«^   \     ■■■»    : 


-J' 


«^' 


^Mf*^ 


MSdlÊ  pour  ÇhàntUr^^ê  dîte^  piU,  Iièt  mecb^f 


t 


bas.  U  mjan^  JiiÊ' pièfij^i^  de  çin  en -chaniier  ,  /sjàrïà 


■m» 


"li; 


A  :'■<: .  ,*  v''  ■J".»^^:v?V:.^-i£ii^/^;''lfife*^3  >-'t!!'^^^,^- 


ir    » 


4,    A/ 


■y*. 


y^ 


0.' 


/ 


r 


f  ■ 


;    'MA'OO'ÉIXSBl  rà  foaiiit  «nz^Mift^é;  n'est  par  frai^-' 
|^èi|L  Votif  av'ez  médpnn^  I  il  fiwtjddottttér.  -^  JF^tc^H^  ^«Ji 
\jnàt  donné  ^  il  Jaût  redotmet ,   on  U  faut   recomi' 
':.   menSer*    ■'  '     >■■''  ■,   7  ■ 

On  dit'tYÉMÎ,  Çtd  huU  4onHe ; pwrd  sa  dorm*!^  «t 
bon  piM,   Qui  taéàonkt^  * 


-A 


*      ^ 

A 


■'^i^'' 


ICE  I 


h- 


MEILLEUR  j)ottrJlfi;>ajî.  Ne  dites  pai,  Je  ne 
demande  ^'meillea^y  ftfirte  tomtmané.  .—  /«  /m  c^- 
ffiande  pas  mieux, 

.^      ■^■,  ■  .;  rv:^M  E  M 

^     MEMtnE  .Jonr  memBru,  ue.  Cest  fm  homnie'  bien 
ntemSrUp'et.nm^ûA^IUwbri. 

:  'M  E  k 

MÉl^AGER  AXf  GHU  ET  LARGE  A  lA  FA- 
RINJS.  P^aatres  disent  inieiut ,  Manager  au  son  et  large 
à  la  faifixie.  Ce  piroverbe  ne  se  tronre  pas.  Gru  n^est 
pas  français.  .. 

HÉNAGERE  >  pour  Bin'&t..  Instnilâent  j[a'ûii    in#t 
dans  le  <;}iaDdeIier   poitr'  brûler  noe   chaadelle   titij  mie 
bongie  jusqii*aa  ^(^t^  On  dit  Faire  Ithet,  c*ést-à-dire 
Mettre  un  bout  de  bhandelle  ou  de  bougie  s  ui*  un  bine  t 
ou  sur  le  ^ytv  d^an  chandelier. 

iïEïlé'Tpiur'  tfsl  ïïe  dites  pi;si  Cet  biOnF  est  'feiei" 
mène.  Cette  toile  est  d^jà  bien  menëe.  — -   Cet   hstbit 
' est ^bien  lise*   Cette  toile  est  déjà,  bien  mée* 

'^]h7 AILLE,  voyea  BRIcAT. 
^  MEJSrySIER   ponr  Menuisien 

-     ^  -^     .  '  ■  ,      y]!|  E  a  ;:    .  • 

*NtÉRhij^l^iMnt  ÏTache.  '^endire  .dn  hmâ  aric  ^n 
meihn^^^jiifec  une  nacne*    "  '  ^         . 

■     ]rf  E  S       .^  .  V  ,  '    ,.,^- 

MÉSSNi:]ÉNDU  po«r  ^o/  entendu.  Sàlistan^f  iBasr< 
•nlin.  Cêst  un  mal  entendu*   -  "  •  ^ 


<*8it^'.   > 


s  ■ 


# 


V, 


lldtilW^  Il  Uô  nt%ê  ^à  lo«t;  tfî^ilinî. 

ïl  ;  tient  notif  ennuyer.  1  m^shui.  ^11  se,  fàehe  à 
chaque  itutatU^  à  tout  propoti  Û  çiént  nous  ennuyer 
à  tout  moments  ... 

HEÛHj  MBURIR^  JWÉrjRIjÊK.  Écrlvct  etprp- 
taODcez  Mur ,  mûrir  ^^  mûrier,  -       . 

MFUROfE,  Mt*lange  dé  beurre,  d©  crème,  cfc. , 
qui.  sert  à  assaisonner  uhe  àaliide.  Salade  à  la  meurote. 
Ce  mo.t  a'est  pas  français  et  n'a  d'âuti'e  synonyme  c[nc, 
Salade  à  la    créhiè.  Voyez  encofe  FLA|JIE11.     J^" 

MI  E         *  • 

.  MIE  j^ûiXr^iette^  La  mie  est  loule  ^a  partie  dn 
pain  qui  est  entré  les  deux  çroAtes.  Zn  mietie ,  les 
miettes  se  disent  De  ton 'es  les  petites  parties  qni  tom- 
bent du  pain  quand  on  le  coupe,  ou  qui  restent  quand 
on  a:  mangf^.  Ainsi  né  dites  pas ,  Ramassez  lés  mies 
de  pain  qui  te^iMnt»  --^  Ramassez  les 'miettes  de  pain 
(fui  restent. 


Ml  G 


•ri 


MIGNOT,  pTEf  n*est  pas  françaîs.  Ne  dites  mas 
Pés  personnes  délicates  et  qui  s*écontent  sur  leur  saut^, 
Qa'elléi  sont  mignotes.  Ce  m'ot-n^a  'jjj^  de  synonyme. 
On   poitrroit  dire,    (^u^ elles  Jont\paf  trop  délicates. 

On  pent  dire,  jCei  enfant  a  été  trop  inignoié* 
inâk  n^À ,  CÎt  enFant  est  na  ïnignot.  -^  Cet  enfant  est 
un  pleurer  j\  eusé,    ;  '.  ;  "îT    ' 

MIGNOTISE  powr  Mignardise  on  mignànettes  p 
espèce  dd  petits- œil letS4     Une   plâterk^fjjie.  garnie    de 


"^'\ 


MtLtK.  îécrîreï  Mit  ,^iand  il   t'agît   de   datqrfd« 
iuieà,  JL*an' mil  sept' cenfnpufm' 


V) 


^ 


*« 


■    -v 
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r 


o- 


-ii 


•  i, 


% 


0 


« 


<^^ 


^       ''   « 


3iIN0N ,   etpèoi  de  fommirc.  Voyet  CHAÎ^    ^      . 

...  II '1. 8.  •-'  "    ''V^"'  ■■■'/ 

.  HISS  ne  peat  fVmployer  po^jr  TenW.  "We  dif e«  p«i 
D'un  homme  ptojpre  et  toignë  dans  tes  bafiiU)^  Il  a 
«ne  bonne  mise,  --^U^a  ww  bonne  tenue. 

■  ,  /*?■'■.■■',  a'  ■  *'  -    .^    .'•.■■   ■ 

"  -"'■»■  .^V  '■  . 

-  MÎSE-BiiS  nVit  pas  français^  On  Temploîe  très- 
Wqnemment  an  lien  de ,  Vieux  habits.  Et  Ton  dity  Oa 
JiaînUe  ordinairement  le  plnf  jeune  des  enfans  des 
mises*bas  ^e  ses  frères,  p<mr,  Des  j^étemens  ^e  4es^ 
frhres  ne  meltent  pJw.  Ce  qyi9  vous  arei  achet^  là 
est  une  mise-bas,  yfoiiir ,  Ésf  de  ta  tfieiUerie.  Ce  ào- 
inestiquc  a  les    mises-bas  de    son   maître ,  pour   A  U$ 

vieux  habits  de  *êon  maître^     ^      ^ 
MISSE  de  fouet ,  Voyei  CHASSEUSE. 

■        '/''M  I  T  :•  '     ■..  . 

MITOITCHE.  n  fait  là  sainte  mitonch^.—  Il  fait 
'  là  sainte  Nitouche,  . 

M  O  G^ 
MO  GNON   pour   Moignon.    Il   ne   lui.  re%te  plut 

^i^un  moignon.  \f;, 

MOI 

MOI  LA,  MOI   LE,  MOt  LES;    Ne,  dites  pas; 
*  Vous  aveas  la  ga«ette„  ^^ea-moi  la*  Bnvoyei-moi  Ir. 
— "Bmxfff'muxi  Ui.  —  Voi^  aye»  lajfazeUft,jfrêteZ''la 
niai,  Enifoyez^  moi.  DonhêÀr-le^  moi»    ,  f^ 

MOI  QUI  A.  V0US1?UI  AS,  NOUS  QUI  ONT. 
On  entend  dire  très' so«r«'»^  C'est  moi  qui  a  fait  cela,  moi 
qui  a  dit  celai*  C'est  vous  qui  as  donne  rexemple.  C'est 
nous  qui  ont  sign^  le  contrat.  Çf  «ont  des  fautes  gros- 
sières. —  Cest  moi  qui  aifaitùtlay,moi  ^m  ai  dit 


ê 


I  r 


■    -  ■     ■    T.  "lï'*        • 


qma  ait.  ;  i/0  s(^nt  eux  f\ 

MOINE  9  et{>èce  dé  salade  ^  polir  C^ico;i^  <m  Zafiim 

romaùiBè^.  ...  ,.,...,  ,  .  •  -,■-■,  :j'.\  ^  ^■.',,       ..^  '*%^4;.'-; 

MOINE  pour  Sabot  f    Joaet  4*ej)fanf*   JPai>*0  ^<^y> 

un  tabot.  Fouetter  un  ^alnit*  ■ 

MOI^-y ,  MOI-Z^pr.    |I, ,  iÇwt  p^a  wé  d'ail- ., 
tendre  dire,  Menéi-moi-k^y.  Envoyez  moi-^^*  Donnez 
ntoî-z-^n.  Fàate»  grostièTei*  »y»  Menez^-y  moi,  JEntfoyeM 
m^èn»   Donnex^m  en»  -    / 

MON 

MONTER  SUR  ponr  Marcher  sur.  Ne  dîtes  pai , 
Voui  montez  Bar  ma  robe.  Vons  m'avez  mont^  sur  le 
pied.  Montez  sur  cette  mouchurc  de  chandelle.  —  Vous 
marchez  sur  nui  robe.  Vous  nCavet  marché  sur  J^e 
pied.  Marchez  sur  cette  mouchuro  de  chandelle. 

MONTER.  On  doit  dire  y  Monter  à  un  arbre ,  aÙ 
haut  d'un  arbre.  Monter  à  une  tour,  au  haut  d^une 
tour ,  au  haut  d'une  maison.  Monter  à  une  échelle , 
et  non  pas ,  "Monter  sur  une  ^cliellé. 

Monter  sur  une  hauteur ,  sur  une  montagne.  Monter 
sur  une  escdbelle  ,  sur  une  chaise.  ^ 

Monter  à  chrçal.  Monter  sur  un  cheç al. 

MONTICULE,  est  un  substantif  masculin.  /// 
avoit  là  ïm  petit  monticule ,'{tt  non  pal,  Une  petite 
monlirnle.^ 

MONTTCt^ON  nV 
mrde. 


\K  pas  Irhtiçais.  -—  Montagnard^ 


'i  \ 


Si  •  -i-.M. 


\. 


■'•'(?■- 


.  -  -  -  —I-*-  »  •  •  - 


\ 


rarg^^nty  maïs  ji  y«   moqii^^^ 

On  polirroit   dir«  ^    VrawierU  i$  n^  pansera  j^f'0/tm 

Je  cmjploli    «tir   lui;;    lEiâH  j^e   i^eû   inoatfe,  J^i|«e  >r^^ 

aHOUS  pirtwr  ^o«r^  1S^  drtèà  ^  ,^IJ1fc  ^Ofi  dé. 
pa&*  '  ÇTa^  mbr»  de^  yiimdev  *^'^  Vw-  bouchée  ée  peun^. 

MOV 

MOUCHAT  Boar  ^ft>*>Kf»ai^ 

MOUCRER  cpi^îquW  pn^ur  pattre  y  nVst  pus  irançy 
Ke  dites  p^/^  Je  l^iif;|tu>aclU.  cômine  il  faol.  -<^  «T'»  /Vai* 
étrillé  de  las  bonne  mmiihre*  ,   , 

MOUCHETTE  dVnl'ajit ,  nVst  pas  françaii^  -^  Petite 
mouchoir,  ,\  " 

MOUCHETTE  (Là)  pour  £<f^  mouchettes,  «ubst. 
filihinm  pluriel «^  l^éà^lcfi^  pat,  Ddaa^s-moî  la  moacKette». 
Où  est  la  mjoucKctte  ?  rm'DonneJl'^moi  les  ntouckettes*. 
Oà.  ja/j/  les  ntouchettes?'  J/ne  paire  de  moUchettes,     0 

MOUCHÔTÏ  fonr  .Fui^eron^J^$xi^U^ltiCmtaenl\n•'Ne^ 
dites  pà«;  Il  y  0  bien  des  s^^pdhont  dane  ce  charbon*. 
*>^  H  y  à. bien  des  fumerons  daris  ce  charbon,. 

MOÛFFEponp  Hfpit/le ,  suhst9n\i££émmin.  Mitaine  «^ 
ou  gros  ganh  On  se  sert  de  moufles  pendunfP'hitfer, 

MOUFLETTE  i^onxJ Moufle,,  iiub»tai^*ie  jwwcolin  ^ 
Âss«Jnblagd  de  ]fla8ij(^6JrlJ,  j)qalijé«..   ]tef^0r    m  jardèau^  . 


\   ■ 


moyHlàîr  ttargmu  ^ 


ll^giSSÇf^  et  îj(;^§^^^  IJ^^^  1^^  C^ 

mouture.    '  ^" '.^^  ""'•■'''  ■■■:-■■  ^  ■'?■  ■      •■''.~'_-'; 

MIINIER  pour  Meunier*  Blanc  comme  un  meunier» 

I  1  -        • 

■  ;,  ^'"  „  'M  u'S. . 

.*•■"••■'  ■  ■  '         ' , 

^  HUSIAU  pour  Museau,  -^  Ze  musecuè  <Pun  chien. 

M'Y.  O  ;  .  '.  ■•  .,.,',,.....,'.,... 

qui  m  U  vttct  for»  courte»  Oa  â^î  Myopie. 

'^       '    '    -.   M  Y  R,  ^.'.:^.  t^,^vv  V' 

MYRXRE  pour  %r/*/  —  ÏMfèuiUe^laJf^ 
■du.  myrte  sont  odori/éranies. 

■"'-^^-'.,  ■>:.:•■.••'    -..■■•'■'^'N  A  C        :   -  .^  ■•l::=^.     .  -  "i   •^'■- . 

JN  ACHÔtï'  de  ponime  »  de  poire,  nViépâf  rràmiaf. 
— ^  Trognon  dé  pomme ^  depoire.  '  ^^  ^ 

NACHONNHRi    ^<rj  MÀCPOTBR.      -     ; 

KAÇIiB  de  perles  ^  pour  HacH  49  perfm^} 


'-.ru 


■Mf' 


.I^«4m.«V, 


■4  /  ^i:'  .^*U 


v> 


V 


if 


! 'eï'.'*  ■ 


■»9^m.»>:hvJ.mti^V-^^ 


Jîji.v'';  J*'' 


''■  ■  -C 


^  -%(■/ 


r 


%  ■■'■■■■ 

•<i3^  arriva 


•  '  'II^SÏTOflgi^^  •tîW  service  de  nappage.  ]  ^^Jtehêtwr  dià 


■      iMipp^.  ;^  Serviette  àhi^rêè*  On  Mûitij^  I0  ééPviett^ 

fhittô  i ta  serviette  ûuiH'é&^^^^^ 

.::■.'■■  ::     ■  ■>    ■  .-.-^■^^'i    ... 

NAVE^nnaavaîse  prononciation*  —  JViflv»/.    Potaé^ 
àujé  naçets» 

..;,  .—   ..^:  ■         l^MlSl    .    ■  .     ; 

'    ■  ;■  ^         "  .?^  ^      -■-  >■•■;■.  .' 

NÉREUX ,  EUSE,  n'est  pas  frîmeais.  Cet  adjectif, 
'il^èf-comiiriin  tn  Ijoxrêiné ,  n\  point  de  sjnosimé  dans 
I«  Dictionnam  dît  l^àéa^tfiAie.   Mais  «n  ttoinra^  dàtrs^ 
TWtoox  :  .-.   V   i-,>^         .""  '  ,v        * 

fi^NjCTiETTx^   ïVSK,  ménage  dît  qn^on  se  serf  d«  ce 
n  mot  à  Paris,  pour  Bi^njfier«  tîjEi»  personnord^^ 
I»  flf  qui  se  fait  nne  peÎAe  de  inalij^r  «TeC  U^  âiat 

n'  propres,  if»   Njérevx  tVinploie.  impropreibcnt   dans  !• 
y   même  !seos  :  II  fandxoit  donc  dire  Nactùuas,      „      ;, 

'  KBRF  (  Tirer  le  ).  Itrpr^fihe  qui  signifie  Manquer  de 
parole,  maoiç^er  de  v^IntÎQn.  II  i^Vst  pas  français*  Il 
pôorroit  lire  remplace  pir^il^/ier  du  ueM*  Jii^^Oii 


K.,':>i)Kîi'*-v\J^)*'lj^''%  j4't4'  ^■'^■-■''•'■'■■■£ii 


j^.p^  ùc^ioa   lié  if^jfmfift, 
V''it-  non-  pM ,  Il  m$l0  -ï*  n«*^ 


ittçW"^'"*' 


Ai'4 


\ixite  li  mqaje.  Je  ïi  hd&  M  ti  'tki^mt^'^ii  f 

*  ■Érr'  >%    '■Jp  '      '"■'.  J*     '*,*'■  ■'    ■"'•■ 

■/.►./»:'.>•  ^.' v\^  V' ■■-'■■..  ■•<     ,  ;  :-W    O    W     .  ,.  '.v.'.'  ■-■■•■'-* 

HOlil.  Appeler  d«s  noms,  ^(pyMjLPSEIiJlil. 

«mployëef  ponr  înÉWTOger,  aa  iien  ;4e  N^est-^^  jtas?. 
JN^est-il  pas  i^rai?  T»  m^pporterài  ce  ^oe  je.  Va^ 
demanda,  nom  ?  Tu  sais  î>îen  que  j^AÎ  ^crit j^  neûine r 
-^  Tu  m^ apportera^  ce  ^iîàje  t^ai  dentanièi  ifmk^ 
pas  ?  Tu  sais  bien  que  fai  écrit ,  rCest'M  )mi-  t^rm  ? 

'.'  V  o  N  !'■"'■'■' 

îî^ON   PAS  ?   pour  N*^st-ce  pas  ?  Vous  ave»  vu 
moû  père,  non   pa»  ?   —  Vous  do  es  çu   mon  père  ^ 
^  n'est'^ce  pas  ?  <        .', 

""/■^■■  '-V      ',,  ■-  .-  •  '.    -,  '         ■:■"'  }":  V'^:)"- 

VJB SERVER  quelque  chose  à  quelqu%in  n'eit  pM 

français.    On  enten4  dire. assez  souvent.  Je  voîii  oL-i 

serve  qae.  •  «  »    J^ai   {donneur  d^observer  à  |/|  .Cmir  ' 

que.  .  .  — Je  cous  prie  d'akserçer  que^*  m  fiJFe  iH>U^ 

J'aie  ohserver  que,  .  •  .    J^ ai  P honneur  de jfa$re'oè'^    ' 

sef*tfer ,  ^  «fo  jf^*''*  remarquer  à  la  Cour  qué^^^^^  #  #         ^ 

OÉÏt.  Frônioncez  jBiiî/,  et  non  paf  Bil,  fote  im* 

Commune*,-  .  '.,,  ,,'».  ^   ■  •!  \  .  , 

■  O  ï*  F  '  ' 

OFFICIER  DE  GENIE   pour  C^cier  du  Gime\ 
ou  Ingénieur^   Le  ptemior  est   U'n  officier  qui  i'  dtt 


■t: 


^,'  ' 


1,^;..  ■•  ^:.  ,v,/,v  .w*  '■*'    ■  > 


■»     ■•'V-'v'i.*,,,  u* 


-ra.; 


V.„, 


oa  ^9  l«o;»|  MAS  y  a)Qiiter  ribterjoction  Oh  /  ^Hlr 
trdimt  «iir  deiix  tons^  !•  prélâier  ;^h*ig^t  et  Tantr^  hm. 
AT9if<^#lb  âtfjeûàë  ?  Gif  oui*  Ybas  â^t-il  ait  cela  ? 
Qfi  iiii^vW  Kea  d«  lîro^suÀpIeme&t  Oii»  at  iidii*  On  nt» 
pédi  trop  prëYcnîr  les  jennei  geos  contrb  cette  maniète 
^fëj^d^^  qai  leur  donne  un  air  niait.. 

\: -W' /':•■■'  ■  ^^ 

'  ^X  d«^  ilfp/>  toi  f  soi f  loi  y.  rofy  emploi\  9Ct,  p  $9 
prononce  trè^-mal ,  et  Pou  dit  j  VLoé ,  to^ ,  êoé ,  loi ,  xoé  » 
«nplo^i,  etc.  J^nonces  en  defserrant  les  dents  moâ^ 
ioA^  soâp  toâ,  roâf  emploâ» 

.  ONG 

.    ONGLE  est  un  snbst.  mastiilin.  ^-^  De  grands  ongles^ 
ONGLBT  i^\ït  Ongiéû  subst.  féminin.  —  J«  na  pui» 

é&nrèy  car  J*ai  Ponglée,  En^urdissement  doulonrevx 

àtilmt  des  doiçts ,  cans,*  par  nn  grand  froid. 

ONGUENT  I,  substantif  maécnlin.  -^  Ongueni  dîi^n  ^ 

et  non  pas.  Onguent  divine»     , 

QÏ^TIÇUE,  substantif  fëminin,  —  Une  Beïte  opti^ue^ 

'    <'   /    ..."-^     .   •    O   B.   A         ■■       «:        :    :W::.   :^ 

0]ECAGJS ,  àubitautif  maseulin.  —  ITowf  oHomai^oit^ 
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■^ 
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,^ni^ 


cbosv;^  mais  V5iu  ave»  man^  l^o: 

s ,  ftubstantiC  Fémiam.  «^  De^^Qf^ift 
Zos  arges  sont  tetUs*  C^i^nà^nt  Orge  est  laasotilîii:  daitfli^ 
ces  deux  phrases  ^-  Otge  mondé*  Orge  p&rfé. 
,  OEGUlS  est  mascalin  au  singaliet ,  0t  £l|i|iiiîii  aqr 
jplariel*    "Un  bel  orgue%  Ée  bettes  ùrgu^i 

''  '■""  '  ■<>  R^i' 

ORLER  et  ORLET  pou^  Ourler  e%  Oariei  »vhêU 
nasc.  -*•  Ourler  des  servieites*  Faire  9m  ourfet^     \  >, 

;  ■;       6  liât  '\./^'^ '-■';'■.,'  ^: 

'  OftMlBRlS  pour  Oir/iilirtf^' substantif  Fêmîmii.  -— X01 
ornières  éùnt  trop  creuses ,  ta  ràife  y  entre  Jusq^em 
moyeu*  /  -  ^  .  * 

''  -•.---.  ■;  .■■-//  ■■■^■^O  R^t'  '-'■-':-/?  :i'-'4'v,  :„; 
ORTHOGRAPHER  pour  Orthogrt^kier^-'^':0^^ 

••  --  .  ■•  .  ^.  ^^••. .  ^  S -g.  ."•■  ■;:;.■'■'.<■, 

OSSE  piêàtr  Os  substantif  masculin.   ÎV'e  ditel  pis ,  ^ 
IiVse.de  la  jambe.  -^  Vos  de  lajamke%^         -C^'^:'-' 

OU  KSf-CE  QU'IL  EST?  OU  EST-IcE  (^ 
VOUS  4XXEZ?  OU  EST-CE  QU'II*  1^?  M^ 
Taises  expressions  9  poiK*,  Oi»  est-^il?  Ol^âÊteâr^omip. 

oà-v0^$it^-''P:t,i. j/- ^^    '  :'':"'-•  /:V',"'  • 

ou  suivi  de  Y.  On  dit  bien,  Cest  w^  p0^jêik  a 
V  ^  bpàuçoi^  d^ii'iwmmf  àaui^agè^*  Jf^Hs^iààm^^ 
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. ''■■■■■      ■■!■  Mi^i  "■■  iimirt^  •  ■     <i  I    I       T'»  I      I    *  "^  ^     *T*'j"    ^'    ''"■^-■'■•^^ 


V 


-"•,»;■•>■". 


É£ii\^/;tv^îi^« 


ji  Yoii«  «tt^^  aftoi  m»  maison  <m  voiu  ir  maverftx 


jr^"^^  ^Ui  ^'^^OètTonirouif^f  où  vous  ttowfeiréi^ 

«]îer;#C^est  là  où  Je  Tons  attends.  C*est  ici  oà  rbn  piné , 
_j>ar  oà  roa  pass*;  C^étoit  ici  où  je  yonlois  lai  parler. 
Paatts  g^l^'ire^jiiiilbmnes.  C'esi  là  que  je  ceux  àU^r. 
1?*^  #^rtt<^^«»  tUteiidsiC'estiéiy  c'est  par  A?* 
que  Von  p€Usen  tP était  iciqueje^ppulois  lidfiGtler^ 

■;  ■'  .■•■  o  'u  T  ■;■;  T"  , .  A  :  ■  ;;''  ■ 

OUTIL  y   substantif  masculin.    ^-^  De  bohs  outils^ 
Prononcez  Cuti.  •        . 

■     'P-A  Qr  '-:  ■      \.     ■ 

P-.   ■•   '  -■"    ■  '  ■■■■  ■  /■    .■■.■■',-.'  -A 

AGEB:  nVst  pas  français.  Ne  dites  pas,  Ajr^x  soin 

de   paçer    en  copiant  ce  manuscifit.    -«-  jiyes  40m  de 

^topier  ce  nu^nuscrit  page  pour  page^    /"  .  \         n 

P  A  I 

PAIN  ENCHANTÉ  pour,  i'û*>>ic^tf/i/tfr,  ;?ai^  à 
-■■■  cacheter*    . .',  '  '     ■        ^  ■  '  ;  ':  " 

PAIN  DE  CUITE  pour,  Pain  de  cuisson.  Pain  df 
triénuge.  Pain  de  'bourgeois*     »  .  $k 

:^.    ■  :  . .  ■■•pal/  ,V' 

PALEï'ERNIER  pour  Palefrenier^  stibst.  masculià,    \ 
Valet  qui  pan^e  les  cKeraux.  — -  Un  bon  palefrenier. 

:    "  '■  ■  '  P  A  N  \,' •;■ 

PANACHE  ,  substantif  mascalin.  '^\ 

.PANE   pour  Panais  y   substantif   masculin.    Planta 
..potagère.    ^■,^..y..    ,  ,  ,.    ,  ,,^.^  ..  .;,^^  ,',.,    .. 

;  PANSA.    C'est   un  g^  pam«i«  — -    C*est   un  groir 
pansu,  P^minin  Pansue* 


.*  ■  ' 


■■  r, 


■fV 


-  ^:V-.^ 


Mè-sj^t 


'ftminiii  dans  :Jf^^Êmm  auntomnie*  .  .. .  '^^^^J^^ààâ 

Ne   ^t«s  pas.    Ma  parafe  est  diffidlè  à  ^nrt^faiini&ll 
a  Ibîft  sa   parafe  potir  approp^r   une  famtei.   *^i  Ifois 
^  fkirq/h  esf  difficiié  à  contr<^im^K^mÙ  soji^  ps^ 
ràfè  pour  approiWor  ûnu  ratutêi  -  if  M*^  "^^  '   <^  |     ^'* 

I^ARER,  PARE.    On  dit  împro]pi*etiiétif  à«  tïertaîns 
i[rnits ,    qnand.  ils  pomi   cneillis  \  Qa*il  ^iMlit  lès  liMS^^r 
parer,  le  parer  ',  que  €»8  fruits  sont  assea  piwfo^^^ur 
«gnilier,    Qi>'il   faut    les,  laisser    acquiîriçv^l^-^i^^ 
qni  en    indique    la    maturité;  Qu'ils    ont   acquis  cette ^ 
couleur.  '     .  . 

On  dît  encore  dîms  le  même  sens ,  «Xaissçr  PASSJÎR 

des.  fruits.  Ces  fruits  sont  assez  passes^  il  faut  1(i|8  inaB<« 

ger.  Cel^a  n'est  point/françats.   Ves^âif^  p^^^^êont 

Pes  fruits  mous,  pduiris,  qui  ne  sont  plus  bons!  à mÀn** 

-jger.  Ainsi  Jlnepoite  hUtte  est  une  poit& passéot^X  '  * 

iDafis  Tun  et  l'autre  cas,  il    fÀit  sa  servir    4^!^  oio^a 

JiÊ&riKy  mùr^  et  dire,  U  fan^  laisser  ndurir.,\mj^f^^^* 

i  -  ,1/j  sont  nmrs  et  àons  à  manger,      .  ,  ,"       r-^i^^â»^^ 

:  ;J?AR  EXEMPLE,  On  jait  de  cette.,  ç^cpr^sion^a 

^\rf,^j^e  abus  en  la  plaçant  à  tout  propos.  Qn  remploi* 

-:^iM^'W^mm-^:  menaçr: .  1^^  vijjceBîp^^è^s:  m» 
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-ir' 


■;^^ 
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■  j  -ItaiW^  inarqii4i^  l^mdëcîsiôn ,  le  refus  i   ^^  '  <ïiempU  j 
fé  h*  tmMcé  que  Tour  v^nîek  aWé«Oh  l  par  «xeiàp!e|  . 
Jeéla  ne  iWâ  pM  ;  pour  ^^  Fraùnéni  Je  né  -40$$  loe  que 

JSnfia  on  en  lU^ase  dans  mille  circonstances^  Oh  1 
Inen  oui,  pat» exemple.  Oh  1  bien,  pur^é^temple.**  !  etCi 
ttc.^  iyikf!^  <çelft  JHiâdiraise  fii^ii  dé  partit*  v 

:^,::JPar  ^àetn^te  eat  «ine  exptfs^iotk  adTerbiàle  dont|oii 
••  sert  pour  Jclarcir ,  expliquer,  oïl  confirmer  ce  qn^oti 
a  dît.  On  supprime  quelque  foii  le  Par^  et  on  dit  sen-* 
liment,  JS«e/i^/e.  V 

'^tARFAlT   (An)  nVst  pas  français.  Ne  dites  pas^ 
Cela  Ta  aa  parfait,    Il  «îcrit  an  parfait.  -^  Cela  ça 
parfait en*ent.  Il  écrit  parfait ement^ 

PARFlLtTR^  ponr  ParfiUge. 

ÏAB.IXJBJE.^  Barbarisme,  ponr  Pari ,  snlsitantif  mas« 

]^AROÎ,   substantif  fëminin  ,    Une  paroi. 

PA|ITENAIRE.  Ce  mot,  dcriW  de  r Anglais,  nW 
pas  admis  en  français.  On  JÉbmploie  improprement ,  en 
jonint,'  an  lieu  àe  /4mi ,  jâssocié.  Ne  dites  pas,  Per- 
sonne n^ose  demander  à  son  Partenaire ,  pendant  qu^on 
foue,  Vil  a  joué  nn  honneur.  —  Personne  h*ose  </e— 
fimnder  à  son  ami,  à  son  assOûié y  pendant  qu'on 
Joue  s  ^^i*  a  joisé  un  honnetir.  Ab^niMiE  dks  jeux. 

PARTI  ef  PARTIE.  P^ir^fi  substantif  mascuTin , 
signifie  Paetion  ,  }^solution  ,  traitement  ^  profession  ^ 
etc.  Prendre  le  parti' de  quelqu^un,  lirait  biehpren^ 
dre  son  parti  dans  Voccasion.  On  lui  fera  un  bon 
parti.  U  a  pris  le  parti  de  tég/ise  ^  etû. 

Partis^  stibttaotif  fijmioin ,  sigùifis.  Portion  d^iinioat. 
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Projet  îoim^  én< 


it^^.i 


m 


'&  f-' 


^■€H0nê' 


y^Af  Asr  pariée  éTàulef  à  ia  cnasse.  Faire  une^  partim 
tfi  trtctrae,  -  .  ..v^'^-  ;;-■■'■;-'.■:•'.■.■  '••*  ^.  v  -  ;h-:'^ 

1^1  rebelles  font  Pès  partit^ 'Lnjpénpjmti  (^[01  tV- 
mnseiit  font  Des  parties* 

PARTICIPES.  Quoique  les  r^glâ  des  participés^ 
«oient  plutôt  du  ressort  de  La  Grammaire  ^e  d^nn  oii<^ 
▼rage  de  ce  genre ,  j^aî  cru  cependant  devoir  en  donner 
qiielques  notions  qui  pourront  aider .  à  éviter  un  grand 
nombre  de  fautes  que  Pon  commet  dans  Ivcmploi  de 
cette  partie  du  discours».  ^ 

Il  y  a  deu^  participes  t  le  participe  présent  ^  Aunant^ 
et   le    participe  pass^^    aiiTt^     : 

Le  PARTiciPi  TR^SENT  «st  vcrbc  ou  sdjectif.  Il*  ek" 
verbe^  quand  il  marque  une  circcmstance  "  de  temps , 
ou  quand  il  exprime  une  acltion^  ou  enfin  quand 
il  a  un  régime,  (j,  )  Alors  ^il  -né  prend  j^piaù'  ni 
genre  ni  nornbrcy  ou  U  est  indéclinable» 

Il  est  adjectif,  quand  il  màr'qtie  senlement  retat  et 
la  manière -d'être  du  sujet,  ou  qu'il  le  qualifie.  AtotM 
il  prend  le  genre  et  le^  hohihr^  ^i'nom  auquel  il  se 
rappoi^e,  ùnil  est  décHhaèle. 


'  \""- 


(1^  Un  régime  est  un  mot  qui  dépend  iicnmédiatement  d*aa 
verbe  ou  d'une  préposition. 

Il  7  a  deux  sortes  de  régimes:  l'on  Direct  qui  n'est  ac- 
compagné d'aucune  préposition;  l'autre  Indirect  ^  qui  'est 
ton iqnrs  précédé  d'une  préposition.-- 

Servez  Diea^  ainnet  trof  partns  :  Dieu  «t  vos  pàrens  »  sout 
Régimes  directs  des  verbes  »  Serves  et  Aimeu  lit  mat  lans 
prépositions.  ;  .       .--KiiiV.  -     ^ 


:i 


rz- 


■if^ 
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■^ 
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.   Une'  femme    Çratgndni  '.    A^ette    femme   est   obh^ 

,   I/ica  ,    obligeant   lyut    le  ,  gèàF^iè» 

miBode.                        .1  ÔàligeàhtèyMi  fd^niiîoini 

Craiqnant',    ohU^eani  ^  partie  Wae  çeXpartîcîpe.mar- 

parce  (Jtie  ces  participes  mar^  cjue  une  qualité.  -   ^                  ^ 

qnent  dés  àbtidtts  et  qu  ils  >  J*ai .  trouva  la  tfiètfe/noM- 

obt  un  tiégime.  '                   \  fnntà  ti  les  fillei\^»e/i  /por*- 

A  Madame  N*...  2Vi^2«*^    tantes,  \ 

r^sn/  À...  et  non  pas",  I)e— V  Mourant  è^^hte  A  port  an» 
menrante  ,  parce;  que  'le  \  /c^,  aui  Féminin  et  an  pi u^ 
participe  marcjue  une  cir—  \  tiel ,  parce  qa^ils  désignent 
trotislance  de  temps  -,  de^  \l*ctat  de  lacère  '%ï  àé  la 
fleurant  acfiéellement  à.  ^He ,  sttàs  marquer  aucune 
y  V  ■  .  ;  .    action.       -     .    >  .  .  , 

Il  faut  observer  qnSl  y  a  très-peu  de  participes 
pr^sens  quî  puissent  s^employ^er  c^omme  adjectifs,  et  qt^î 
soient  déclinables.  !  w^ 

liK  pARticTTE  PASSÉ  pf^nd  le  genre  et  le   nombre  di| 
^  nom  auquel  il  se  rapportée j        !         .  m, 

l.®  Quand  il  est  feiil  mvec^son  substantif.  Exemple  : 
JN^oubliez  pas  les  services  passes.  Une  faute  açfkUée  est 
souvent  une  faute  pardonnée, 

a.^  Dans  tous  les  verbes  qui  so  "tronjuguent  avec  ÉUrg 


Médire  de  son  prochain^  Obéir  à-son  maître:  de  son  pro-- 
shain^  à  son  maUre  j  sont  régiiucls  indirects  des  ▼•rbes. 
Médire^  Obéit,  \\s  tout   précédés  de  prépositionf. 

liM  mots  sofi  prochain  t  son  maure  t  fout  négioits  dM 
préposi^ons  de  et  à.  ,         .     '  . 


^  "qtii  iiè  spiiît  jpàs  î^ronommaù±  (  i  ji  £.Tempiés  ï  Moa  , 
frère  eat  atrité.  M^  kcëurs  «ont  aimées.  Les  litres  ont 
lèté/zijr.ii  éstc5/>u.  Elle  est  V^/fz/9.  Elles  sont  parties* 
.  Sîlè  participe  paâ9ë  dans  lès  yerbes  Pronominaux  ^  et^ 
dang  ceai  qui  se  cobjtignent  avec  Avoir  atfx  tempi 
tompos^Sy  est  précédé  de  son  réginie  direct^  il  prend 
le* genre  et   le  nombre  de  ce  régime. 

Dans  le  cas  conti-àire ,  il  eSt  indéclinable  sans  éxcép-* 
tion»  "  ^     . 

Ce  régime  est  f  on  jours  un  nom  ^  Vu  un  des  pronoms^ 
Me,  ie  se,  le  y   la ,  les  ^  ou  nn  Que  relatif. 

Pont  vous  assure!*  si  le  nom,  le  pronom,  ou  le  que 

qui  se  trouve  devant  le  participe  ,  en  est  véritablement 

le  régime  direct,  voyez  ,  quand  c'est  un  nom,  s^iJ  peut 

se  placer  après  le  participe  comme  Tégimé"  direct  :  dans 

ce  cas,  le  participe  sera  déclinable)  si  non/  il  sera  in« 

déclinable.       .'y 

E  X  E  M  PL  Si  S^ 

Participes  inpécliîiables»    •   Participes  Di£cLTifABL£s* 


A  combien  d'états  divers 

n^a-t-il  pas  donné  des  lois  ? 

Donné  est   indéclinable  , 


Combien    'd'étati    divers 
n'a-t-il  pas  parcourus  ? 
Parcourus  au  pluriel  ma»» 


|>arce  qu'il  est  suivi  dé  son     cujin  y    parce    qu'on    peut 
régime  direct  Des  loisi  dire,    Jl  a  parcouru    deJ 

états  diifets» 

Quand  c'est  xan  Pronom  ou  ,Un  Que  relatif,  tro^elsi 
le  substantif  auquel  se  rapporte  le  Pronom  ou  le  Ùué 


%.. 


/ 


{i  )  On  appelé  verbes  Pronominaux,  ceux  qui  se  conjo— 
gnent  avec  deux  pronoms  de  îa  même  perisonne.  Tels  sont  g 
/•  me  comporte ,  je  mè  blesse,  je  me  répons  t  ye  m^aper^ 
fois,  etc*  ,     "      . 
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1^       /  %  Ail  . 

peut  If  metfre  apr^i  ^•patHci^^  tommè  régime  àinct 
Si  cala  ett  posiibla,  lé  participe  preqd  \é  genra  et  lè 
nombre  de  ce*  lubi tanrif;  autremcqt ,  il  ei t  indéclinable* 


£  X  9  M  P   Z  M  M, 


pÀaTIClFCS  TABêit  llfOiCL. 

Ht  le  «ont  rendu  )Vistie9é 


,  PjiaTZCiPEi  FAsiii  fiict. 

Hi  de  iont  rendus  reçumr 
mandàblei. 

ile/14/u  indéclinable,  parce  <  Menduj  au  pluriel  mai~ 

ijùe  le  pronom  se  qJii  ^^rf$-  câlin  f  parce  que  le  pronom 

cède,    est  régime  indirect,  se   qui    précède  peut    ^tre 

Ilf  ont  rendu  à  eux^  àsotf  placé     aprèi     le     participe 

D^aîllénrtf,  cVfttyW^/ceqiii  comme   régime    direct.   lU 

Mt  régime  direct  et  qui  le  ont  rendu  ez/or  ou  ji)»  recom- 

tronve  après  lé  participe.  mandablei. 

'^%^\',  Madame  I  vous  vtfus  éteji  Madame ,  tous  vous  et ef 

^'attiré  cette  disgrâce.  trompée.                            ' 

^//ir<^  indéclinable,  parce  2Vo/7i/;/edéclinable,parc« 

qno  l'oi/j  qui  procède  est  »é-  que  vous   qui    précède  est 

gime    indirect.  Vous    avez  régime    direct.  Voes    avei 

attiré  à  cous,  trompé  ùous. 

Nous  noi^  sommes  pro-^  Nous   nous  sommes  pro^ 
posé  d*enseignei^  i/i  géo<-  posés  pour  partir.  \ 
graphie.  ,  '/^ 
Pr^oposé%iàéc\ïtiti.  parce  Proposés   déclina,  parce 
u\xe.,ngus  qui  pr<?cède  est  ré-  que  nous  qui  précède  est  ré- 
gime indirect.    Nous  avons  gime  direct.    Nous    avons 
proposé  à  nous.                  .^  proposé  nou^  pour  partir* 

Nous ,  nous  sommes  ima."  .  L°es  choses  que  nous  nous 

gîné,  ou  figuré  que,  .  .  sommes  iinùginéos  ou  //- 

gurées,    , 

Les  chofes  que  ces  dames  ia 
sont  imaginées  ou  JîgUréei, 


Ces  dames  se  son  t  imaginé 
oyx  Jiguréhierx  des  choses. 


j — — 


« 


imaginé  e^  fgu^  indé*  iftiàgùthi    «  '  jSjpsréii 

tVinMttf  parce    qae  niMur  diécUntUei ,    piirc%   qàe  lé 

«  «t  ^0  dans  ces  deut  phraafs  y  roiftiif  ^ue  qui  iéu  frêthâé 

poQitTi^gimèsmdiricri.Kôni  «st  ripîAe  direct;  et  rjtLklt 

ûWàB  imagina  oà  figura  <l  knot  chùiè?  fttiqhel  s»  và|)S^ 

fioii#^  Cet  dames  ont  imagina  porte  ce   relatif  |  petit  lé 


ou  figuré  à  elltt ,  à  soi. 


L^arîeHe  que  j'ai  entendu 
chailtrr. 

Entftndu     indéclinable  ^ 


placer  àpr^i  lé  pai^ticipe* 
Kè^  ainoni  imagini*  on  ^ 
^H  é»s  chxiswjt*  Cet  damei 
eut  imaginé  ou  iOgUré  dei 
choses* 

L*actrîce  que  j*ai  entera 
due  cliantet. 

JBntendtéê      déclinable  , 


parce   que  le    nom   ariotte  parce  que  h   notpi   actriçs 

auquel  le    rapporte   le  r^ue  auqne]  le  rapporte  le^e^ , 

he  peut  pa»  devenir  régime  peut  devenir   régime  direct 

direct  du  participe  entendu,  du  participe   entendue^ '^  et 

et  que  vous  ne  poure*  pa»  qije  youj  pôUvez  dire  ,  «Pat 

dire,  J*ai  entendu  V ariette  entendu  rac^ric^cbantar» 

chanter,  maii  J'ai  entendu  , 
cfiantet  T ariette*      .  ' 

La    daraj    que    j^ai     çn  I.a    dame    que    j'ai   ^^' 

p^dm.    ^M  indéclinable  :  peindre.     Vue    déclinable* 

c'eM>-à-direy-j'ai  vu  peindre  C'est-à"«-dir6  ,    J'ai    vu    ^ 

la  dame.    J'ai  yu^  faire  lé  «/«/i^e  peindre,  la  dame  qui 

portrait  de  ^  dft.me;  Ici  la  peignoi* ,  qui  faiioit  unpory 

dame  n'eut  pçint  lè^  régime  trait.  Ici  la  dame  est  ré^-é 

direct  du  participe  ¥U ,  mais  gime  direct  du  participe  tfti. 
de  VïnSin'M peindre, 

.  Xe»  çlameurf  que  j'ai  crii  tuei    ^^lamenrs    mt«    je 

entendre.  cro^yoi»  avoir  entendues. 

Cru  indéclinable  ,   parce  J^ntendue     déclinable  « 

f^t  voui  ne  pouvea^ai  dirp^  parce  que  roua  pourea  dirf  # 


ciU' 


■  -^  r-- 


-rM-»  ■■-  -'  ■#>♦♦- 


t  A         .V,.-      ,iA¥ 


h^^v: 


'.'  .■■ 


«•      t 


J^Ai  cru  ]0«  ciAïai^an  ;  ttiAu,  ja  cro^oii  «roir  énti^mni  /ei^ 

î^«i  cru  pntendr0  Us  eli^  elàméuri^ 

m0ur4>    •  ■  ^  '  ■•  ;'■;.'.;•■  ^   --  .o.,-^  ■■•...-■'  •  ^% 

Cttte  femme  iVit  him  en        Cette  femme  «^ett  nwêk    ' 

tém  qu^èlle  ^toit  malade,  la  tête  dV»  pàtti.        9 

J/iV  iodëclioable  y  parce        Jfi^ff   dëclinaHe/  parce 

que  se  qui  précède  est  rtf-  que  je  qui  pr<!cède  est  ré^i» 

gime  indirect»  Cette  femme  gime  direct.  Cette  femme  a 

a  mil  en  tète  à  elle ^  à  soi,  iàit  elle,  sot,  à  la  tête  d*ua 

parti. 

•      ;#-  ^ 

~        .    ■  ♦_.         ._         ,     _ 

Remarquez  lei  phraie»  luirantef ,  sur  lesquelles  veui 
pouvez  faire  le  même  raisonnement. 

PaaTiciFXf  isnicAivABLis.     PAariciTis  D^cLiirABcis. 

Xe9  élèves  que  j^ai  çoulu        II    veut     fortement    les 

instruire,    û^ont    pas   tous  choses  quM  a  i^ou/ii^j  une 

profite,  fois» 

Les  chaleurs  qu^il  9k  fait        Les  propositions   qu^il  a 

cette  année  ont  été  grandes,  faites  étoient  justes. 

La  justice  que  vous  aveu        La  justice  que  vous  ont 

dit  qu^ou  vous  rendroit.  rendue  vos  amis. 

Un  homme  s^ est   laissé        Je  lestai  ./aiWj  passer, 
tomber.  Elle  let  9l  laissées  fré- 

Une  femme   s^est  laissé  quenter  de  mauvaises  com- 

tomber.  pagnies. 

M|i    tabatière    que    j*ai        Vos  fils  que  vous  avea 

laissé  tomber.  laissés  aller  au  spectacle. 

Ici  le  participe  n^é tant  pas        Ici    le  '  participe    laissé 

pris  dans  le  sens  de  per^  étant  pris  dans  le  sens  de 

mettre  p    est    indéclinable.  ';p0r//ieif/re|  est,  déclinable. 

picUonn.  de  TAcadMie.  Dictionn.  de  rAcadémif* 


ooi'^Vt! 


:^,^ 


j:#^  :i. 


i 


-^w.. 
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MtAmf  ltrt)E;  et  MÏATO,  AUÔIV  wttt 

C^êt  uns  pataude.  Le  fécond  d^Un  homme  Imd  et 
grossier,  C^pst  un  Jrane  pitaud,  unwyranche(mtaude» 

FATB ,  Tieux  linge,  n%t  pu  fr&nçaii*  ^oyes 
FRAPOUILLE.  t 

FATEINjE! ,  pOar  Patate  y  Espèce  de  pomme  de  terre. 

•  ■.^•^   P  A  V  •      -'m      '     '■•'■. 

PAVE  (  Le  petit)  ponr,  |Xe  reçers  du  Pa^è,  Pai* 
sons  sur  lé  r 00 ers  du  paçé*       ^^ 

PAVILLON  qu^on  met  anr  Te  berceaa  det  enfens. 
—  Archet, 

PBI  l 

PEIGNÉE  (  Donner  nne  )  nVit  pM  français  ;  nitb  ojî 
dit  familièment  Peigner  i^xxv  Maltraiter  y  battre*   Je    ' 
le  peignerai  comme  ilj'aut^  Ces  Jemmes  sesont  hien^ 
peignées,  ' 

PEINE  f  Pour  la),. Ne  dites  pas  /Il  y  en  a  pour  la 
peine.  Il  lui  en  a  donné  pour  la  peine.  •«-•// jr  «j^  m 
beaucoup^  Il  lui  en  a  donné  tant  et  plu*. 

P  E  L 
PELE  pour  Poêle.    Une  poêle  h  Jrire,   Prononce* 
Poâle. 

On  dit  une  JPe//e  à  Jeu,  / 

P  E  N      ■ 

■  ■ ,    ■  -,  ■        , .  ■♦^  *    ■  -  ■     ■ 

PENCHER,  de  Teau.  —  lÀcher  de  teau. 

PENDELOTTE  pour  Pendeloque^  subst.  f<?ramin» 
Mlle  aifoît  à  ses  boucles  d^ oreilles  des  pepdelocfues  d& 
diamant» 

PfiN'D'OREILLE  pour  Pendant  d'oreille ,  êvibsU 
masculin»  ^ 


's. 


\ 


ft  à  d^peadre'j  9st  «ne  mAoièr^  de  parler  fort  ordinaire  ^ 
gui  n*Qst  p2^9  correcte.  —  Jo  suis  à  vous  à  ven^t^  et  ,5)1 
^ipendce  ;  c'est-à--dir« ,  votw  pouvez  ^ibsQlu^eat  di*^ 
Y^ei  de  ttuù 

P  E  R    . 

PERFECTION  (AU)   pour,   Sn /perfection.  Cet 
éUVhèr  traçai/U  en  pefjeriiou,    £fie  danse  en  per^ 
Jfction  f  et  ûoô  pi^,   A  la  |)«riVclron. 
}     PEfiPIiN  pouï  i^urptiikg.  Te.fttie  de  maçonnerie^ 

PERRUQUE.  D(>jiii(*r  une  perruque ,  doinjkoi*  une 
B.AMASSK  à- queUn^'mi,  Ht  tui^t  pas  tVançai».  —  iî^-« 
Piusser^xù  aigi>iiie  populaïrefîA<»nt  et  bassement^  Maltraiter 
de  coups  ou  do  paroles.  S*il  lé  trouve  sous  Séi  main  il  le 
^amfissera  ((*mie  ftraftge  sorte^ 

PEIV'PANTAINE  pour  Pr^tuntrrinr  ,  ou  Pretentène^ 
iu})stantir  f^miaiq.  C^turir  la  pretantai^te*  Il  eflt .  du 
it^ le  fanai HejN;* 

tS^ïk^lSiJAiLLJSipwxvPreti/itai/Je  »nbê.  fém,  Cettm 

€har^<^  CQÙte^  telle  sotmn^  sans  compter  les pretintmilles% 

Sa  robe  est  garnie  de  pretintailles.  On  dit  aussi,  Pre"^ 

tint  ailier.    Cette  jupe  est  trop  simple  ,  il  Juudroit   la, 

jffretitU  ailler^ 

P  ES  ^ 

PESSEAU  n*e«t  pas  français.  —  Échalas ,  •ubatanUf 
i^^!<c\\\\n^  Planter  un  é^rha/as i  des  échalas, 

PESSELEA,  uae  vigne ,  ne  ae  dit  paa^^|i»<-^  Échalasser^ 
Wie  vi^ne, 

P  E  T         .    • 

PETIT-ZA-PETIT  ,  faute  grave,  ^  Petit-à^pet^. 

PETIT  PEU  (  Un)  ,  une  PETITE  MIETTE,  n^ 
foi^t  j>%i  français,  Néi  dite»  pas ,  DoJtvxé»  m'eu  ua  peûl 


N 


pea.  Voni  ne  lui  en  mToc  dannf  qn^<(n0  petite  nuelte. 
*-^.  Donne*  m'* en  un  peu,  Fous  ne  im  en  m>ez  donné 
fi4*une  miette^  Ce  derniff  e tt  da  ttyle  faniiUei^  v 

PEU.  Ne  ditet  pas.  Il  n'est  pas  un  pin  iî  Iprand. 
N'allé*  pat  un  peu  si  vite.  Il  est  uhpeu  moins  grande 

,^iUe*  un  peu  moins  t^ite* 

PEU  (Un),  On  dit  bien,  attende*  un  peu  ^  encore 
un  peu.  Mais  cette  locution  adverbiale  est  populaire  et 
vicieuse  dans  les  phrases  suivantes  :  Lai^sea  moi  un  peu 
pa5Sfr.  Donnex  moi  un  peu  cetiç  assiette.  Vene«  un  peu 
auprès  de  moi,  Juge*  un  pou-  quelle,  idée  1  etc.,  il 
vaudrait  mieux  dire  :  iMitissés  moi  passe  f ,  Je  Qous  priem 
youlez-^ous  bien  me-  donner  cette  assiette,  Vene* 
auprès  de  tupi^   Jugez  donc ,  (fuelle  idée  !.  etc» 

PEUT,  PEUTE  pour  Laid,  içide.  Nç  dites  pas, 
Oh  ie  peut  l   Elle  est  peute.    -^  Oh  le  laid  l  Elle  esf 

laide* 

PEU-Z-A  PEU.  Faute  grave.  -^  Peu^à-peu, 


•n 


P  T  A 


PIAILLARD  ipoMT  Piai/leur,  euse,  Cest  un  ffiail-* 
lehr  perpétuel,  C^  est  une  grande  piaille  use. 

PI  B 
PIERRE  D*EAU  pour  A"i>r ,  substantif  masculin. 

PIF 

(S  -  ■ 

•PTFFRER  (Se)  pour  i Empiffrer ,  il  est  familion 
Il  i empiffra  ttllement  h  ce  repas  ,  qi^il  %n  fut  ma- 
lade. On  dit  aussi ^,  Empiffrer  un  enfant  deconJitureSf 

do  pâtisseh'ie,  ,   " 

P   I  li 

PILLER  des  pois,  des  ftves,  pour,  Écosser  des  pois j^ 
des  fhçes. 


Y 
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PnOS"  et  MOÏITÏÉR  aé  prennent  aorn^ent  TilM  p©f» 
rautre.  Zm'pêioj^jt^t  LHuttNiment  dont  on  te  tect  ponr 
|)iler-;   X«  mortiot^  ett  Lo  ▼*»•  dwaà  loquel  du  {ftlc* 

''^~      \     PIN 
PINCE  pour  i*#>irtf//w,    suÎMtantîfplarielfômînm, 

Une  patYo    '^  pincttths*    No  ditot   pM  >    ïl  fàndrai» 

U    pînco   pour    attîaer    lo    fan,    •*-»  //  Jaudraii   ios 

pincettes  pour  attiser  le  Jeu* 

On  dit  pourtant  qnelquefoîa,  Pùicette  au  amgalîer 
^ana  cette  aceoptiôn  }  Dotmez^moi  un  peu  la  pincettes 

PINCHER ,  PINCftANT ,  ÎPINCHARD ,  ARDE  , 
•ont.  dea  barbariamea.  No  ditea  paa  ,  An  liou  do  chanter 
•lie  pîncho.  Une  voix:  pinchante ,  pincharde.  -^Glapir, 
Au  Ueu  (le  çàanter  o/i!e>  glapit^  DHo  i^oijp^^hptssante^ 

:  p  I  p 

PIPER,  Il  ia*a  paa  pipi,  n^cat^paa  français. -^  i« 
n^a  tUt  mot^ 

JPîp^r  oat  un  terme  do  Cliaaao.  Piper  des.  oiseaua^, 

Pi^^r^aigniiio  encoro  Hgariment  Tromper,  Ils  Pon^ 
pipé  au  Jeu ,  et  lui  ont  gagné  taut  'Son  argent^ 

PIPXK  paiw  P^pie^  t/ne  poule  qui  a  la  pépie ^ 

P  19 

PIQUER  L^ASSIETTE,  PIQUE  ASSIETTE^ 
PIQUEUR  B^ASSIETTE,  no  aont  paa  françàia, -^ 
J^itfuer  les  taàles*.  Parasite<.  C^est  un  homnie  fuipi^ 
çiée  les  taide^^C^est  W»  parasite^  - 

Cette  expreasMm  (Piquer  Tassiette)  est  fort  nsitiSe  en 
Xorraine.  Un  Pr^ident.  du  parlement  de  Nancy  avait 
à  sa  table  un  de  cea  parasites,  celai<-ci  voulant  prendro 
vue  perdrix  avec  aa  fourohotte  ^  çaMa  Tasaiette  aur  la-« 
f uello  oUo  itâit.  Monsieur,  lui  dit  alora  lojPriaideu^i 
PifmM  fiissiett*  nkois  ne  fa  casser  p(»s% 


'/. 


*.« ^^  ,    ,^  - 


PISSAULIT.  Ditet  Pts^enf^^ 

P  I  T 

,         ¥  •  ,       .     .  . 

FITOI  ^ur  Putois ,  Animid  «sseï  *  semblable  à  la 
Fouine,  - 

'    ■  ■      ■  .■**  ,      •  ,      PL  A: 

PLAlsrCHOYEll    pour    PlancMw.    Fairû  plan- 
ehéten  une  bfùtmbrei  * 

PLATEAU  de  balance  ne  se  dit  qn>n  parlant  D^ané 
grosse  balance  dont   on   se  sert   pour    peser   les   lonrdi 
fardeaux.  Les  autres  balances  ont  des  Plats,  des  Bassiné» 
PLATREUR,  Diies  Plâtrier. 
,      y      .  P  L  E       ■'..■. 

/  PLEUB.S  est   un    Substantif  masculin    pluriel.  JXes 
pleurs  touchons ,  et  non  pas ,  Touobantci. 

PLI 
"^7  PLI  en  jouant  aux   cartes   pour,    Zepée,  substantif 
r^ipainiu.   Ne  dites  pas,  4 'ai  "fait  un  pli,  deùxplft,— 
Jaijait  une  leuée^  deux  levées^ 

PLU 
PLUME,  Passer  1&  plume  sous  le   nez  à  quelgu^un. 
—  Passer  la  plume  par  le  hec  à  queltfu^un ,  c'est-à-% 
dire.  Le  frustrer  des  espérances  qu'on  lui  avoitdoan^et. 
PLUMON  n'est  pas  (ttnxçtiii.'^  Lit  de  plumes^ 
PLUaÉSÏE  pour  Pleurésie. 

P  6  G 
POGNE ,  POIGNE  ne  sont  pas   français.  Ne  dites 
pas,  Cet  homme  a  une  fameuse  poigne,  «^  Ce^  honmrn 
fi  le  poignet  bien  Jort* 
POGNET  pour  i'oiJj'/Kr/. 

PO  I 
POIGNET.  Ne  dites  pas.  Donner  le  poignet  à  une 
dame. — '  Dorme r  la  main  à  une  dame* 

POILE  fourneau  de  terre  ou  de  fonte.  Ecriyea/'o^# 
çti  Poêle  fttr  prononce*  la  première J syllabe  longue. 


V 


/ 


^L 


matmmMmimm.'SsiiaÊÊaixsi 


'••■'■*f"^flrV 


i  •■*-.->-i<. 


^ 
■■-■■■  >*., 


.On  appelle  «neoK  f^oJHW>  Va*  oïiuim 

çst  It  fourneafi,  .:    ■-   ^       .  .  :     :  •        -  vr  ■ 

PÔILEUX  y  pour  J^oi/tf 9   ue.   Mtfû^  poilue,  iiRim  ^ 

?blNTIIL£R.  Ke  dites  pu  ^  |<q  jocrr  cointnen<^t 


à  poÎDtiiler.-— X<*yOttr  comniençàU  à  poindrei 

P0I3SAKT.  Ne  dit «9  pu I  Qù^OQ  a^lts  maios  pois* 
«anlM,  qaaad  on  a  touche  du  raisin  bion  mùr.<— -  Çu^on 
<ai  hs  maùis  gluant04*  .     ^' 

l\iais  on  dit,  Ce  ra/ùin  lui  a  poissé  les  mains*  Ce 
raisin,  est  poissa^  .    > 

■,"■■'■  ^"    '  .-,\.  B..0 L,  : 

PO L ACRE  pour  Pouacre ,  terme  d'in}aTe.  Hlfoiêi 
être  hien. pouacre  pour  faire  de  ces  saleiés-^à.  Il 
•M  poptUàire« 

P  O  R 

POaiCHINEL  ^w  PolUcMnel.  ^>       . 

PORTE  HABIT/  mot  trèi«asitë ,  mais  oui  n^esl 
poi»t  admis  par  P Académie.  •—  Porté^manieaèU 

PO  T 

POT  A  et  POT  DE.  Pot  àjleurs\  Pot  propre  à 
mettre  des  fleurs.  %l*o/  de  Jleursy  Pot  où  il  y  a  det 
fifurs.  Il  en  est  d#même  de  Pot  à  leurre  et  pot  €l& 
beurre.  Pot  à  cotifitures  tt  pot  de  confitures ,  etc. 

POTURON  po,ur  Potiron,  espèce  do  citrouille* 
Soupe  de  potiron, 

-  POU 

POUCES.  Mettre  les  poude^^  nVst  pas  français;» 
▼oye*  JOUBAS, 

POUDRIÈRE  pour  Poudrier,  5*.jM>r,  substantif» 
masculins ,  Petit  Taisseau  contenant  do  la  poudre  00;  du 
mdIo  propre  à  mettre  sur  récriture. 


4,^      -•»■■■*,•.•,        • 


^<i^^^M,  ./ï^':^  i^«,v„.  ^r:;,^  ;.*.:.•  v.,^i,^^. 
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r-y^p^- 


>ir« 


ce' nom  I*  tVi  vmgàsm  à  poudre*     ■  \  «v^^  ■  ,;•  ^^  ^,.^   }    -.  .  „ 
IPOUILL^  ,  n^t  w  français.  --^  jLç^iiihr.    Vn^ 
nièt0*diêi^poui7/e  se^  ehfojui 

lAtt  et  I^  cbigncm  du  con«  —  La  nuque  du  eou.    ^ 

POULOT^  Petit  Mton  de  sureau  dont  ont  a  dt^hi 
|noeIl« ,  et  dont  les  enfans  se  «errent  pour  chasser  ,  par 
W  jgQuyeii  d^an  piston  ,  de  petits  tampons  de  filassa  on 
do  papier.  Ce  mot  n^est  pas  franoatt.  --^  Canonnière* 

POUMONIQUE  pour  Putmànique. 

POUPE  powr  Poupée*  tin  enfant  (ftà  joue  açeè  sa 
poupée*'  On  dit  improprement ,  Poup^o  dé  gisto  poni^ 
JFoupée  dé  cmrtOïK 

POtTRJON  pour  Ciboule  et  ciboulette ,  substantif 
timinin.  .    , 

POUSSEE  des  arbres,  pour  La  pousse  de$  arbres* 
La  première  pousse,  la  seconde  pousse. 

j  '  PRE  , 

PRÉCISER  les  termes,  n'est  pas  français.  Ne  ijitef 
pas  y  CVst  un  orateur  qui  sait  prticiser  ses  tennes* -^ 
Qui  s'^eJpplique  en  peu  de  mots  |  qui  parle  avec  pr4^ 
cision*  ..'[:■■ 

.  PRÉFÉRER  DE  pour,  Aimer  mieux.  Ne  dîtes  pat 
Il    pr^tVre    de   se    promener    à  rester    toujours  dans  s« 
cil  ambre.  -<•  //  aime  mieujt  se  promener  qUe  dû  >*»^«r 
tou/ours  dané  )^  eàatnàre* 

PRES  DE  et  Prêt  a.  Près  rf«#sîgnîfie,  Sur  U 
point  de.  Je  iuis  près  de  ditter^  €^«it*à-dire  ^  J«  Tlùi 
diufx  iùU  à  riiearc.  * 
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B  R  B 

JP ré f  à  êîgniEe ,  Disposé  à    faire  qiié)q[iiè   è^bie.  J0 
/Suis  prêt  à  dîner,  c^est-à-dire ,  Je  suit  dispose  à^dinèr. 

PRESSER,  PBJ5SSE.  Ne  dites  pas,  Cet  ouyra^nv 
me  presse  pas.  Ce  yojage  ne  lui  pressoit  pas.  Je  ne  sais 
pas  presse  de  cet  ouvr^^.  Je  n*eo  tiÙB  pas  presse.  Il 
ëtait  presse  de  ce  voyage ,  et  il  est  parti.  Tontes  ces 
Wations  sont  ▼iclenses^—  Ctf^  oûçrage  ne  presse  pas* 
Ce  voyage  ne  pressoit  pas.  Ce  çoyage  pressoit  j  et  il 
est  parti*  ^ 

Mais  vous  direz  bien  ayec  un  infinitif,  Il  étoit  pressé 
de  partir.  Je  suis  pressé  d'en  Jinir,  Ne  soyez  plus 
jf»  pressé  dp  parler. 

P  R  I  , 

PRISER,  PRISEUR.  N'employé*  pas  ces  mots  pour 

siguiiier,  Prendre  dîi  tahac  ,  celui  qui  en    prend.  Ne 

dites    pas  ,   Voulez  —  vous  priser  ?  C^est  un  ^prisenr*  ^- 

VoulçM'-çôûs  prendre  une  prise  de  tabac  ?  Ç^est   un 

preneur  de  tabac,  •  .     '      \ 

^  P  R  O 

PROCLAMER  et  PROMULGUER,    bn  proclame 
un  Empereur ,   un  Roi,    On  promulgue  une  loi» 
^      PROMENER.  Ne  dites  pas,  Voulez-vous  aller  pro- 
mener ?  Allons  promener.  -^>   V^ouleS'-^ous  aller  vous 
promener?  Allons  nous  promener.  On  dit  cependant, 
*Jtf  Penverrois  bien  promener,  (  En  sons  entendant  5<^  ). 

PROMPTEMENT.  Prononcez  comme  ,si  Ton  ëcrivoit 

prontement, 

'^  PUI  , 

^  PUISSE-T-ÊTRE.  QnelquSl  puisse-t-ltre ,  faute 
grossière.  -^  Çuel  qu^ il. puisse  être;  mais  au  pluriel , 
Quels  qi^ils  puissent  être*  ^ 

PUS 
PUSSIN  pour  Poussih,  La  poule  et  les  poussinu 
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yi74^NT  A  MQI.  Ne  cH^^  jMis ,  Fnire   «on  qu«iit  à , 
Hioif  |¥e  faites  dés   ttmt  le   quant    à  nu».  — *  ^aire'U 
suffisant,  se  mettre  sur  son  quant  à  tNoL  'Tfe  Jattes 
pas  tant  le  suffisant* 

4pn  dit  encore  //  se  tient  sur  son  quant  à  soif    et 
non  pas,  Il  se  mot  sur  son  quant  à  soi.- 

QUANTEy  mauTiuse  prononciation  ponr  Quand* 
Çuand  je  vous  yois*     * 

QUANTIÈME.  Ne  dites  pas,  Quel  quantième' diT 
mois  sommcs-kious  ?—  Quel  quant iènm  du  mhis^  açotu-^ 

nous  ?  ■"-,*'      '■  ''  I  '     '  " 

Ne  dites  pas  non  plus,  Quel  quantième  étes^Tous  dans 

votre  classe  ?  — Ze  quantième  êtes  vous  tiatis  votre 
elasse  ?  !  i       * 

QUART'  Ne  dites  pas,  Il  est  trois  quarts  pour  trois 
heures.  Faute  très-commune.—  Ll  ,est  deujr  heures 
trois  quarts,  on*  Jl  est  trois  heurei'  moins  un  quart. 

Dites  aussi,  Deux  heures  et  uniquart  et  non  pas, 
Deux  heuri's  un  quart/,,  ni  deux   heures  et  quart. 

QUA^T  de  la  rue  pour  6bi>i.  Attéi^idea^^moi  au  quAii^t 
de  la  rue.  Fauté  trèv-commune.  -^[4^  ttendejt^moi  au 
coin  de  la  rue,         / 

.QUART.  Ne  dites  pas.  Les  trois  quarts  du  temps 
Vous  ne^faites  Tieik.  ^•— Xa  plupart  ^  temps  vous  ne 
faites  ,rieh» 

QUATRAINS.  On  ne  dit  pa^,  Frétea-moi  une 
quatraine  d^œufs.  "^Prêtez-moi  q^ustre  nufs% 

QUE 
QUE  pour  Dont  et  de  quoi.  On  fiit  quantité  de  fautes 
grossières,  en  ce  genre.  On  entei^d  dire,  Rejivoyei* 
mol  les  livres  que .  vous  ne  vous  servet  pas.  G^est  ce 
que  je  me  plains.  QuW->ce  que  /root  vous  plaignes  ^ 
Yçilà  toat  ce  que  je  me  soavita|,ik#  JRenvqy^jg  *  mo^ 


' 


«;?   \î-^ 


-»  —  , — -r  _.  -■ + 


-Tfr-.f— - 


.-•■i 


>:  - 


ks  fhrts  éant  vota  nèvdui  «érpeiêiù.  t^esi  'cè  i 
/9  nte plains.  De  tfuoi  voiu  pia^fms^pousP  l^o^E&^Ér 

ée  dont  /e  me  sotipi'ens,  ^  H'  ^  V 

ce  que  vtms  ipensex?  -r*  A  ^u6i  cela  sàrt-^Ut   A  qikoS 
penseM^i^ous  ^  .    * 

On  dîroit  i  Çuê ptfhsfit'-pous  iê  cela? 

QUE  au  liea  de  Pourquoi  y  on  de  çuot,  Qoésf-cé 
qni  Totts  rîex  ?  -*—  Pounfkoi  riez— cous  ?  De  quoi  riez-^. 
pousf  ■  ' 

QUEQUE  C^ÔSE.  Q^EQtPTJN  maa\^aî«eï  pronon- 
ciation. Faites  lëgërement  sentit  TZ.  "^  Çuelque  chose  ^ 
^uelqu^un*  .  ~^_ 

QUERELLE.  Le^  pteo^ier  0  est  maet*  Trononçetf 
Krèlle  et  non  pas  Querelle. 

I  QUI 

QUI  f  9T-CÉ  QUE  CEST  ?  Ne  dites  pw,  Je  ne 
•ais  qui  est— ce  qtie  c'*est.  J'ignore  qui  est-ce  qm  a  fait 
cela.  Dites-moi  qni  est-ce ,  etc.  —Je  ne  stiîs  qui  c^est»' 
J^igfiôre  qui  a  J'ait  cela,  Dites^moi  qui ,  etc. 

Quo 

QUOIQUE  CELA  pour  Malgré  cela.  Quoique  reta  ,. 
]o  ne  TOUS  erois  nas.  ^—  Malgré  cela  ,  je  ne  vous  crois  f 
pas*  . 

QUONIA^  BONUS  (Faire  la)  pour  Faire  le  cAie/ê 
couchant* 

n  . 

R  A  B 

^XvABBI  ponr  RahhÙK 

R  A  C 

RACHEVER^  fîuite  très-commune  ,  pour  Achever^ 
Attende!  que  je  rtclière  ce  qne  j^ai  romfnem:^  — 
JUienJûM  qu€  /acAè^e  ce  que/aiconmteiècé. 
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■  Mars  îe  iii«sni%i#  ^  |^'  #»cîe  le  dessus  'd>iie  me- 

ÉACltOTTE    ïi'e*t  pas    français.  —  Maciç^  nàa. 

ihascvlîii.  •"     ;  1 

•  "'  ■      ■  .     .1.  *  , . , , . 

RACOQUH.LER  pour  RmcoquiU^r.  ^Pourquoi  ^p&m 
'90m  réeoiqmUi  les  JeuHùts  dm  mon  Uçre?  Zevêr  sm 
rficoefuiiU  quand  on  nimrche  dessus ,  et  non  pas  m 
»acoquilI<, 

S'il  Réagît   De  Tefiet  que  le  f«a  produit  sur  du  par-, 
'  chemin  ,  djBs  feuilles  d^arbres,  on  dit.  Se  recrofuet^tUer  , 
se  racornir.  Se  retirer» 

>^  R  A  F  :_, 

RAFLEE  ppur  Rqfle.  îfe  dites  pas,  Faire  une  bonn» 

^  raflt?é.  —  Faire    rafle.  .Les  ^  sergens  ,    les    voleurs    ont 

yaif  rafle  dans  ^etfe  maison,  * 

RAFROIDIR,     RAFROIDISSEMENT  y    fautes 

très-commuDes ,     ponç    Refroidir,     Refroidissements 

Laissez  re/^roidir  ce  bouillon.  Il  y  a  élu  refroidèssemeni, 

R  A  ;i 

RAGUISER.  RÉGtJISER.  Barbansmwi  ponr  Ai^m-^ 
\    ser  y ,  émoudre.  « 

'  RAI 

.-RAII^IiSR   DES   YEUX,  sa  dit  improprement  drs  ., 
chats.  Quand  ce  chat  eut  reçu   an  coup   de  bàluu,  il  • 
^Dlpit  dts^yaux  à  faire  peur.   Vqwt  II  lançoit  desre^ 
gards  à  foire  peur. 

On  le  dit  aussi  improprement  des  personnes  t^tonntVs 
•«  «a  eoIèVt.  Il    étoit  plaisant   do   la    roir  t^iDler  Mn% 
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yèiiT  et  fèfi;àtiknt  ee  lp««ritcl« ,  pour  //  éioit  plaisaHê 
éé  U   ¥Qir  ou¥rir  de  granii  ^éUJO  «/i  r0gardane  c4 

touloii  Us  yêwp  comme  jm  possédé, 

BAISINET.  Mauvaise  prononciation  |  pqpr  ilai>iW« 

RAISON.  Avoir  àôê  Hi$oûM  liToe  qa«lqu*un  |  n^eit 
paa  frauçaii;  "^Aifoir  un  démêlé.  Être  en  contestât  ion*, 
Ne  ditei  pai^  Je  ne  veux  point  avoir  de  raiioni  avec 
vouai»  III  ont  en  enfemble  dea  raiions.  «^  Jo  ne  çewù 
poùit^àpoir  de  démêlé,  je  ne  Peuo}  n'en  açoir  à  dé^ 
mêleSmt^pec  cous*  Je  ne  çeujp  pas  être  en  contesta'* 
tion  apeù  pous*  lis  ont  eu  hnsemtle  un  démêlé» 

EAISONNSB.  quélqu^dn  n^eit  pat  françaii.  Ne  ditei 
pai|  Ne  ntf  raiionneg  pai  tant.  Si  votii  nom  raisonnes 
encore....  -r-  Ne  raisonnez  pas  ttinU*  Si  cous  raisonneâ 
encore***  Sam  régime/ 

♦  R  A  J     . 

RAJOUTER  pour  Ajouter*  Jjoutei  ^  ajout eâ 
encore  et  non  pas ,  Aajoutea.  '  .^ 

\,    RAM-  ■    '■"--. 

R,AM/gER,  RAMAGEUR,  EUSE,  pour  Hah^^ 
che^\   rhhâcheur^  .jpUse,   U  ne  Jait  que  raààcher, 
Vieux  rabâcheitri 

Oa  dit  auiii^  Touf  ce  qu^U  dit  fi  est  que  du  raAâ-* 
chagif*, 

R4MANDER  un  bas  RAMANDE  ,  RESARSl/ 
Faire  nnê  camande,  un  reiarsi  à  un-bai ,  ne  tout  paâ 
françaii  <^*J^ai>#  une  reprise  à  un  las*  Méprendre  une 
toile  f  une  étqff'e^  un  bas*  *'     * 

RAMASSE  (ïjonwer  nne )  voyei  PERRUQUE» 
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HAMONADX  ooar  RwmohtU  qvl  JKiÊmouludêf  iftiio* 

HAMOULBR ,   RKlSIOtrj^BB.    )po«r ,     Jé^9$ùêr, 

R  A  N 

RANCUNER  qTielc[u'aa,  n^e»t  pai  françaîi.  *^  Aifoir 
Xtne  rancune  contré  tjuelqu^un.   Il  a    rancune   contré 

RANCUNEUR  pour  M^nçunùr,  ûrt,  Àpoir  ram§ 
rancunière.  Cest  un  rancunier»^ 

RANG  Dp  PORG  pwr,  ïbl^  ç(Kk  m  k  porci. 

RAÎ^ÔLEIVÏENT.  RANGLER  pour  il^^,oii  M- 
4emenf,  Bàiûr,  Le  râle  ou  /t»  ràlen%enU  de  la  mort. 
tl  est  trèt^tnàl  f  jeu  pottn/he  i emplit^  U  CQnmuinç9  à 

R  A  ? 

R  APPÉ  (  Vîn  de  )  ,  pour ,    Vin  de  copeaux,     . 
-^  RAPPU,  RAPPER,  pour   R^p^   ràppr.   Un9  râ^9 
ie  fer  Manc.  Bâper  du  iUere, 

RAPPE^lKR  pour  Appeler»  Na  dilei  pal, -Il  n^ 
pèlera  de  cette  leatence.  Ce  malade  eu  a  rappelle.  •*-  // 
appelera  dé  cette  sentence*  Ce  àmlade  en  m  appêU, 
C^eat-à-dire ,  Qu^il  ait  revenu  d^une  grande  malmiii*. 

JE  M^JSN  RAPPEt^LE  ,  faute  trèa-coromun«.  On 
dit  bien,  je  me  rappelle  d*at^oir  >»«,  itai^oir  di$^f  mM 
ne  dttei  p«i ,  Je  me  rappallt  de  «élu»  Noue  teaut  MpM 
peloni  i|¥e<i  plaiair  de  noire  enfance.  Rappelti-^voui^éià 
done.  ^o-  Jfe  me  rappelle  cefa.  Je  meie  rappelle,  Nùu^ 
nowi  rappelons  a00ç  phfisiF  n(ftrp  «f^/Unçf*  Attpp9hÂ-^ 
-i^ous  donc  c§la* 
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KAfiLAKt  lirait  pM  frMffit,  Il  10  dit  Jlm^  ftH 

«gr^ablfl  à  boirè.  Cet  idiforir  n*A  poÎAt  d«  lyaimyijftf.    ^  * 
HATISSOIRE;  lubitantif  fëmintiu   Imm  f^tùsottf^ 
•t  nWpM,  L«  r«tiiioir«  .  .'  •.     ■   ',ji*:A'i-:-  *  . 

<.  '.  «  V    1.  f    • .  , 

■   V    \v.,,.V.'  V     ,   •     y  ':%  AV."'  ■  "* 

RAYÔIK  (SW),  On  dit  hm  en  p«rl«at  d^ua 
malade .  //  tàùhê  4t  ««  rovpt>»  //  coiiMi9#iit'«  ^  ## 
raifon-M  On  dit  «oêsi  à  quelqn^nn  qui  oit  fort.^miti- 
Tâckês  d0¥okê  ratfoirj  mai*  nt  dilfi  |m  ,  dant  T^ton- 
iiiiin«nt  »  J«  Ae  puii,  jt  af  lanrpit  m^«n  l^^rgif  |  pouti 
«/•  ut  reviens  //toê  4$  ff^jmpnt^é    ^ 

a  A  Y  . 

KAYAGE  pour  Jt«yi|r«.  Zm  rayure  </#  e»//#  /^Q^# 
0st  JqH  49gréahh.  Nt  dittt  pai^  Un  habit  d«  rajrurt. 
..  Unhaha  dâtoÛ0f  itéiqfê  nf^ê* 

KAYEE  (ttt  papitfi -Papieir  ray^ ,  pont  iti^^/«r  ii» 
papter^  Papier  W^U* 

i  ILEÉbrlBk  ii>t  pak  (Viw^.  Voi*  lHi  wlbi|(|*i 
^o«li9iin  quand  jt  yoUi  p«irlf«  Jt  l*aji  bitn  rÀiflM.  J^ta^ 
4i'^laiiVTn  qnf  ffRiUif  vtlijMW^rf^^^^^^  ^^^juiM. 

Jp#fi  ai  tànit  M^lf^./w^  svù  rufnêoêi^^  ^.  ■,:^  .:^-  ,.;,;,, 
i,On  ditf  Jl^.airè  m§^  f^hifMê  à  fUtffU^^  ft  fou 
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j|#  lôte  VÎNfè;|l  mànTake  )i}ii]^eur  (^  Tou  f«t»  le  *bh^«^;rMif 
la  tëpùgnainc«i  ^M^^ua  n.    ïl/^têit  /n  chùses  âê  màuifàùm 

é  tout.  '  ' 

On  dit  I  Vk  vùage  rwel^^^ 

lÎATèil  fttît  dUbi^n  à  <}«i^||tfiis~]à  4  il  «n  a  <Sl<l  mal  rdei-* 

payé  itÙ9gtraHfiiié^         '     '  ".^  , 

ilBCÛiiliCa  ,  ^r  I  CW/#y*  dl»  rwhdifj  n^Ht  pas  daof 

U  Dictianoaira  de  TAcad^lmie ,  # t  le  trouva  datit  THvôttV 
RBOOLTE,  "hlRCOVnmu^  èitw  Récolté ,  ré^oitêr, 

X« prtmiar  |f  ait  farméf       ■  ,  '     h ï' ''".<': il 

K|ICOUP£R  n'est  pai  dana  la  Dictioanaîr^  de  VM^r 
éimiêf  tn  traiva  dana  TVréf^ii.  Cmt  Kf»àU  €^  it^  mai 

||SHp.V  jM>nr  itérai  ^•âbatan^F  f'Qi»M««J^ 

■■■,■'■  ',  •.f^SSv;w.i'^.li4!3|^tl'a*  i*^> 
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iiowi>eaii  soldat  y  Wfk  ^oHh^^  en  rterlNi,         >  tS    \ 

Si  l>ii  pairie  dr  plaiieun  soldati^  «é  dittfj^ 
é«pt  cIm  r«cruet  çoe  Poû  conduis  à  iStmrf^  ^  (fêst 

Mf  parti». 
BiCURPXJÏl, 


^  pour  Écurtmr^  9mê% 

Rio 

RADICULE  po^T  Ridêçui^% 

»      ■  .      „  •  ■  ■'  '    ■      ■ 

REFAITE  (Pnyi^r  à  It)  «•dit  IH  o#Hiuiif  tttr-* 
ehands  «iixquelt  on  confie  de  1*  marchandiie  qu^iU  i»# 
pycnt  qa'à  mesure  qi^Mlt  U  Tendent,  Cette  expreation 
Cort  «#ité«|  nt  !•  thjMif*  AtlU»  part,  tt  nS  point 
.d*4fiiT«Ieat. 

EEGIMBEE,  ne  ditêt  pM,  It  •#  vegimbtf.  Il  l'eit 
.YefpmW  centre  ion  mitrire,  -^  //  r^gm^tè*  W  •  w» 
gwM^  //  /mI  rè^ui^  tfOMir^  am  maiirê*  Ce  dernier 

eitfbtntH«r.       ^ 

>    HAén»  tieienx.   Ké  dhei  p«i«  On  AmI  à  Mrroir 
^Nm  rihNlë  et  pi»*4«i^f  M«*  i9  \  .  •  ;  ;  •  l7oUir« 

i^  •  •  •  ;  i  II  •«»«  pf«bd|d«  «tfl,  fittif  lytl^iil^inmn»* 

i|nt  Hiric  M«nMer.  ^    ^ 
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Morce«i»    db    }mg«    dont    ^    «•    Mit   |m^   U?«v    k  ^ 

HBLAVBUR,  BU«,  parti- X«i»#«if,  fiM^i       '  ^    ^ 
-  E18LA,VU|VB    pwu    Xaniirfi    «yhittAtif  lixiii^iji. 
Z)#  /a  Ià4^ur0  (técueiJes*  ,         V 

».  B  M  :-'!  ;  .    .  - 

HEMAEIAGE,  (Vrait  trU-^mmiiBe.  GVtt  na  è»i*  : 
Kian«|^.  CVsl  xkn  second  i<«m«ti«(j;»«  *^  Cut  im^^^çnd ,' 
mmn'ag^^  Oa  dit  Se  r^marÙMS 

RBMPliTEA ,  ElMI^I^Ta^E  4n  }im  ,  doi  li«U«% 

RINARD  (  F«ir<i  1©  )  ,    n*e»t  pw  français,  -iéiN^a#r# 
'  réeoU  àtêÙ9imtèr^   S^»^«ater  dd   rëc«I«  par   lib#r^ 
liiia^9« 

RENGAINK  a^mt  pai   ftaoçaii.   On  i|pptn«  aiatip 
{^?i«  ^i^h  tAansqn  qu«  t«iil  Ip  moiid*  aak  «t  r^P*^*  « 

Cest  uat  rfiifaiat*  Ua«  ^mUIk  t9iig«iii«^  «- Cf^  «ilif 
faille  choièson* 

On  dit  •noor«  iàapfopft ment  «  C^mt  ^ujourt  W  p^lm» 

;'fit  familier* 

lUi^blOflirR ,  àXRl  RSO^OQIMi  i^  Hif  |ilir«» 

••  Hiiil  piM   français,  —  ff^m^mr  dm  m9tHim4ê*  .Étrf 

R  K  5»ï  VO I ,  "ppnr  Rapport,  Vapeur  incommotîa ,  ài$Êr» 
IK'n^able  cjui  mont*  d*  IWonifC  I  la  bouoh*.  Ne  dttM  pat  «      - 

jLfjtt'hênmwpu^  là^  doiiB«  dn  v««i^  JM  miitê 
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\;a> 


A> 


.-.  /  '* 


■^•••'■l*i>U 


:v.    •» 


'^■'^ "^ .^■-"'•n '*TT' "'^'■r^' ■'T^^K'^^IJ' ^ ■'" I ',^' T.^  Y'*"» 
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..'^'k?:''''  "^"T*  'w.-T.f' '  ■ 


'  ^- . '>^-}^ry\  -'^^^^ji^-^^m^-M  i^  '■'^:  <■-  ■;v-^  -)■-:• 

B.EPROCHJEBII.  Hf^ii^  pu ,  I«é  ogooM  qa»  j'4 

11^^  EESKPI,  Be  sont  p«9  fiptiiçiuV  N»  4it«t 
pÂSy  Ce  ^âtfAU  à  été  i>4s«}pi  «a  fouri  Vont  KftB  laîtai 
1P^4pir  oeti»  tî«ii4«<  Ceit».  viande  eat  to^tt^  r^itipit,  — 
Cf  géinm  0Sê  trçp.êmi  •M'  d^^sd^Aé.  FoW V^««  ftiW 

*AISSdAKCrpo»r  Jr0^f^>#.  Voye»  ItAlf  A^W. 

KEISSAUTJSIW  n'eu  pat  fr»aç«â.  Ne  ditai  pat»  £.% 
Mie  a  ireMaut^.  -^ZakaiU  #  tyjaii^ 

MS^imiiBR  qoel(|ttNiii ,  poar  |  MêJi^x^màlar  à 
fliéilf9^90^  Ne  ditei  pat^  XI  MMetoM^  im  pève.  ^  itf 
fféêfémàU  à  iom  pèr0^ 

Ke  ^tat  pai  «ea  plm ,  Voilà  «n  poftraîl  qui  §• 
teèeaable  biak,  pwi;r^   P'Q^/à  m  p<frtrmi  fm  liai  èèm 

h  dÊ4^ud0r^  •#  Aa  ^ottén^  4ê  m^a^êétu^ 

^^-M^^  ut  If  dit  pik*^  IMUar» 


s^ 


?>■■■ 


^^^■"vr'i 


'.>■'■«•- '^.i,  i„c:f  ^^ 


t.^^v^.^H 


.■»(V;»V.<'-.-l''! 


■  tttll1irtf-gii  11.1  Siifititt'^ --1  •  riiù-Tf^"  '■  'M^^' ' 


>♦*.    ) 


dire»  (|Miè^'%JM' %«ll^^9ir\'iu^^ 

Ne  ditei  p»»,  je  ne  a«it  «pèi  qui  il  relue*  Il  ne  tetir« 
p«i  «pHe  «on,  père.  «-7;/f^4p>^fiii  i/^^r^ 
fut  r^ss^mèie  pas  à  son  pèrif* 

KETOQUEIl,  îtrU  RKTOQUi,  po«r  iVa<//w#/r/i 
^#i  N*ê(r^  pas  admis*  Are  >f/lMif*  ^ 

RETRAITS.  Faire  an.  pin  de,  retÀitt ,  pour,  fiàirm 
du  pam  d^  r0êoup^*  I«»  reoonpe  ëit  k  fmàe  (p^oÀ 
tire  du  «on  remis  an  monlin* 

IVBTRIQU^R  (  S©  )  r  nVtt  pa«  français.  No  ditei 
pas ,  Retrtqùea  -  vous.  "—  TïréM  vos  Ims*  M^tt^M"  t»oi 

-X '    .      "  „    "  R,  K  V    .  ,■  ,   « 

R£yANGJl»RSVANa£B.,  pourilf«»âii«^,  viUu 

*     ■ 

RiVfijISNCnS*  On  ne  dît  pai,  Tir«f  U  r^Wft|^e  | 
quelqu'un*  Ceik  une  féale  liaaea  CK>mmuQt|  ||^^  i^^ 
gni$er|  Saluer  en  partant,  quitter  quelquVn?*  Quuuit 
)\i  TU  quM  ne  Touloit  pa»  en  d<{nionire,  ^e  Ivi*  ii 
iiti  m%  r^v^renee.  «*  J«r«M  Aii>4i^ /è,jf#r#ifai«)f#lf. 

RivIiHIflIR»  pour,  VrfriSer  de  aoutlau*  F*^ 
^^0$  ^irifid  ce  çij^mpè^t  U  yfM  MM*  ^rr^ut^  f4r09M 
fl|<o#^,  et  non  pa» ,  Aev<^rifiea  enC!or»«  /  * 

..  JKkVIBRS  D'ltAU|  ii'mI  pai  fran^iu  ^  liWmier, 
ou  Jétmm§r*   Ceit  tUne  pièce  de  Wl  ^ui  a?fîiice  au 


v/ 


'\    ..M»' 

•••'■■•■t.  i 
I..  5.1»  V. 


/:: 


[■)X 


,'-> 


EK  VISSE  y  Mwoù^rê^eai9iÙÊ0r  ^  mm^aà^  ii«  •» 
troiiTt  pac  ci«ii«  U  DictioMiMfe  de  rAoadéowv  mmû 

•wït  pis  frM(^fti9«  O»  emplôw  improprvmf «t  cet  «xpr©»» 
wcMia  au  lien  de  J^éiH»Mch^d%  imhl^.  ràirm  iê  déèmmh^. 

Oh«erv9s. cependant  i^ii*  XM^i»«^  aVàl  pas  )•  ijfiifh-^^ 
Hjrme  d«  Ril>ot«ur,  CV»t  nu  riWuuir»  —  Umm  àjmù^ 

ETKTf.  Nf  dîtti  pat,  Cala ^e  fait  aorte».  Cîla  ne  fait 
dt  riaa^  —  (kia  m^  fmii  ré/m*  Ûêim  m^mfHH^  ##  nmê. 

EiKN  QUI  VAiLue  /  poW  r«»w#ii,  i«ba(àiitir 

aaaaealim  Ctat  nn  tîeii  ^ui  taîlla*  ^^  O^M  UH  0^mnm^ 

..*  ï  ^.    -    ..    />.    : 
1J[6<,  E7GER /jj^IOBURK^  «a  tcnf  pM frasçak 

On  laa  ampluit ,  lâf^îr  :  Riga  potor  ChlU\  iMtramajii 

hl\  pour  M^parvr  It  1km   frain   d^ayat  la  mâufaii  tl 

d^avf«  Im  orduraa  x  Rigar  poqr  Oii^,  aaltojrar  avao 

la  eribla  i  Rty^ra  paar  CWMirt.  On  Amm  /# 


'*'.>v- 


'J' 


*>>'■    *.■ 


tWP^l'T      "'l^^^ 


i^s:-*^,. 
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«„,<■,!  /vt*'  ■;■  ^^^^J■;^ 


.M...>^U; 


^  ]%tf  t-^  J^ùf^^X^ 


yv    V 


|iuli«rt  ny  pM  d^ëqmy<J««t ,  «i  et  iiW  I  Jf^^ 

lit  téii^.  ;/■  V   "-,':/■■. 

R I  y 

EIVSE  LES  CtOUS  à  qii«Iqfi'aii«  DltM , JU^r  4r 
cA>M»  /•  /W  ai  èîén  rwéson  chu*  y 

EOfYDIBR  VMt  pà»  frtiiçtit«  ^Drnmrm^fOfJL 
.EOKSÎK  pour  JRoiAf^iit.  Bamm  d'mteé4im^  «^«H^. 
à<-dir#,  Un  âwt* 

B.0T7LBTTB  (  CeU  t*  d«  ),  aVst  pai  IWni(us«  H» 
dîlM  pat,  Quand  an  a  bian  oomm^ndl,  U  raita  TA  de. 
It>uletta.  Caia  ira  Hq  roolette.  ««  £#  rat#a  «^  abr  «HMNTfK 
'C#/4i  ¥m  san9  4^>t*  •      *- 

KOUX.   Na  ditaa  pas»  Cala  taat  la  roui,  «•  Oifa 
#•!•/  la  romsù 

KOUX  pour  ilpMMaéiii.  Na^ifaipai,  C«rt  «ONTaèl* 
•-  C09i  Mil  roauriaiiii ,  lobitantif  maioulùi«  On  dit  d^«M 
finivia  I  MiU  #atf  roiMM, 
"  Momm  a^att  aiiba.l*alif  <pia  daaa  vat  pkiaaaa,'];)!^  «al. 

Na  dit  as  pat  «ao  pla«,  Il  a  dai  taobat  da  vo«««  •» 


.« 


<^.\   >' 


•.•<' 


.^V/. 


^ , _    l  ./^ 

—Lâwi*    '■i4;"'v''  '-.■■...,.     .,..1 


'  '».  ■ 


■  «^  v!»;  ■ 


y^ 


.  Jlien  dô^  plQt  ridiciilo  qfut  clé  Monoftétr  c«tf» 
^ônt<>iine  dtTs^nt  certains  moU,  et  dt, dire  pur  «{«lÀple; 
Je  TOUS  «Toit  ddnii^  mon  avisse  ;  «màièe  Voiù,  pe  Tavea 
pat  ênhii  Tandisse  que  }$  ▼oui  parle.  Basse  ^Hl  fut 
parti,  J^aime  les  Tersea  de  Boileaû;  Il  a  fait  .ûa  course 
de  botanique.  Revenei  ironie  beures  let  demie  ou  à 
trois  heures  lun  quart,  —  Mon  at»ù.  Màù.  ihndis 
^940.  Dès  f  i/«.  Z0S  i^erjr;  X7k  cours^  On»%  httures  9t 
irffifiiX  TVoM  ^èur€t  et  un  fuari ,  sans  fmire  sonner  Fj* 

S  A  B 

SABLEUX,  EUSE  et  SABLONNEUX ,  EUSB. 
Ùm  appelle  Farine*^  sahittuse  ^  CdUdukM  laquelle  se 
trouve  mHé  du  salie. 
\iVii^/u/i/i<vMvr  I  signifie ,  Où  il  jT  *  beaucoup,  de  sable. 
/^v*  saAhnneujF.  Tkrram  saJItionnetêx ^  et  non  pas, 
Terrain  sableux*    *  ''       t      • 

^  SABLIERS  ,  pour  io^Aer^  substantif  masculin. 
Petit  Vaisseau  contenant  dû  àable  pour  'mettre  snr 
récriture* 

UtHt  sahhèrp  est  un  Heu  duquel  on  tire  du  sabla 
pour  bAtir. 

Cest  encore  un  terme  de  charpenterie. 

S  A  C  \  \ 

.  SAC,  Donner  à  chacun  son  sacu  Nous  aTont  cJiacuQ 
notre  sac  ,  nous  n^avons  rien  à  nous  reprocher.  Ckia  n^est 
pas  français.  «—  Donner  à  chucun  ion  çoim^/Jl  Nom 
•^OM  rhiicun  notre  compte ,  n^us  n^avona  réén  4^  nom 
reprocher* 

S  A  G 

S^AOIT  (  Il  a).  Faute  grafe  et  asset  coihmnne.  Ne 
ditet  pas  I  11  a  tait  de  grandes  dépensée,  et  quand  il 
»  f^agit  de  pt^w,  il   tt'aToit  poim  d'argenu,  —  i/  # 


/«- 


;'!"■"  m^rn-^ 


W 


-^ 


M. 


■^^^■ 


^^^W^ 

'^m*' 


iiè»r-commiiiié^  On  a«îgnè  au  nti  lortqnW  t^t  ^^gnH 
tign^  ou  .^orcli^i  et  quf  !•  «u^  sort  d«  li  {ilaifl.  Mais 
On  soègne  du'tiês  lors^e  U  sang  <»^U  dm  nef  ^  coti^&e 
U  coaltroU  d^oii  bras  dont  oii  ai9i>>it  outoH  taToina. 

On  diltocoro  proTorbialemeQt  et  figQV<^mei)Lt  Saigner 
Al  ^Mi  pour,  MaaqQQT  de  courage  dans  rooea^Oii^ 
li^s^éioit  ifatité  d^foirt^  ii/M  action  tU  ^^ueur  ^ 
mats.  îi  a  ^^né  du  mM% 

t Kit    ■^^■'  -'h.*  . 

pas   français;   -r  Xmp^yd  d&* 

I  «■    »  - 

r        SALIGOT  ^w  J^f^audf  aude^    Géltîi,  colle  ^ 

est  salé,  mal  propro^i  II  es(   populaire.  On  dit   encore 

SoiùsQn^  substantif  féminin*  C^esi  uam  p^ttiû  s^^iùsont 

^n0  ifr^ié  sfiiùson^ 

SALFÉTEERXE  n'est  pas  français,  _\Ski^ri»re , 
substantif  féminin,  Bhû  4^  //>  Sm^tnèf^ 

'SAN 

SANDARAQUB  est  un  substantif  f<lminin«  Z« 
4<Oèd49fH9fU0  empêche  U  p4tpk9r  de  hoitûT^ncrm. 

SANS  QUB  NS  pour  ^om  fiie.  Ne  dites  pat»  J^ai 
an  cela  sans  qu'on  ne  me  Tait  dit;  ^—  ^l^unt  fêtim  mm 
faù  dît*    ' 

SANS  VERT  (  Jouer  au  ) ,  Toyet  V WlT, 

SANTIF  pour  iWiisy  sumê.  S^ttèré.  L'air  de  celte 
tille  est  fort  saMif,  Cela  n'est  pas  santîf*  — ^Z^««r  dm 
ifiiU  •stjhrt^tmm*  CUu  èu  f#MM-jai)e, 

-SAP, 
SAFEE  quelqu^um  a'eat  pas  françtù.  Ne  tUlee  pai. 


>r 


\  • 


'  ,,v    v#S^ 


ywn  y  €u  cQfnftàenct, 
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S  A  U 


«;t-» 


#^ 


Il  croyoil   avoir  rtîson  ,  mais   je    r«i  bien  jtp*.  Vo«». 
aves  sap^  cet  enfant  oal-à-propo»,  —  //  eroyoU  m^oir^ 
waùori  f  nèois  J0   /W  hen   kiiiu*    Vous  Q9m$  punè^^ 
J^^àpp^  Cet  ênfaM  mai^k^pr^pos. 

'  SAULE j  substantif  mascalin.  X«  safUé  af  non  pat  \  L»- 
•anlo. 

SAÏTTRIILER  pour  SauiiiUr.  llnefaiiifVùsàu-- 

SAUVAGE   ne  dîtes  pis ,    cela  sent   lo^  sauTage.  — 
'Ct^  sent  iii  sauvagin. 

SAVATE,  S  A  VET  AGE.  On  ne  doit  pas  dire/ 
CTest  de  la  savate*  Cest  dn  savetage.  -?  Qm4i  tU  num— 
•>««  om*nfgt*  C^est  de    t  ouvrage  sà^etik 

S  C  H 

-SCHOtiAIRE  nVst  pas  français.' We  dites  pas,  L'an- 
ale Scholaire  n'est  ordinairement  que  de  dix  mois  — > 
I^onnie  des  ciass^s,  tannée  ciassè^u^  rt*#W,  o/ttosaiK 
rement  fué  de  dijp  moût. 

'  S  E  C  ' 

SÉCHANT.   Il   fait  nn    y eni  iécUnt.^  1/  Jaii  we 
9ent  desséchant* 

S  E  I    , 

SEIGNEURERIE.  Barbarisme,  poar  Seigr^mne^ 

S  E  M 

•       ■  * 

SEMAINE  QUI  VIENT.  ANNÉE  QUI  VIENT  ^ 
'    pour ,  'Lt4  sem<rùêe  procAaïne.  Z'ojiWe  prochaine.  Cet  ta 

fante  est  commune.      ,*  . 

S£U OUILLE   pour  Semofd^  ,  substantif  féminin. 

S  E  R 
SERfiACANE  pour  SarK^ane^  luUtaiitir  fëuùnia. 


î. 


* . 


«SjELCtsi;  SÊBXÎlJBUR ,  SKâCLÔïi V^^ 

tr/fr  >  ^rcièur^  ^«rcloir,  saUlaBÙfa  «imoiiU«ii. 

SKREW^  BINE,  »dfteiif,  L|5  ÇKRnTi  «ubstiatif 
Inaapoliiii  «t  SISÀIN,  IN£  •  tulntaBtif.  Bans  tous  cm 
mots  le  premier  •  est  muet  et  sans  accent.  X^oir  éioii 
^erem.  Lt  serein  êsi  liàngereux  fM*  Sèrm  4^  eamtne. 
La  serine  ne  chante  pas*  «         - 

SERMÎSNT 9  ea  parlant  de  la  TÎgne,  pour  Sarm^fi ^ 
•nbstantif  masculin,  Za  Ptgne  a  pouî$4  ^emmowp  dm 
sarmens"  cette  année:  ,   ..  , 

SE  IV VANTE.  On  donne  tmpropreznetot  ee  nm  A  çë 
meoble  de  cnîsine  snr  lequel  on  met  ^goutter  K  ^^îs— 
selle.  ^^  Égoutioiry  substantif  mascnlin*  On^^piâI« 
lûen  Servante ,  Une  espèce  de  petite  table,  S9r  laquelle 
.t>n  place  dçs  assiettes ,  des  bouteilles ,  eto« ,  pour  siip»-> 
plëer  au  service  ^es  domestiques.  Yoycx  GflBYBJL 

SIK 
SLAU  d^eau^ponriWaai^eaii*  '.     ,     ^'  ' 

S  I  M 
SIMER  pour  Suinter.  Ne  dites  pis.  Bu  tiu  qui  sîa# 
•ntre  deux  douTes.  Ce  loaneeu  sime.—  Z>«  ^à^  ^m 
eainte  entré  «Nur  thm^es*  Ce  tonneau  sainte* 

S  IN 
SINSE  de  poudre ,  pour ,  Tirainée  de  poudre.  Mettra 
ie  /em  à  la  tmtnée ,  et  non  pas,  k  U  Sinse. 

SI  11    . 
SmUGIB ,  SIRUGISN  >  fautw  «imi  cwiainm,  ^ 
CKirmrgie ,  ckirargiem. 

t  8  O  N 

SONNAOB  pour  Sànnerie.    Urne  àeUe  sanfUm^ 
SONNET  pour  Sùnnaa  i  Terme  dont  on  te  mH  a« 
jeu  de  trient*  J^m  amtené  de  mite  tkmm  irmUni, 
SONS  proTenant  du  bi4  moulu  j  aes^emploit  pMMi 
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.  I^TAÏJX  tt^éit  pw  fruiiçwi.  On  dit  àw  •lugilîér,  Jt# 
'^^l^^^**"^^^'"*''*^^*  "^^^  pl^riil j  Aw  haute  êtnUêàp. 
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l-Vf»  . 
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êi^^  4H!^rHQÙ.   MiéiHmr  4ournoù0,^ 


'*-'^.'%0^'^'^,w^^*-\'.  r  f  \) 
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T*  0»rdM-.voui  ao  mettr«  cette  ff^vncmnt  «|  j]j||  ^^^ 
ioit  pai  éti-e,  tt  de  diy«,  oel«  eit  >iKQiit«qi|  ça^^ 
t-étrefim.  Tw  e»~t-un  meiitewr/  fiiii(ff  trèf^oommunw' 
ft  qui  annottçeht  l'ignor»iice,  *-  Cela  04it  Aontéuof 
(  A  iipir^e  ).  (?<»/a  «i#  étrpjfini.  Tu  es  m  nmitéut. 

TAILLER,  TAÏÀhtf  ^9  «9cit  Rê|, Irnnçjiii,  Ny  dit«f 

ptfjPrwijw^e  di  tallev  5«Ni  fymti.  jC#  frviiti  ^^^^ 

/huits  $ont  tout  meurtris,  .  -  .  v 

.On  dil  ^^m  y  i*^  fréh  \m  çqH  ces,  ^im  i  Ofê 
pmmeii       -  ■  f        ■;,,•  .;\.  ,;v ■;;.■.;•-, .v.t  - 


[lUa  iWIoit.iioprppraiMnt  pour  %««/àf  ■•  .t.'^j  ■■■■•'^''  ■'■ 
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f»    » 


^•■f    -ii      .  ■■■'^.  'A      ■■"•■  '• 
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i?  an  li  «M  #aii#  wlf  /Mm ,   et  noa  fti  |  tfa  tmt  iciii 
TANT:  WiaBI,    r*»t«  ir^^omèn^o,   p««r ,    Hwit 

■'■    -^  -  "■/,;■  /•\-taf'"-.  ■'■'..■,.-   ;; 

l'APÉE  (Une  bonne),  n^wl  p««  françâU,  Il  «n  â 
«u  un©  bonne  tîiplav  —  //  lu:  ^  #»  ^dai4?oi|^,  ww 

^7\$péi  é0t  participe,  ae  dît  bien  d*n«  cei  pKtMei , 
Pomm0  V  poî^    iapre.    Vrs    chei^ewe   tat>/s,    Vmià 
un0   répomo  hi^n  tapée  \  c*e»t-à-diit ,   tJne  y^ponif    ^ 
liitf  à  pfopoi,  picpanie» 

TAQyK  do  cheminée.  F|i»i4<|i:ti^s-i'o»innnf ,  pOttï, 
Plaque  de  Je***  Plaque  ie  che^mée,  Cantre^^^aw'^ 

TAQUE  do  foUr ,  pour  BQuchoir^ 

TAQUER,  TOQUISK,  «ont  français,  7Vi<?w#r  eit 
un  terme  dSTOptimene.  îfb^war  Tien*  mo^  (pu  aig^ifioit 
«ntrefoiti  Toucher  i /happer ,  ne  le  dît  phuqn©  d«ni 
eette  pbraie  pfinTcrbielê ,  Çui  fo^ue  /*«iii,  to<fue  t autre ^ 
ponr  j  Qni  oJfenle  IVin ,  olfenie  Tintre,  Ainw ,  ne  ditei 
|iis ,  To<ïtter  ,  tà^er kM  porte,  -•  Meurier  Ah  p^ftê^ 
Wraj^er  à  la  porte.  ' 

*  y     4  A  IR,  ■  ♦ 

TAltS ,  e«t  nn  »nb«tantîf  fitminîn.  Ke  dite*  pei , 
Faire  le  tare  4*«n  barîU  >-  JFVii>«  la  tare  d* un  karft* 
Cette  nmrçhanéUet  déduction-Jaile  de  la  tmre  ipi^9 
Tiief«.  •  «  •  • 

TAJltR  I  «f  prf ni  |W      le  pro^^  i««  Ne  iSité 
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TAT  DS  VIN,  po«ir  mf-vi»,  nUu  aMculin, 
.     TEMPS  (  CeU  nftinge  du  ),  n'êtt  pis  fWinç»vf,  CW 

T  K  N 


r^»'  « 


^ffmur^  h  t0ndres*0  (tame.  JUt  têm^H^  d'an  p^ , 
^iml^fêyde€^ii§Wfmi  d9CK4/ruiU. 

TEIÏDU5  pour  prendra  det  oweawx,  nVst  pas  françàlf» 

^    ■  ''T  Ï!;K  '    '  ^^  Y  . 

ÏBRGBTTE  pour '7lir^<j«<?, 

78111^9   pour    Tarin  y   lubatautif  maculîu  ,   fetit 


ÏBllBJB  QEASSE  tt  TERRE  QI^AISE.  ^rrm 
ffrm^i  ••  dit  Dfi  telrfi  fortes,  tvuaces  ;  d«i  terrtt 
<iMtit«L9t  db«ad«nt«ft  Q»  ipp^lW  eocor*  JHjrf^  |r'»»w^ 


I' 


î--' 


î 


1: 


..^" 


>^- ïv».!U:;i;.>tiil 


r" 


"'W ■^aiii 


«.    •  ■^ 


^.>. 


■  ] 


TKÉKl»    ""^ 


>>  ,ï,j.-. 


■•^  -■  >,  •■ 


iç-i  ^'  >5;,v^-,'i._ 


^wlw^SPi^^w^^^IIW'sI^^^^'*  •  .^^w^  »y^WP  ^**^BP  J 

t!V«il^iilit«fttc«l)«i^  éNi 

';■         ■         -    -  -,     "'     -■■     ■,■"•.■■,         ,  -:■■-     "v*^'  ■' '  '  ■^"  ,       -^^  '".A/'.^     ""  '-  ■'  ''^'^ 

iimiûk  àÙÊÊÊt  ■àékmtÉÊtm,'  ÉÊÊ^éiÊMm"  ' 


v\.  f-<  y* ..'■. ^■ 


.-If.^^^-^ 


'vl>;ii^ 


,4;^> 


■M 


^  r' 


a£isri 


v»,«. 


Tr  r  o 


*  %  -x 


v*^i^  --^.V:"?^ 


V  '!.  ■    ^ 


.    :      -  .  ■■,>  -i  ■>:•■■  '■■» 


WBM^^^^  m^mm^  -^€<.n^m 


h 


X 


y''i'y^y^'.::.:^: 


'^i 


>i       r 


■■.' 


■■| 


■V; 


\       V, 


\'.. 


^^««Niilll 


^ 


V,  ,  k*'.. 


ïâif  rs\\w.^  .iK  i  «i'  «  ^  u<i  f  .w. '^it  ^ik^î-^^ 


'.-ïSt' 


i 


A    . 


V/ 


'*5i^ 


mmmmm^mi'mmm 


■*J 


■  r^) 


/■Kf^l 


-1     ' 


1  X 


m- 


T  ©SU  '^*  •    ' 


>   .ne  *<> 


'l'v 


k     "«   ,» ( 


/. 


V 


^.4 


■y^- 


ïiï"  'iViV 


'^yF^^^m^ 


ifâ 


''|(PNl;;;Ph!' 


«» 


ta«ia$iK«aB»,<  »  ,^|Ni;<*  t*'»  f'f^v.aJ»^  ** 


fff?! 


1>^^>'^'^ 
/•,«,*l'^ 


V^"^' 


""Mi 


'    •*  ( 


.it^' 


VF 


H!55^"~«WWW^PWP!iP!HP»"-'««'"*«^WP>ï 


■%>-. 


^t^.. 


1.  T'i  <( 


■'  C  ;"^      ^■' 


> 

--.-f 


.  '^»  iétliilîiÉilii'iiiiiiii^i  m  !!•■  fli  ib^éi^iljto'. 

jKW«i^«l  iiJA         ^l'nAl^  \^\-.^  v'«^' 


—  1%  %• 


*  ■ 


«h^.jKift'  ^.  1^  {aw  Kïwè'"*^^ 


'_    'i>-  ■'^■'     ..    "*.  /V 


■\^:i     •     i^\.    \       '  ,'%   \ 


.•'i 


,  .TRAINER'»»»  atàt*  M  )img«i««»;^'Ai%  # 


Wê^C:- 


■TfW 


r      1 


«'|^>^^|%1:*|l);j 


*  Jr.  ' 


.:M 


M 


llilpiinp«'«mpiffM 


tWIlJljàlilMIW'lMHftlWgWWWPB 


r  ^'^•""'^V'Hl''^   Ti'"» 


>».iMf8iir«i> 


'?^ 


■!  . 


*        «< 


<= 


*',V" 


&  ^14  '^o 


i.^%'  ifPwi  ^Pf' 


4r  Ali  iiitl^  |irJi«ik« 


v,.,'->:'\)^i.4:W»^^<^il»'S.*'^: 


.  ^. 


A"      ,* 


rs\^A 


.  ,>.<..*■* 


->..%'■ 


mmrmm^mmmmum 


"«wn »mmmmm» 


M 


■j 


Il    app."»  MU.. 


iMPHip--«i-"^iP- 


i^-  l*  * 


■^. 


^ 


cmî'. 


««Aùi,  «liifc  J*«  <w«r«e|«'";)M|s^Y''JMr^       fut' 

>  ^M«W.  »  4MM4M  Â~  l«.è'««*f^^,  ■  «^^1  ^^^ 

•unifient?  f>w©#^  Uai»  mlf  a%  tiii|t  Ml  «A  iiUiiitii» 
im^U  ^t  Y«Mi  ^nîtter  mon  tfical  9t  JQ^^r  t?<N»  yW*  ^«i*» 

<%«■  ff  >iifr  àim  ^m$^ . y..-  ?^v     ^^^^"^-  ^'^■^"  "^"^\*  ^ * 

^efiM»  ii|^|i|içte«àfnl  pour   IWkU^ff  «1  fMMir  flr|i||ii 

iMNr«»  ^«k^«iltif jwwtirfî*  i  f«i  Un  «tiini)^ 
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T&OV8UI  fMdM^K  U)|  ptnHêilm'-ëi^. 


^^/a^'^i^'^ 


^^  • 


,i<'.N-;;AJ 
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*m^   ilfMlllli—l    III»»» «m 


'fttr.^TMÊL. 


^^r" 


^•S"' 


5f   ■»* 


î::WS 


A>^-:ï'iî*2ïi:ïï:l-.^-ï: 


ilsimiE  «^tii j^  rmfiM.  »îi  ^  ip»  jiim 
xnnaijtûBiL  piifàt  itêàêé 

W  ^^F   ^^'     w  wKf/^%    w0^^Wft    ^iW^K»    ^WÊ^  **  d     ^  '^I^Hp^  '^WPIWr   ^B^WWWJ 

>  Al 

l^Ml  m%mk  à  dit  iwrtliM<i  ^  •«  |pi^««il  dt  làn 

»  Mit  ^^  Umâii  |iii  H'-pi^  ^%    _  . 
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'4i' 


%*â;u«!^vï.  •■■'■^4M^ 


V,J 


yi 
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VAX 

VAX'-  "     ' 

VALOIR    MIEUX,   VALOIR    FtUS.    On  ail 

Mli«,  pour  dîrtt  que  !•  prix  en  mI  plas  girand,  pwif 
pror  €•!•  ^^oQ   d^t  dm  Zs  ^OW  t»«Aé«  Ut  mhL  pM 

1«  IlIRtJX  VALUS.  JNi/49ii#  «iicor«  f^er\tmmi-\^amf^ 

VAN 


VANKB  de  charlHm,    pour  Jlm^ 

■  •  •   ■    '' "^ \^     ']"     '  1    !  ■ 

VASCKK  pqwr  r#jc#^  S$pèc«  d4  cimùi  dont  on^ 
•ourrit  l«s  pigeon»;  .         1 

V  Kl 

V^ULLEUSÇ   poYir  eUtAifiit, 
P]âiit«.qiii  rvoît  dans  les  pr^^ 

V  ï  N        I 

VBÎÏIR  pour  IWMr.  N»  diiM  ptt,  il  Tient  ••- 
>r*nt^  —  U  0k^hmi  mumuU.  Vojpw  DRVRNIR* 

V  K  P 

VSPR£S«  I>Àtf«,  %fc  «mùè  ^<^M^,  et  non  paj,  Jo   ^ 

,  VER 

VKRDIUR  et  VKRDURl  l>ite« ,  r#  4^1^  «  «^ 
c«^  lie  /«  «>er4iN»r«  Z41  i^pr^^w^  ^0  r<^«.  i:4i  ^>0r^kmr 
^  *»  ''«h»^#  Jif  #«!>#  Us  €9ii*^ms. 

U9  mm  tmù  de  Mm. 


I     • 


•'4 


fW^ 


^  .^' 


guèm    tju«  dr  la  ii<il|ii%    Om   dit,    r#r9iîr  -mm 
Jùm^^  y^rmt  m-  €^»àùmi^  •%  Aon  pM  YttfiiMstr. 
VJEERKT  ponjr  r^tr^K 

VBB.S     pr^po$)tioii«    N«    dilM    pàs,    Vf^rt   qfi«tv« 
Genres*  Vers  oni«  Kfiares.  —   FeJ^f  J^  fuéirit  Acmt^* 

VER  de  fTomag* ,  pour  Jtfi>«,  sulttistnt^r  fêmmîii* 
VKRSAINK,  mol  trè^^asii^  tu  liorr^iiit,  pour 
signifier  TÉut  a\me  terre  ]«bot[ir«bie  ^«Nm  lusse  re- 
p<Mer«  -C%  »et  i»  Vt  pis  fr«iM^«i««  *i-  Jk»€iikh^  MTmtwT^ 
ewf  ordmtur^MtmU  0m  J^Urm  d^  irms  mmiès  tmm, 
et  lien  p*s,  en  Yers«iiie« 

,  VKRT»   Ne  dites  p«s ,   Jouer   au  «mis  twI  ,  faut» 
tr^-romiiiaiie.  —  ^«er  (Ut v«r#v Hais  on  dit,  Premérm 

■_ --"^  ^'^     V'E  V 

YEYS,  nauTaise  prononciation  pour  ^«^9  ««My^  ' 

VIE  • 

VIEILLE,  VIOLE    ponr   TiVifo,    Instrnment    de 
musique.  Ja«#r  ^  Ai   i»icI£k«   I3^ié««r  <ti»  ^w%  4^  là 

yiBTTB  ,  VILLÏETTE  Vf^^gj^^y  wi»tantir 
fejuinin.  Owul  de  feïr  propre  à'pew^  li 

'  VIL. 

YltAIKS  FONBOIRS.  Expression  nsii^le  en 
raine  ,  pont  s^nifier,  I?^um4  r<^»4»fa^«<Ms»/  JSUt  n^eet 
pas  frtnçaise^  \^  v 

Ainsi  on  dil,  à  roMAsion  dNinhien  dont  la  profiriM 


<> 
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■W 


mtpM^W"P«MMmiM<« 


aibI':ï 
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"N 


«>       'U^     -^      .'' 


,.  ,^    .*_- ,...L   V*  ^. 


■i^.Mi^m  %■! 


•«.♦ 


■Je. 


"  '       -  _  _^ .  ...  ^    .       .  •  I. 

W  Frti^âîit  «1  iwi  é»  Vtmàfiié  towMiM,  «H  I^ÏU 
urfv«îiî«r,  dtai  Mlm  W^pMlMM»   pMur  dW,   (>m  ^ 

VIN 

TÎNDÎCATIOW  |io«r   r«^fMMe#«  N#  dlH^t  |i«i  ^ 
CTtit  ponnstfr  la  ▼incîirahoii  trop  loin.  —  C&U  porter ^ 

VIXGTK   paor  *r*#if  f  >  s«n*  fairo  loinier  k  t  qiiaad 
a  est  seul.   Noms  éiêàms  tfù^i  tl  non  p*»,  ▼ingle* 
VINPIERRR   poar    T\trt.rr.  1^  tùa    d^    Cham^ 

V  I  R 
VIPERE   est  ott   substantif  fémùiiB»  !♦  ^if^t^ 

VIS 

VIS-A-VIS  ponr  J^ers.  Ne  dite»  pw ,  Il  t^ett 
«al  comporte  Ti«-4-Tis  de  yons.  —  //  s^e4inMl  conè^ 
potté  emhÊrs  i^ous*-  • 

VISlCATiOlRÉ  JioniP  Vésicatoire.  tlfaui  lui  ap^ 
pliquer  un  ^5MC€Uùire  ^   d&^   t>ésîc'^atoir^*  , 

-^  VIT  AILLE   pour  VicttMfilU.  Ne  ditet   pas  ,  Vwlà 

bien  de  la  ritailk.  —  VoOà  l^tle  la  victuaille. 

-  .'*"'■'  '     . 

'  ■'  ■  .  ■    ,.;.V"I*  A    •  "    .  ' 

TLA  pour  toUà.  Prononciition  n^g%<?e. 

V  O^      .-^  "■ 
VOÈTÈ  p6i«  Ouatt  f  et  plus /comninacment  oui/** 
Vke  J^  d0iêilé€  tToukei  ITm  coui^ertùrm  iPouèf». 


^  1 


.n 


>~«>^qNMiaa 


«ilBPNHMM 


V»t  II» 

V6IIk  1)mmi  ijylpiUip^ jj^  W  tut  jMT^ 

Voot  le  mol  Voir ,  et  Pon  dî^>  Vtnet  voir*  Xe»«i  mr» 
Bmqmhi   ym^    £oo«|4t '«>oif«   Voyons  Toir,  t^il  otert, 
:^t«u  ^c;  Cts  («^ns  de  ptrltr  Mut  Uès-^ieituset»  lU^  •  ^ 
trmiich«&  partout  le  mot  Voir,  et  dîtiSi   I^mm*  Ikrtéâ. 
m^  iP^oyo9^  4*à^^sérmf  ett,  etc. 

VOL 

'\/0î  EE  (  Dortnef  «ne  .)  ix(  |>ent  se  dire  pour  Battra, 
Mais  on  dit  DonJwr,  tece^fàiir  ime  ¥cU&  dm  éù9^  dé 
ènrion,     I        .    .    , 

VOLETTE   nVit  pas  (rain^ais.  —r- TArvon,  substantif 

lat't    caiT^  sur   un  c/avon  ^   sur  un«    ecliss€*    Met  Ire 
de  Af  p^Uùserie  sur  des  ciay^ons,   / 

VO  II  T  E  pour  Foie  an  jea  de  cartes.  Vojpjt 
DÊVOLTE.  f 

.  *^  V  o  in 

VOULOIR.  Où  abuse  de  cp  verbe  dans  ces  pbnves  ^ 
Veux-j^e  mVn  aller?  Pour ,  DôKt-/>,'  /<»i//-»/,  Pais^ 
je  fh'en  fiUer?  Veax  —  je  prendre?  Ponr,  Dois^fe 
prendre?  Je  ne  sais  si  je  renx  partir,  ponr,%/r  ne 
sais  si  je  dois  partir  y  s^H  ^fitit  fue  je  parte*  Te 
ne  sais  ce  qiie  Je  tcdlt  faire,  ponr  ,  /V<»  ne  s'tais  ce^  <jue 
je  diiisyaireiJe  n0  sais  ^ucl  parti  prendre ,  etc.  etc. 

V  R  A 

V  R  A  t.    Ne   dite^    pas  ,  Parle*— Tons    de  vrai  ?  — • 

[jrDK  ,  '  VUIDER,  Prononcei^et. 
^  j    vider, 

•  '   -    ^         "■'-'/'    Y/    '     ^  ■ 

X  ,  Ne  dites  pas  ,  Je  n^  ferai  pins.  —  Je  ne  le\fe^tii 
pius*  Cela  ne  ni^arni^era  p/us. 


"^v.i 


VUIUANGE, 
êcrivei    T^idunsre 
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I  . 


V 


v\^ 


»At ,  tt  a  j  Mt  éêik 


Y  Potir  /#.  Si  ToiL  TOUS  dÉntodé ,  Vofr«  fr^  Mt^il 
nn^oord^huî  !•  premier  de  M  ^Mm  ^  Ne  r^pondet-pts  « 

Il  y  itn  «^  //r«f/. 

Ne»  dites  pat  y  on  a  %àl4  ce 

Y  E  U 
,  YBT7X  BANDES   (  Jouer  ti^x  ).  —  Jomr  à  rj/tot  ^ 
mtÊtliard,  au  co/in^maiUard, 

Z 

Z.  On  êoU  emp^hèr  les  enfkii^  qu^^pi^lt^àti^^e  pro- 
noncer Zèdre»  —  JSède ,  ou  JS0, 
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N^ 
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■S 


:ii> 


../ 


7-^l^.:r^:lm 


r»^: 


à-'  v:mfm 


.  < .  „ 


\     »- 


A.  O  B   ■>        > 

^'^a  La.. 
ALBMBf  y  pour  AUm/bîe  ou  Jfamhie^  vAiixùXX 
■ÉtcttliD ,  faîljM  tottoer  k  e* 

AL  L 
ALLUHÉ  ^DiiLURS  ne  som  pas  françtîs  *,  ne  dîtes 
pas.  y    Cett  nn  gmi!!afd  bien  alFar^.    Ccst    na  dëlar^ 
compère.  -*  //  èjT  ton  htadri.    Oi^t  'un  jin  hiaioù, 
iiA  riii[^  mâ/otj.  Il  ett  famîHer. 


\- 


A  p  p  r 

APPRENDRE  DES  TALENS  ,  expression  ridiVnie 
et  asseï  coaimniie«  Ne  ditet  pas^  Il  îmX  gne  les  jeimtt 
gens  apprenne  t  .des  talena^  —  Il  ^omt  fiie  Um  jeunes 
gens  oéf iMJèrf ii#  éle^  tmlems.   ^.  ,,  ^ 

On  fait  enoaxe  dca  fèutet  gfaTes  eir  dÎMAt ,  CVtt  k 

n^  qui  apprend  ses  en  fans  à  lire.  Cest  leur  n^  ont 

l«i  apprend  à  lir«.   —  Ç*est  la  ntèrp  qui  Ofiprwui  à 

Hrm  à  S0S  wfans.  CJut  Uur  ruète  qui  leur  attend  ^ 

à  Ar«r,  ,  •  ^       V 

A  *R    ^ 

ARRIAS  ponr   Emltarroê»   Ne.  dites  ^«9   II  s^ést 

jclë  dans  d^  arrias    dont   il  ne  se  tirera   pas.    Il  çit 

sonrenn  des  âma>  g^i  tpt  retarda  leur  accoâufnodement« 

-^  //  /«j#  jeté  éeÊns   des  emh€wras   dont  û  né  sû  ' 

tinerm  b0s*   Il  est  sun/wm  m  atcfvç  ûUi  a  Htf^rdd 

leur  accommodements 


'ér 


,  MtV"  '     toi 


■i-C»  • 


-s- 


,     ♦?■•■ 


>v 
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1 
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'  à'\%  «•  ■^- 


'  TUT*?"     ■**  '  "  ,i   ■ 


»*■,  *■>■«»• 


col  Utm^  ^  *«^  *  ^«  **  ■*•*•  iw«lév#*^^ 

bctoane.  —  Okhmigm^l  Cm  «#/  *omm«  «rf  iwt#^/ 
C>»'«r  ut  niais  !  Cest  mnê  fi^^atédé. 

B  O  C 
JOCHK,  MISBLAINE,  noms  qti^oB  aomiç  à  «nt 
gtom  4t#ff«  jnoitW  kui«  «t  moitié  « ,  doi^t  i'IiiWUeiit 
kt  gmê  àt  ctmptgoe.  €«•  moto  né  sont  pis  français. 
—  Bur^  ,  inbsunlif  *  «minin.  Bureau  ,  tiAstanlif 
uÀsenlîn.  Vk  Ihaèii  dm  6Ùre.JVf9a  jupm  de  èure. 
Vêtu  éê  hureau» 

.,  y  ^,    ^  as-  ,  V"/     •   "  ,  ' 

BOSSE   (Être  de )  s«  dit  impït^?r^ent  et  trÎTiâle- 

«enl  D^n  reste  ,  dt  «  ^nî  excède.  Après  txwt  diJpen$4 

dix  ^s,  nons  tTons  encore  eu  twis  Jirres  de  W.— 

îiVoiM  a96ns  Mne&ré  eu  trou  /iPres  de  hon  ^  9^    ^ 

reste*  -, 

BdTJ 

BOtrsm,  On  donne  impwpMHiwt  ce  Wff^  « 
».«T««  lieu-,  C'est   «n  ko-.în.  -  Cst  w  t,ipot. 

Bousin ,  lobsr:  nuicnli» ,  «  dit  Oe,  U  «urfkc*  tendt. 
de,  pî.n~  d?  t.afe.  «>•»»  9^0**^  t»  *«•««  •» 
taiUani  la  pterre^ 

BRACHER  n>t  pas  français,  il  s^emploit  impro- 
prement pon^,  Crier ,  piaiiUr.  * 

BRANSiS  d>rl>i«  >  po'»'  irflfU?A#  d'arbre. 

'.  ':    ;  B|Lî---  ;■  ':  - 

BRINGUE.  0?i  dit  improprement  D^nne  fille  ou 
d^lne  femme  ïc  grande  taUle  et  cpi  a  Tair  ^''^ 
liomme  I  Cctt  nne  grande  btingne.  —  CVr*  una 
granit  dégùigoiUUe,  dm  i^lo  fiiailiff. 


'«c 


re.    '     ■ 


.y 


^' 


--S?        V 


i 


y  ^m^i  •«riMUfifi  éVlBè  tniè  ÉT«t  nuitée  Vig  ftkti.^ 

wirit"  '^^•^'•'^-  i^;rSi 

'  .>s' '^'^  .CAL 

u«  mot  ne  se  trouTe  nn*     a»  **->  -  •   .  j 

"^  pas,  «tut  |Kunt  ^  lynonjnicf, 

CAP  '  , 

CAPUCHB   n'crt   DM  fmdoî»    -.  /i^  !„ 

,       •     'CAA.'., 
CARABASSES.    F»ire  d»  «...i.         T        , 
«.  d.     .n.propr,«,„t   p.„r,.fai^  j^   rirW.      dl 

a™  oi..n.r  ,„eJ,„«   f,^„.   ,j^,^    f.it  deT^J  ' 
''^  a  JaU  des  èonnetades. 

*r  ,.::L:«'r  i:™;.:!?."  ."^.ïr-" 

_  r..  .  ..  »W»«t«  ««Bt  tontes  dukfcBonrf». 
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^   "  J    .    .    ■  .    "XîfeÀ    ^        ■:■■ 

propmait  A  un  homme  qui  mi^at  touTtnt  le  cbarfcoter 
â  Pïaîiiaùement  lei  miUii  et  le  tioge  ai^w*  Çnt  no 
chtbromlli  ;  il  c$t  sana  tyl^J^me,  et  U  par^t  è^  unf 
comy>tioii  da  mot  français  aar*a«iZ«  qm  «  >t  dw    , 
'     l)W«"<>oiraf  par  la  Alelle»       ^ 
CHAÏiOINB  pour  C%a»oi/w>i 
r        CH AMBRIT  (  lUisia  ie  )  pout,  Raùmde  treilU. 
CHARI ATEMENT  (Aller )  pour ,  AUt  doucerptent, 
'    tiller  tout  doucement, 

CHATI  ^m  JSnchartre.  Cet  enfant  est  font  chAti. 
— .  Cbf  éfifant  est  en  chartfe.  V 

'  CHAUDE  (  Donner  une)  n'est  pas  français-,  ne  dites 

MS ,  Il  nous  a  donné  une  fameuse  chaude.  —  //  nous 
adonné  une  Jièré  aUerte.  CHAUDE  se  prend  encore 
pour  Alarme.  C  H  B  ' 

CHEUX  MOt ,   CHÈUX:  J.UI,   CHEUX  NOUS 
prononciation   yicieuse ,    pour,    che^  fnoi r  chez    lui , 

^'•^"'-  cm 

CHIAULIT  pour  CWW^»  lit.  Nom  qu'on  donne  A 
im   Tilaift  >toMqiie    qm  cèort  lea  ruée    an    temps    du 

1«»  ♦««•, pcr,  tt «  4i«» »»«w»^^  Il»ms^ tout  e» 
m^<m  *Mil  -rfi.  0«  ••  «t  pM  »•«  pJM,  Chique» 
d»   talNC.  -  JWe*»'-  *»  <«*^;  ^inwA*   *•  *•*•• 

CBONKB..  ITe  «t^  p»»,  H  y  »  long-tempi  q»*»» 
èk«iie  «tt«  ^liee.  ^  tt  y  »  hng-t«mpi  f  «'il  ir««ir'»* 
«•if»    piàe0  ,    fu'»  h^gnt    e*tt»  plac».    H    «* 

familier.  ,     ^ 


<  ■ 


\ 


r^ 


/ 


X' 


••  * 


•ï    ♦ 


■     arrangé  l  ...  "^^-z      ^. 

CQÇOMBRS  pour  C^/i^/yi^rii ,  tnlMtaatîf  mûquliii. 
Cer  conconp^rê. 

■  Ç  0  Mr.      ••'.•  :         '  -^  -: 

COaCtf»   ÇA   Q0E  ^  rien   ié  plus  niau  guc  cctt^ 
mautaiV  ^xprçMÎon  /  trop  commiiiie  parmi  les   )>oneà 
gcw.  Que  TOUS  a-t-il  dît  ?  Il  m>  dit  eonfln^  ça  qu^. .  .1 
II  m'a  rrfponia  comme  ça  .  . .  v  —  f/  m'tf  d!^  éfue. ,  .  •- 
Il  ni" a  répondu  ^WB^ .\  .  \        ^ 

COMME    ÇA    EST    BEAU  I     COBmj|;B    Q']^$t 

LAID  t  Ezclamatiooi  tr^-vicieuses  qui  demniieQt  fort 

4^  la  mode*  —  Que  cela  fsilunàu  l  Que  cela  est  laid  }. 

C  OR 
CORIET    n'est  pai   français    —    Coriaçê.    On  dit 
D'anc  viande  difficile  à  mâcbcr,  Qu*eUe  est  cor(aç0. 

CORNER  pe  dît  i^propre^pt^de  Ij|  Tia^dc  qi^J^  ^ 
*gâte.  Voilà  de  la  viande  qui  wnc.  r—    P'oêl^  xdû  ^ 
piandc  qui  commence  à  sentir,  à  S9  gâter.  • 

Ï)E* 
DÉBANÉ  pottt  BébralUé.  I 

;d  b  c  '  "  :  -;  ■  ■.       ■■  •' 

DÉCESSER.  Il  nVpaâ  d*iîtt<  un  i^lUtot.  —  If  Va 
/;aj  Jini ,  »/  /l'a  ;>a*  ceâié  Un  Knstant»  '     " 

DECRdTTSa  9if:niAtO$étk^i^^^mJ^^m^ 

pa«  au  fignr^f.    jKru  on  M  ééh  ^  eut,    Ê}0^H^ 
un  enftnt  j  pour ,  JDkM>  «Attiifiié»»  ^  >Kr^ifW#  ^MlliM#^ 

IJÉCUIT.  Ne  dites  pas ,  Nous  sommes  d^uits ,  pour 
signifie^,  "TTous  n'mfàns  piu^  idè  pèin  euiè.  Co^  une 
iaute  Irèrroomsmne* 
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i     ■ 
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\ 


•  ]>EG(ltTEE  ^ehjiiW  pbkr  lé  Su^bÊniên  ,  f 

:^''"       -■'\v''"^^'bE-É:    '        ">■/    '-'■■^'   '.-■^ 

DEMISSIONNÀIIUI^  C^^jB^t,  «itm^  , 

df  l^Àcad<<m^e 9  signifié,  Çtltti  en  fairenr  de  <{ui  ett 
faili)  une  dëmi««ioÀ*  On  trouve  afllenri  qn%  fignifie 
Celai  i|ni  à  4^^*^^  ,ia  demiision  :  on  dit  generkleinent 
en  l^rance  Jei  Èt^éque^  démissionnaires.  Il  parait  que 
cette  iâ^ni^rc  acception  eat  la  plus  génëj^ale.  —  x        ^ 

DÉNUTER.  Il  est  enlièrempnt  dtînute,  pour, .//  fst 

d^nué  de  tout,  , 

.  , . ,    ■     ---  ',   '  ■  ■  » ,        '^  '  '■'>'''■  •   •      " •' 

'•■"".•       •  DI  S    ^ 

PISPARUTION.  Barbarisme  pour,  Disparition. 

;■'  ■•"-■.  ,         ^,^^','"^  1b  à  là     '  ■  ".':'  ;;  /"  '•  ^ 

feÔisribÀÏN  iS    (  Pne    grosse  )    pour^    l[ne    grosse 
doHéùh.y  Uhe    hbniim   ghààsê    dondon.   Style    familier. 
On  peut  di>  aasrf,  \C*Pft  t4nè  grosse  gogui.    Il  est 
f^    populaire.  ,'      ^* 

■       ■   '■  *:rj'-    ■■.. 

EfFATUÉ,  Bûrbarisme..N«^ditei  pm/IÎW|  effîiluë 
de  sa  personne ,  de  son  m^rite^  «--  //  est  in/atué  de 
sa  personne  i  de  son  rnérkei       -  * 

m    '^  ■     E  M  P-  ^  ••      •''•■■  '' 

JjîJPBIQNE  disen^lottes.  Ife  dites  pas,  Il  le  prend 
parNrempeigne  des  calques  et  le  fait  lauter  par  dessus       > 
U  gtlerife.  //  le  preiuf  par  le  Jqnd  de  $a  çulotU  et 
le/hii  sauter  par  dessus  Im  galerie. 

l|M:péR.I ,  qui  n'est  piw  fraiiçaif  /# 'empleye  souvent 
ta  lien  de  ^mpyrewne,  substantif  n^tioalin*  Qualitf 


'  "     ,  -  ■  '-  ■*  ■     V  1     . .  - 


|;-rT.,;-F?jn 


••     i  ■     <  > 


^'  u> 


X£ÎGU8fïON8^  M  dit  imptpj^nmtkt  Vu  liii|^  lAIé 
^u^on  Uitte  «a  tai  dtnt  le  gmaîer  Muia  Tëiendre;  et 
qui  peut  ©wurtcter  qu!dljq[iie  tlWrêtioii»  Sam  «vnanv  èi  e . 

■  ■**"  '   *^^  K  T  K    "   "''    '^■''■' 

.  ÉTRONÇOIWBR  .Wploit  îiiiprqi,r«iéit  pour 
Écourter,  rogner,  rapetisser.  Qui  yoni  a  tinii  ëtron^ 
ço«^^^  ▼otre  fcabit  ?  —  Çui  poui  a  ainsi'  éàourié  ^ 
rogné  votre  Aa^,  Voyct  ÉTRILLONNBK. 

Étronçônher  est  un  terme  de  jardinage.  î\  $\^ni&e 
Couper  enti^cment  la  tèlc' à  UA  arf)rc.  On  a  étronçonné 
ptusieurs  arbres. 

FAMEUÔEMfeNt,  barbarisme  ppur/Bîen,  boaucoil^ 
Il  ett  fameuleauent  bétc.  —  //  est  bien  bétêr 

'  **  E  U     .     '/.,''  ..J 
•      FIÙIL  (Vendre  à  la)  te  dit  ;to  iHwraûie  Pt 

ceux  qui  Tendent  du   rin  en  datait ,   et  qui  attaéUnt 
àleurmaiion,  pour.enaeigjBei   un  Imclion ,    ïamea« 

.  V  ^?/^2^î*  V  **'*  <!«%»^'*«^«'«  chpae  i^ablei  eil>ii 
dît' /marchand   de   Vin  à   la   f^oil]^;  4M»it  fjnoiij^OM^ 

<i  ce  nW,  Ma/y^ufnd  de  vùi  en  d^taif^  ^ 

PEUTB ,  que  l'<m  f^rai^noe^ref ,  ae  i!it  impropténtefit 

de  tou^c  viande  mal  cuit«^  ou  àtêêééiie.  Cette  viande  est 

feinte.  (Vjf^i^t  tsi  ît\iik '^  Q9tt9  çia^^^    ^^  «u^/iii# 

'  ^à  y2i2&r  /  insipide ,  Va  ^ius  Èe  goûL 


V.. 


k 


|irepi!eiii£nt   et  JmkltKBmit  ^  potti  y  ;Ê^fmiiênmr* 
l/^/v  la  d^rmèrë  main  à  fu»i fmê  cé»'jf ^ 

-'•''■■■'  .,>-K'D  "CL    ■  -  ■  -    ■  ■  •  ,. 

F017S80N^  miAtlIiUm  d^  liiM[,  éé  i9ie/  de 
fif  »  i4e  d^ioiVM  ,  ii«  f ftnt  pi»  fra»f aii.  Ni  4^*^^  pi<^  » 
IMEeticc  tw^tre  daof  •oété-p^I^tt  tm  |ieHt  'fbinèon,  un 
petit  fortilloti  cle  laiojB  pouf  It  rendrt  pliu  dure.  — 
Mettez  encore  ua  peu  de  ia^ine^  etpm  _ 

TKAYOl^f  éeptphprt  tus  feiiei  «Ait^  ptr  le  ivt-^ 
tement,  ll<i)<  p|i|i|jpluf  miirt^lier  )  il  n  ht  în^mï  d^avoir 
xoura  la  poste.  Ce  mot  n^cpt  pM  Cmnça^  et  m  ferait 

'^  :   ^  ?  kl    '    -' 

FRTOLER,^  FaiSOJDB&,  UrberloM  qee  Ton 
employa  comaie  diii|iiii|tiri  d«  ireck^  Atre^  et  IVb  dit 
^uoe  ToUifle,  àVa  i»emev  jle  TilMide  gve  Tea  $ût 
eoire  dânf  vn  Taae^  et  dont  la  graieee  ^i  remaeaeeà 
ae  fondre  produit  nn  petit  bruit  ^  X#  TiHUà  qei  fijole^ 
4<it  fMmaleàde  >  (UaiUr.  —i;*  ifoiljk  fmmHHmmwe  à 
JWe. 

•      S  AI,  '      ' 


.fC  J|^  m-W  •    -«^   »#     «*   < 


5.   ,- 


GALâ.  ÇeHM-fii  iMeQtdt  gaU >  BjqMieaioii  impropre 


■(^■!^ 


n      '         '  '  î.. 


conmt0  si  Cela  açaà  été  fait  0wprèi*  ;     r^» 

cependaht  Saureur,    Ne  Jaitet  pas   démarché  supo' 
lui  f  c*4ft  un  goureur,  • 

GBJFFÀKGB    n'est^  ^  'françait.  Nç  ditca;^  paa  à 

Uêdêuiê,  msi^  gnnoêr  dês  d^s,     *  "*  i      / 

^^'JB^*  '^  ^^^  ^  ^  feittoir  dès  grîiet  ;  expreMÎos 

m /ma  fuit  eu  fm^ê. 

a&iTi.  N«  ditM  pm  ;  ri  a  U  gnt<i,  u^^ud  du 

flfk  lift  .pHI  4»<ptgr^  Ifli  ^M^fi  'ii>1âdé.  'a.atr  i»  ib 
méàlèiiê'ik.^ilflf9érMà  \mmfaé^  ^du^payéé'a   reàMu 


1  vt'î      £      ' 

■   4  V  ,  * 
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^  ftt?  ce  ^r^gtAMy  jimtii  i^rpjrpi^  niuii .  qit'aq.  lien,  de ,  On 

m^ec  ynpcftUnG0*  •     .--'•,,  •-.,-,:.       ,,,         ,' .:  ^■^ 

JVAL 

V  J^ALLAS ,  «TarnviM  et  «erablaMei  .>Fâmfé9  gvo^ièi^s  poar , 
fallaiyfarrivaù  JTmU^i  U  trou»9r  H  J0  U  priai  de 
^     mim  prêter  son  ohetfalp  et  iMm   pM|   J^tUai ~  et  ye  le 
priué    — 

JE  T 
JETEE  EN  von  »'eit  pat  (rtnçiû ,   dites  fim- 
j^i/ttùitàt  Jeteré  CeU  ne  raat  rieii^  jcl^t^le;  en  voie.  — 
^/^  na  çaut  rien  ,jât0JS-'le»  • 

■ .     -         » 

,  JOÇ  Ne  ditei  pu  il  est  tonjonti  à  joe  iur  fei  talonj. 
l>iie  faitet-TOai  là  à  joo  ttir  cette  t«ble  ?  Ten^i-vout 
mntrcment.  —  //  est  toujours  s^sis\  suk  sms  faions. 
Que  /aUBS^^^us  là  juché  smr  Ç0tf0  t^h?'  Wsne»^ 
t^ous  autrement.  ^        , 

/  •  .:.       li  O  0-    '  ''r^^  ".>•..-  ■  '■■  'i  : 

liéeiK  Uài(4e>>tiry  Dire  des  niàisèrAs^ 

,  ■    :       •      ,    •         ••     '     '    =    ••    „  '■ 

^    LUKEtTE  (  Il  y  »  iwlle  )  pour ,  /ï^j^  aiiang-èMtp^. 
.  U  j  a  belle  liMT^tte  fne  je  ni^  le  ▼qf9.|iliii..i-^.>i|A5ruE> 
^9«ii  /#/^# I  Uy  mèetmm  Jéfàri  fue  je  m' U  i^àiê pims,  jgk 
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-^ 
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J' 


Ml 

ctâîn.  Mnioêwur0é  fiibftaiitlî  fioûnui»    ^ 

■■,    Ut  É  ..■'.■■ 

MBSELAINK,  gwsi^  itdfe,  tby» 

HQUT.  Mot  LorninàMré  de  muliàhu  Ne  ditèii  put: 
n  à  en.  moat  de  mauz.  Je  tuièvinoat  ineii.  Itaeuèmn 
d94t  maux.  Jir  suie  très-^àfyn. 

MOUTON.  Oa  a|ipel]e  «înii  ûapanage  qjd  puàe, 
tt  Von  dit:  nons  n^aurdm^  pas  dé  ploie,  la  plW  «• 
dttrcra  pas ,  ce  n'e«t  qu^un  moutoiu  —  Ce  n\si  qt^tm 
nuage  qui  pass%* 

;    ;    :   -N  A  C-  ^    '.  !■        \^  ' 

NaCHON,  IT^PION,   deux  expréiiioof  improprea 
et   trÎTiale*    que   Ton   emploie  pour  wf^iSkgt ^  foEihU^  ^. 
u  ntaigtêtf  ûtt0;  Jluet ,  0tiê  ;    et  *qiiel<|«efM«  dîffSeiU 
è  nourrir.  Évitai  oef  mamriiaei  eaprètiioBt.   ' 

V  AV 

NAPIONER  pour  Pywoc^r ,  mâûMmnêr,  Manger' 
négligemment,   iai|<  app4iit  et  «a  ne  prèuml  que  de 
très-petiri  motceaax.    Voué  rm  mangea  p^ê^  90U9  no 
faites  qus  pignothèr.  11  est  famillar. 

3*  O  U 

NOURRI.  Ne  ditei  pat ,  Fibt  du  noniri ,  dei  nounii^ 
pour  lignifier ,  ^lo^ei*  dn  bétail ,  de  la  li^oùtlla.  —  ïïairû 
des  mur  rit  ur  et  y  Cett  une  tsrre  propre  .à  y  faire  tfss' 
nourritures* 

NOURRICE.  Ne  dites  pas,  Stro  k  ninrrice.  Mettre 
«Q   enfant    à   nourrice.    Cet  enfant    a    éii  change   à.  < 
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•    S     '  ■      "  **  '        .  te  y      7* 


■    "••,;•; V;;        .p  A^  -   -,  ;   :   '.  .,/ 

'^  Y  «  r 

,  !l?ttlTK.  If  acUme ,  je  tous  en  ^rîtcrai  U  pcàne.  Je  laî 
es  ai  eFité  1«  pei|ke.  Ezpressioat  Ticieiisel  et  trè»- 
«oatmàncs'y  même  éuïs  let  meîlle«res  sodëtês.  On  4ritt 
pflnir  «^î,  et  aoo  pp«r  le§  antres.  -^  Jf «rfamT ,  jépout 
m  éj^argtf^rm  la  peme.  Je  Imi  «m  éU  ^Êifrgné  l^  pmm* 
Jm  r«4  ^jpeif^ié  de  cette  peiné, 

VO  0 
I^ÛRS  RnSk  I  manvittse  pronoftdâtMiii.  Vous  roni 
flt^iei  powt  neD. -*  ^oair  W«f». 

PRB 
V    miiS-PRIS  V«it  pM  fr«Bfftù«  Ne  dite*  pts,  Cet 
linmi  ir  bwa  pfèi^prît  ^  il  Suit  qa'il  «qU  bien  prèa- 
iiài  peW  ac  pM^fir  pil  lUi*  èettt  ^^iè^  —  Cei 

èmpeati,  iêém  éomi  èmrgeâi  pomr  me  potÊfçir  pmê 


OmSt  ^|niimft  et  fkmilArancat  d^nn  homme  qi»i  • 
k'  «MiteiiiuMse  trîtur  et  cmbmnmie»  qn^l?  «  r^ur  itmm 
/linwmy/MW.  De-là  pe«t«-étr«  etttenn  le  mol  Prèt-^prâ. 

^  ^  B^  O 
PRpMSIfKR  M^VempioiepMfâti  Uea  de  ThaSmer.Ve 

^léi  pas ,  il  m^a  prooimi^  lob^empt  atant  de  m?  pajc». 

^^  M  m^a  irêùé  iùmg^4^mif$  SH^  ée  me  pmf 


)    » 


.  < 
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ptonètt  qtttj  je  À^êî  |iii  fiât  ct^,  Vofti  !▼«  bcttt  «t 
pcomettre^^œii^ttt.puTWU  fai  ates  iKl  cela,  &iiMt 
asse»  commoiiet*  ;  —  Jjt.  youf  4t$sUr9  f  »♦  y^  «W  /m»#, 
/«uif  ce^  ^tef  OHM  ^##«1  m^mssiir^r  ^mt  €» nW/MM 

(Quiche  1^  sorte  de  pâtisserie..  I<a  QQÎcÉe  en  LomîiM 
est  nn  à  extelleiitN^bkiigfr  que  lesParisiei»  adoptcitiettt 
k  mot,  s^iis  cohnaissaient  la  cli<i^.  ^      • 

R  A  C 

KACOîTrAGE ,  n'est^pas  „^fniDçai»,  Oa  P^i^ioît 
improprement  pour  signifier ,  discours  frivole ,  oofete 
Tain  et  ridiipoie,  Cest  un  faiseor  de  racgnj^gcs.  Qvd 
ràcontage  me  faitca-Toos  là  ?  -*  (7*«^  imi  tU>mmmr  dm 
M^aieW.  ÇueU  Comtes  nrn /cùtms^i^out  ià  ?. 

■r^'  '-  K   A    P         "      — 

RAÇXUX   ii*est  pas   françab.    Ke   dites   pat,   Ctt 
ob^t  eft  râpeox.  ^^  Cet  oijei  est  comme  mmm  ré^. 

ferai  r^amiOBeer  TotréfO^Trage.  —  -fr  j^irr^i  amnomcêr  ij^ 
pot^  omiftmge.   On  ne  dit  pas  R^nnaaecr 
W  dît  ilifjvi^priiiitr.   It  faut  se  méfier  da  cet 
fddtpln^tifs. 

s  i  A 
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partk^  de  i^ov»  ett  n^fbe ,  et  ne  prend  |î 
TlM»or4  iâ^na  ditea  pat  ^  rÀcadteie  tëante  &«  .  .^ 

jtetf  é  .  •  .  .   Casé;  nné  ^le  tn^ 


Mais  sémmt^  Qni  ««il  li^ ,  ^nî  est  eoQTenaUa»  est 
•^eotifttpnnd  Tâcooid,  av^/^ff^iwfilpèr  jA^ 
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é^  gmH0'kftii  ihwtt  4êè  pÊTwmm  à  ^  <m  doà  iu 
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TUA 

jLBAC  pour  Dtifme i  iubsfaati^  fêmm^.  Ne  ditci 
Mi  y  Alkr  a«  trae  ;^  cli«ss«r  aa  trie.  ïttiu  très-com-* 
miuM.  —  ^Xfor  À  Ai  traqua  ;  dùêser  à  /ci  traque* 

,  '     UN 

Ulf>,  UNE.  Ba  g^ottral  on  pr<HQonc«  tràf-««il  ces 
deox  Biott ,  ^  IVq  ^t  «dE  homme,  oaE  objet  y  pnE 
lue  y  «iiB  écn ,  tt^  Um  derant  un  nom  mascnlin  qai 
coamiaioe  par  Qoe  Toyelle  4na  par  aoe  A  mnette  doit 
m  proBoncfT  camma  m  Ton  toiraît  ewu  Dites  dono 
M$m  ko¥nmt\  Sam  objet ^  ato« ,  et  ^eritei  mpi  homme. 
Ht  oi^^y  etc.  Maïs  dites  Ufia  horloge^  iMa  édition^ 
wm  oeeatiom,  ctc«|  et  non  pas.  comme  on  le  fait 
•ottTCHit  y  Saoé  liorlaga ,   Sane  Mtion  ,  Eane  occasion. 

^  V  O  I      " 
liTolX  DE  CENTAU&B  an  Ken  de  Voix  de  Stentor.  ^ 

Nous  lenninerons  ce  Supp1<^mcnt  par  nae 
àbaémtîon  bien  estentlèlle  sur  la  prononciation 
des  ^royellet  composées  tf»  et  oi  qtie  Ton  prononce 
toinrent  comme  IV  fermé. 

On  entend  ^re  tons;  les  jours  :  Mea  irons  n^a^en 
jaiàés'  IS.  n  prenét  dn  lé.  H  a  fét  nn  trét.  Cela 
est  bien  mnnTé.  Paimés  4  ^îr  le  palet  de  FEm- 
perenr  qnand  9  étét  iAnminé*  etc.  etc.  etc.  Ecrites 
^miè'youin*Wi^nK  jamais  Jmt.  H  prenait  an  iait. 
n  n  ^fiêti  nn  trait.  Cela  est  bien  mauvais.  J'aimais 
à  Voir  le  palais  de  rEmperenr  gnan^il  était 
iBnininé)  etc.  etc.  etc.,  et  fti^^ml^'f^l^i^^P^^^ 


■  y? 


Étét.       ^   "/  -^    '■"       ^'    '  ''•'    ■^'" 

ExpSPTIO||pb  '*è:ib^  ràrlM  .Awir;  jr4i  j«»  m 
y«  MoSp  iit-ê0i$p  ii  sàk  f  et  k  première  penoane 
du  ptr6il  débd  des  Tei)^  càn  ^r^  camme/tibii'» 
far'rùm,  eie.  »  ddhrei|  ie  proBOëeer  OMune  Pd 
fen*é.  J'é.  ^e  aé/lii  aéii  il  té.  PafaBé.  Parrité, 
etc.  n  en  ëtt  de  milmt  de  W  première  pertottae 
da  futur  ^Jlêjimt^i.  Jejvrejidhtt*!  etc.^  prononom  ^ 
Je  finira,  le  prendre* 
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